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Deutsch

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vollstandig, da sie
Sicherheitsinformationen enthilt. Bitte bewahren Sie die Gebrauchs-
anweisung fiir zukiinftige Fragen auf.

Achtung

—'5 Dieses Gerat kann unter flieBendem Leitungswasser

~ I gereinigt werden. Trennen Sie das Gerat unbedingt
von der Stromversorgung, bevor Sie es mit Wasser
reinigen.
Nur fiir Modell 310s w&d: Dieses Gerat ist geeignet

m fiir die Reinigung unter flieBendem Leitungswasser
und die Verwendung in Badewanne oder Dusche.
Aus Sicherheitsgrinden kann das Gerat nur kabellos
verwendet werden. Bei Verwendung in der Dusche
empfehlen wir, Rasierschaum oder -gel zu benutzen.

Dieses Gerat ist mit einem Spezialkabel mit integriertem
Netzteil fiir Sicherheitskleinspannung ausgestattet. Es diirfen
weder Teile ausgetauscht noch Veranderungen vorgenom-
men werden, da sonst Stromschlaggefahr besteht.

Verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte Spezialkabel.

Hat das Gerat die Markierung -=—ll-C 492, kann jedes
Braun Netzteil der Codes 492-XXXX verwendet werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigter Scherfolie
oder defektem Spezialkabel.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder
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dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung durfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden,
es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und beaufsichtigt.

Aus hygienischen Griinden mdchten wir Sie bitten, dieses
Gerét nicht mit anderen Personen zu teilen.

Beschreibung

Schersystem mit Scherfolie und Klingenblock
Ein-/Ausschalter

Ladeanzeige

Rasierer-Buchse

Spezialkabel (Aussehen kann abweichen)
Schutzkappe
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Elektrische Angaben siehe Bedruckung auf dem Spezialkabel.

Rasierer aufladen

Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Laden betragt 5 °C bis 35 °C.
Bei extrem niedrigen oder hohen Temperaturen kann es sein, dass der
Akku nicht richtig oder gar nicht geladen werden kann. Die empfohlene
Umgebungstemperatur zum Rasieren liegt bei 15 °C bis 35 °C. Setzen Sie
den Rasierer nicht langere Zeit Temperaturen tber 50 °C aus.

 Uber das Spezialkabel (5) den ausgeschalteten Rasierer am Netz aufladen.
Bei Erstladung oder wenn der Rasierer einige Monate nicht benutzt wurde,
den ausgeschalteten Rasierer mindestens 4 Stunden am Netz aufladen.

e |st der Rasierer voll geladen, kabellos rasieren, bis die Akkus leer sind.
Danach wieder vollstandig aufladen. Die folgenden Ladezeiten betragen
etwa eine Stunde.

¢ Voll geladen kann der Rasierer je nach Bartstarke ca. 20 Minuten ohne
Netzanschluss betrieben werden. Die maximale Akku-Kapazitat wird
jedoch erst nach mehreren Lade- und Entladevorgangen erreicht.

e Ein Schnell-Ladevorgang von 5 Minuten reicht fur eine Rasur.

e Nur fiir Modelle 301s und 300s: Sie kénnen den Rasierer auch mit dem
Spezialkabel zum Rasieren direkt an eine Steckdose anschlieBen.



Ladeanzeige (3)

Die Ladeanzeige zeigt den Akkustatus an.

e Beim Laden: langsames Blinken

e Akku fast leer: schnelles Blinken

¢ Vollstandig aufgeladen/in Betrieb: durchgehendes Leuchten

Rasieren

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (2), um den Rasierer einzuschalten.
Das bewegliche Schersystem passt sich automatisch allen Konturen lhres
Gesichts an.

Tipps fiir eine perfekte Trockenrasur

Fir optimale Rasierergebnisse empfiehlt Braun drei einfache Schritte:

1. Rasieren Sie sich immer, bevor Sie lhr Gesicht waschen.

2. Rasierer stets im rechten Winkel (90°) zur Haut halten.

3. Straffen Sie lhre Haut beim Rasieren und fiihren Sie den Rasierer
gegen die Bartwuchsrichtung.

Reinigen
Durch regelmaBiges Reinigen verbessern Sie die Rasierleistung lhres
Rasierers.

Reinigen unter flieBendem Wasser:

e Schalten Sie den Rasierer ein (kabellos) und spiilen Sie den Scherkopf
unter heiBem flieBendem Wasser ab, bis alle Riickstande entfernt sind.
Sie kdnnen auch Flissigseife (ohne Scheuermittel) benutzen. Schaum
vollstandig absptilen und den Rasierer noch einige Sekunden laufen lassen.

e Dann den Rasierer ausschalten, das Schersystem (1) abnehmen und
trocknen lassen.

¢ BeiregelmaBiger Nassreinigung sollten Sie wochentlich einen Tropfen
Leichtmaschinendl (nicht enthalten) auf der Oberflache des Schersystems
(1) verteilen.

Reinigen mit einer Biirste:

e Schalten Sie den Rasierer aus. Das Schersystem abnehmen und auf einer
glatten Oberflache ausklopfen.

¢ Reinigen Sie die Innenseite des Scherkopfs mit einer kleinen Birste mit
weichen Borsten (nicht enthalten). Das Schersystem darf nicht mit einer
Burste gereinigt werden, da es sonst beschadigt werden kdnnte.



So halten Sie lhren Rasierer in Bestform

Scherteile-Wechsel
Um 100 % der Rasierleistung zu erhalten, wechseln Sie das Schersystem
nach ca. 18 Monaten oder sobald es VerschleiBerscheinungen zeigt.

Schersystem mit Scherfolie und Klingenblock: 21B

Akku-Pflege

Um die maximale Kapazitat der Akkus zu erhalten, sollte der Rasierer ca.
alle 6 Monate vollstandig durch Rasieren entladen werden. Laden Sie den
Rasierer danach wieder vollstandig auf.

Umweltschutz

Das Gerat enthalt Akkus und/oder wiederverwertbare Elektrobauteile.
Im Sinne des Umweltschutzes darf dieses Gerat am Ende seiner
Lebensdauer nicht im Hausmll entsorgt werden, sondern kann bei
entsprechenden lokal verfligbaren Riickgabe- und Sammelstellen
abgegeben werden.

Anderungen ohne vorherige Ankiindigung vorbehalten.

Garantie

Als Hersteller ibernehmen wir fiir dieses Gerat — nach Wahl des Kaufers
zusatzlich zu den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen gegen den Ver-
kaufer — eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum. Innerhalb dieser Garantie-
zeit beseitigen wir nach unserer Wahl durch Reparatur oder Austausch des
Gerates unentgeltlich alle Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehlern
beruhen. Die Garantie kann in allen Landern in Anspruch genommen werden,
in denen dieses Braun Gerat von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: Schaden durch unsachgeméaBen
Gebrauch (Knickstellen an der Scherfolie, Bruch), normaler Verschlei3
(z.B. Scherfolie oder Klingenblock) sowie Mangel, die den Wert oder die
Gebrauchstauglichkeit des Gerates nur unerheblich beeinflussen. Bei Ein-
griffen durch nicht von uns autorisierte Braun Kundendienstpartner sowie
bei Verwendung anderer als Original Braun Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit Kaufbeleg bitte an einen autorisierten
Braun Kundendienstpartner. Die Anschrift finden Sie unter www.service.
braun.com oder kdnnen Sie kostenlos unter 00800/27 28 64 63 erfragen.



English

Read these instructions completely, they contain safety information.
Keep them for future reference.

Warning
This appliance is suitable for cleaning under running
m tap water. Detach the appliance from the power sup-
ply before cleaning it with water.

2 Model 310s w&d only: This appliance is suitable for
cleaning under running tap water and for use in a
bathtub or shower. For safety reasons it can only be
operated cordless. When using it in the shower, we
recommend applying shaving foam or gel.

This appliance is provided with a special cord set, which
has an integrated Safety Extra Low Voltage power supply.
Do not exchange or tamper with any part of it, otherwise
there is risk of an electric shock.

Only use the special cord set provided with your appliance.

If the appliance is marked =—l-C 492, you can use it
with any Braun power supply coded 492-XXXX.

Do not shave with a damaged foil or cord.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the safe use of the appliance and understand the hazards
involved. Children should not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance should not be made by
children unless they are older than 8 years and supervised.
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For hygienic reasons, do not share this appliance with other
persons.

Description

Foil & Cutter cassette

On/off button

Charge indicator

Shaver power socket

Special cord set (design may differ)
Protection cap
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For electric specifications, see printing on the special cord set.

Charging

Recommended ambient temperature for charging is 5 °C to 35 °C.

The battery may not charge properly or at all under extreme low or high

temperatures. Recommended ambient temperature for shaving is 15 °C

to 35 °C. Do not expose the shaver to temperatures higher than 50 °C

for extended periods of time

e Using the special cord set (5), connect the shaver to an electrical outlet
with the motor switched off. When charging for the first time or when
the shaver is not used for a few months, leave the shaver to charge conti-
nuously for 4 hours.

e Once the shaver is completely charged, discharge the shaver through
normal use. Then recharge to full capacity. Subsequent charges will take
about 1 hour.

e A full charge provides up to 20 minutes of cordless shaving time depen-
ding on your beard growth. However, the maximum battery capacity will
only be reached after several charging/discharging cycles.

¢ 5-minute quick charge is sufficient for a shave.

* Models 301s/300s only: You can also shave by connecting the shaver
to an electrical outlet via the special cord set.

Charge indicator (3)

The charge indicator shows the battery status.

e Charging: slow flashing

e Low battery: fast flashing

e Fully charged / during operation: continuously lighting up
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Shaving

Press the on/off button (2) to operate the shaver. The flexible shaving foils
automatically adjust to every contour of your face.

Tips for a perfect dry shave

For best results, Braun recommends you follow 3 simple steps:

1. Always shave before washing your face.

2. Atall times, hold the shaver at right angles (90°) to your skin.

3. Stretch your skin and shave against the direction of your beard growth.

Cleaning
Regular cleaning ensures better shaving performance.

Cleaning under running water:

e Switch the shaver on (cordless) and rinse the shaver head under hot run-
ning water until all residues have been removed. You may use liquid soap
without abrasive substances. Rinse off all foam and let the shaver run for
a few more seconds.

e Next, switch off the shaver, remove the Foil & Cutter cassette (1) and let
itdry.

e |f you regularly clean the shaver under water, then once a week apply
a drop of light machine oil (not included) onto the Foil & Cutter cassette
(1).

Cleaning with a brush:

e Switch off the shaver. Remove the Foil & Cutter cassette and tap it out on
a flat surface.

e Use a small brush with soft bristles (not included) and clean the inner area
of the shaver head. However, do not clean the Foil & Cutter cassette with
a brush as this may damage it.

Keeping your shaver in top shape

Shaving parts
To maintain 100% shaving performance, replace the Foil & Cutter cassette
(1), after about 18 months or when worn.

Foil & Cutter cassette: 21B
12



Preserving the batteries

In order to maintain the optimum capacity of the rechargeable batteries,
the shaver has to be fully discharged by shaving every 6 months
approximately. Then recharge the shaver to full capacity.

Environmental notice

Product contains batteries and/or recyclable electric waste.
For environment protection do not dispose of in household waste, E
but for recycling take to electric waste collection points provided —
in your country.

Subject to change without notice.

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the product commencing on the date of
purchase. Within the guarantee period we will eliminate any defects in the
appliance resulting from faults in materials or workmanship, free of charge
either by repairing or replacing the complete appliance at our discretion.

This guarantee extends to every country where this appliance is supplied by
Braun or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage due to improper use, normal wear
and tear (e.g. shaver foil or cutter block) as well as defects that have a
negligible effect on the value or operation of the appliance. The guarantee
becomes void if repairs are undertaken by unauthorised persons and if
original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an authorised Braun Customer Service
Centre (address information available online at www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under statutory law.
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Francais

Lisez attentivement ces instructions car elles contiennent des
informations sur la sécurité. Conservez-les pour une consultation
ultérieure.
Avertissements
Cet appareil peut étre nettoyé sous I’eau courante.
- . ) . y s .
m Débranchez I'appareil de I'alimentation avant de le
nettoyer a I’eau.

A Modéle 310s w&d seulement : Cet appareil peut étre
nettoyé sous I’eau courante et utilisé dans le bain ou
sous la douche. Pour des raisons de sécurité, I'ap-
pareil ne peut étre utilisé que sans fil. Lorsque vous
I'utilisez sous la douche, nous vous recommandons
d’appliguer une mousse ou un gel.

Ce systéme de rasage est fourni avec un céble spécial, qui
posséde une alimentation électrique sécurisée intégrée a
tres basse tension. N’échanger ou modifier aucune partie
de votre rasoir, sous risque de recevoir un choc électrique.

Utilisez uniquement le cordon spécial fourni avec votre
appareil.

Sil'appareil porte la référence =—-C 492, vous pouvez
I'utiliser avec n'importe quel alimentation marquée 492-XXXX.

Ne vous rasez pas avec une grille ou un cable endommagés.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et
plus et par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance, si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable
de leur sécurité, d’'une surveillance ou d’instructions
préalables concernant I'utilisation de I’appareil en toute
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sécurité et les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent

pas étre faits par des enfants, a moins qu’ils ne soient agés
de plus de 8 ans et qu’ils ne soient sous surveillance.

Pour des raisons d’hygiéne, ne partagez pas cet appareil
avec d’autres personnes.

Description

Grille et téte de rasage

Bouton marche/arrét

Témoin de charge

Prise de courant du rasoir

Cordon d’alimentation spécial (le style peut varier)
Capot de protection

U wWN =

Pour les spécifications électriques, voir la notice sur le cordon spécial.

Chargement

La température ambiante recommandée pour le chargement est comprise
entre 5 et 35 °C. La batterie ne se rechargera pas correctement, voire pas
du tout, a des températures trop basses ou trop élevées. La température
ambiante recommandée pour le chargement est comprise entre 15 et 35 °C.
Ne pas soumettre le rasoir a une température supérieure a 50 “C pendant
une durée prolongée.

e Branchez le rasoir éteint directement sur une prise électrique a I’aide du
cordon spécial (5). Lors de la premiére mise en charge ou lorsque vous
n’avez pas utilisé le rasoir depuis quelques mois, laissez I’appareil se
charger en continu durant 4 heures.

e Une fois le rasoir completement chargé, déchargez-le en I’utilisant nor-
malement. Puis rechargez-le a pleine capacité. Les recharges suivantes
dureront environ 1 heure.

e Un chargement complet fournit jusqu’a 20 minutes de temps de rasage
sans fil selon la pousse de votre barbe. Toutefois, la capacité maximale
de votre batterie ne sera atteinte qu’au bout de plusieurs cycles de
charge/décharge.

® Une recharge rapide de 5 minutes est suffisante pour un rasage.
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e Modeles 301s et 300s uniquement : Vous pouvez également vous raser
en branchant le rasoir sur une prise électrique a I’aide du cable spécial.

Témoin de charge (3)

Le témoin de charge indique le statut de la batterie.

® En charge : clignotement lent

e Batterie faible : clignotement rapide

e Charge compléte / en fonctionnement : lumiére continue

Rasage

Appuyez sur le bouton marche/arrét (2) pour allumer le rasoir.
Les grilles de rasage flexibles s’ajustent automatiquement aux contours de
votre visage.

Conseils pour un rasage a sec parfait

Pour de meilleurs résultats, Braun vous recommande de suivre 3 étapes

simples :

1. Toujours se raser avant de se nettoyer le visage.

2. Tenez toujours le rasoir a angle droit (90°) par rapport a la peau.

3. Etirez votre peau et rasez dans le sens contraire au sens de pousse de
votre barbe.

Nettoyage

Un nettoyage régulier garantit une meilleure performance de rasage.

Nettoyage al’eau:

e Allumez le rasoir (sans fil) et rincez la téte de rasage sous I’eau chaude
jusqu’a ce que tous les résidus aient disparu. Vous pouvez utiliser du
savon liquide sans substances abrasives. Rincez toute la mousse et
laissez le rasoir tourner encore quelques secondes.

e Eteignez ensuite le rasoir, retirez la grille et les lames (1) et laissez-le
sécher.

e Sivous nettoyez régulierement le rasoir sous I’eau, appliquez une fois par
semaine une goutte d’huile Iégére (non fournie) sur la grille et les lames

(.

Nettoyage ala brosse :
e Eteignez le rasoir. Retirez la grille et les lames et tapotez-les sur une
surface plane.
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e Utilisez une petite brosse a poils doux (non fournie) et nettoyez I'intérieur
de la téte de rasage. Cependant, ne nettoyez pas la grille et les lames
avec une brosse, car cela pourrait les endommager.

Garder votre rasoir en excellent état

Piéces de remplacement
Pour maintenir une performance de rasage a 100 %, remplacez la grille et
les lames (1) apres environ 18 mois ou lorsque ces dernieres sont usées.

Grille et téte de rasage : 21B

Préservation des batteries

Afin de maintenir la pleine capacité de la batterie rechargeable, le rasoir
doit étre entierement déchargeé tous les 6 mois environ du fait de I'utilisa-
tion. Puis rechargez le rasoir a pleine capacité.

Note environnementale

Ce produit contient des piles et/ou des éléments électriques
recyclables. Pour la protection de I’environnement, ne pas jeter avec
les ordures ménageéres, mais les porter dans les points de recyclage
de déchets électriques disponibles dans votre pays.

Sujet a des modifications sans préavis.

Garantie
Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce produit, a partir de la date
d’achat.

Pendant la durée de la garantie, Braun prendra gratuitement a sa charge la
réparation des vices de fabrication ou de matiére en se réservant le droit de
décider si certaines piéces doivent étre réparées ou si I’'appareil lui-méme
doit étre échangé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou cet appareil est commercialisé par
Braun ou son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dommages occasionnés par une
utilisation inadéquate, I’'usure normale (par exemple, grille et bloc-couteaux)
ainsi que les défauts d’usures qui ont un effet négligeable sur la valeur ou
I’utilisation de I'appareil. Cette garantie devient caduque si des réparations
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ont été effectuées par des personnes non agréées par Braun et si des
pieces de rechange ne provenant pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la période de garantie,
retournez ou rapportez I’appareil ainsi que I'attestation de garantie a votre
revendeur ou a un Centre Service Agréé Braun.

Veuillez vous référer a www.service.braun.com ou appeler le 0 800 944 802
(service consommateurs — service & appel gratuits) pour connaitre le
Centre Service Agrée Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée ci-dessus, nos clients bénéficient
de la garantie Iégale des vices caches prévue aux articles 1641 et suivants
du Code civil.
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Espaiiol

Lee estas instrucciones completas, contienen informacion de
seguridad. Guardalas para futuras consultas.

Advertencias
Este aparato puede lavarse con agua del grifo.
~ I Desenchufalo antes de lavarlo con agua.

2 Solo el modelo 310s w&d: este aparato puede lavarse
con agua del grifo y es apto para usarlo en la barera
0 en la ducha. Por motivos de seguridad, inicamente
puede utilizarse sin cable. Si se utiliza en la ducha,
recomendamos el uso de espuma o gel de afeitar.

Este aparato viene con un cable especial de fuente de
alimentacion SELV (muy bajo voltaje por seguridad).
No reemplaces ni modifiques ninguna de sus piezas, ya
que implicaria un riesgo de descarga eléctrica.

Usa el aparato unicamente con el cable especial que se
suministra.

Si el aparato incluye la inscripcion =—ElB-C 492, puedes

utilizarlo con cualquier cable de alimentacion de Braun con
codigo tipo 492-XXXX.

No te afeites si una lamina o un cable estan en mal estado.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los
8 anos y personas con capacidades fisicas, sensoriales 0
mentales reducidas o con falta de experiencia y conoci-
miento si se les ha dado la supervision o instrucciones
adecuadas para el uso seguro del aparato y entienden los
riesgos que implica. Los nifios no deberian jugar con el
aparato. Los nifos no deberian realizar la limpieza y el
mantenimiento del aparato a no ser que sean mayores de
8 afos y lo hagan bajo supervision.
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Por motivos de higiene, no compartas este aparato con otras
personas.

Descripcion

Cabezal con laminas y cuchillas

Boton de encendido/apagado
Indicador de carga

Enchufe de la afeitadora

Cable especial (el disefio puede variar)
Accesorio de proteccion

OO wWN =

Para ver las especificaciones eléctricas, lee el texto impreso en el cable de
alimentacion especial.

Carga

La temperatura ambiente recomendada durante la cargaes de 5°C a 35 °C.
Si la temperatura es demasiado alta o baja, puede que la bateria no se cargue
correctamente o no se cargue en absoluto. La temperatura ambiente reco-
mendada para el afeitado es de 15 °C a 35 °C. No expongas la afeitadora a
temperaturas superiores a 50 °C durante largos periodos de tiempo.

e Conecta la maquina apagada a una toma de corriente mediante el cable de
alimentacion especial (5). Si es la primera vez que cargas la afeitadora o
no la has utilizado durante varios meses, ponla a cargar de forma continua
durante 4 horas.

Una vez que la afeitadora esté totalmente cargada, deja que se descargue
con el uso. Luego recargala hasta su capacidad maxima. Los siguientes
ciclos de carga llevaran 1 hora aproximadamente.

Una carga completa permite utilizar la afeitadora de forma inalambrica
durante un maximo de 20 minutos, dependiendo del tipo de barba.

La capacidad maxima de la bateria solo se alcanzara al cabo de varios
ciclos de carga y descarga.

Para realizar un afeitado basta con una carga rapida de 5 minutos.

Solo los modelos 301s/300s: también puedes afeitarte conectando la
afeitadora a una toma de corriente mediante el cable especial.

Indicador de carga (3)

El indicador de carga muestra el estado de la bateria.
e Cargando: parpadeo lento

e Bateria baja: parpadeo rapido
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e Totalmente cargada/durante el funcionamiento: encendido de forma
continua

Afeitado

Para utilizar la afeitadora, pulsa el boton de encendido/apagado (2).
Las laminas flexibles se adaptaran automaticamente a los contornos del
rostro.

Consejos para un perfecto afeitado en seco

Para obtener los mejores resultados, Braun te recomienda que sigas

3 sencillos pasos:

1. Aféitate siempre antes de lavarte la cara.

2. Entodo momento mantén la afeitadora en angulo recto (90°) respecto
a la piel.

3. Estira la piel y aféitate en direccion contraria al crecimiento de la
barba.

Limpieza
Una limpieza regular asegura un mejor afeitado.

Limpieza bajo el chorro de agua:

e Enciende la afeitadora (de forma inalambrica) y enjuaga el cabezal de
afeitado bajo el chorro de agua caliente hasta eliminar todos los residuos.
Puedes utilizar un jabén liquido sin sustancias abrasivas. Aclara la espuma
y deja la afeitadora bajo el chorro de agua durante unos segundos mas.

e A continuacion, apaga la afeitadora, retira el cabezal de laminas y cuchillas
(1) y déjala secar.

e Silavas la afeitadora bajo el agua habitualmente, aplica unavez a la
semana una gota de aceite ligero para maquinas (no incluido) sobre el
cabezal de laminas y cuchillas (1).

Limpieza con el cepillo:

* Apaga la afeitadora. Retira el cabezal de laminas y cuchillas y sacudelo
sobre una superficie plana.

e Utiliza un cepillo pequeno de cerdas suaves (no incluido) y limpia el inte-
rior del cabezal de afeitado. No limpies el cabezal de laminas y cuchillas
con la escobilla, ya que podrias danarlo.
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Para mantener la afeitadora a punto

Partes de la afeitadora
Para mantener la eficacia de afeitado al 100 %, reemplaza el cabezal de
laminas y cuchillas (1) al cabo de 18 meses o cuando se desgaste.

Cabezal con laminas y cuchillas: 21B

Conservacion de las baterias

Para mantener las baterias recargables en su capacidad 6ptima, la afeita-
dora debe descargarse por completo mediante el afeitado normal aproxi-
madamente cada 6 meses. Cuando esto suceda, recarga la afeitadora
hasta su capacidad maxima.

Normas de protecciéon del medio ambiente

Este producto contiene baterias y/o residuos electrénicos reciclables.
Para proteger el medio ambiente, no tires este aparato junto con los E
residuos caseros. En su lugar, llévalo a reciclar a algin punto de
recogida de residuos eléctricos de tu ciudad.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Garantia
Braun concede a este producto 2 afios de garantia a partir de la fecha de
compra.

Dentro del periodo de garantia, subsanaremos, sin cargo alguno, cualquier
defecto del aparato imputable tanto a los materiales como a la fabricacion,
ya sea reparando, sustituyendo piezas, o facilitando un aparato nuevo
segun nuestro criterio.

La garantia no ampara averias por uso indebido, funcionamiento a distinto
voltaje del indicado, conexion a un enchufe inadecuado, rotura, desgaste
normal (p.€j. la lamina o bloque de cuchillas) por el uso que causen
defectos o una disminucion en el valor o funcionamiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso de ser efectuadas reparaciones por
personas no autorizadas, o si no son utilizados recambios originales de
Braun.

La garantia solamente tendra validez si la fecha de compra es confirmada
mediante la factura o el albaran de compra correspondiente.
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Esta garantia tiene validez en todos los paises donde este producto sea
distribuido por Braun o por un distribuidor asignado por Braun: www.
service.braun.com.

En caso de reclamacion bajo esta garantia, dirijase al Servicio de Asistencia
Técnica de Braun mas cercano: www.service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar a su Servicio Braun mas cercano o
en el caso de que tenga Vd. alguna duda referente al funcionamiento de este
producto, le rogamos contacte con el teléfono de este servicio 900 814 208.
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Portugués

Leia estas instrucdes na integra, pois contém informacdes de
seguranca. Guarde-as para referéncia futura.

Avisos
Este aparelho pode ser lavado sob agua corrente.
m  Desligue o aparelho da tomada elétrica antes de o
lavar com agua.

2 Apenas para 0 modelo 310s w&d: Este aparelho
pode ser lavado sob agua corrente e usado numa
banheira ou chuveiro. Por motivos de seguranca,
s0O podera ser utilizado sem fios. Caso seja utilizado
no duche, recomendamos a aplicacao de gel ou
espuma de barbear.

Este aparelho vem equipado com um cabo de alimentacéo

especial, que tem um transformador de voltagem extra-baixa
de seguranca integrado. Para evitar risco de choque elétrico,
nao troque ou manipule nenhuma das pecgas que o compoem.

Utilize apenas o cabo de alimentacao especial fornecido
com o seu aparelho.

Caso o aparelho esteja marcado com “=—ll-C 492, pode
utilizar qualquer fonte de alimentagao Braun com o codigo
492-XXXX.

Nao use a maquina de barbear se a grelha ou o cabo esti-
verem danificados.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisio-
nadas ou Ihes tenham sido dadas instrugdes quanto &
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utilizagdo segura do aparelho e se tiverem compreendido
0s perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com
o0 aparelho. S6 é permitido a criancas com idade superior a
8 anos fazer a limpeza e a manutencao do aparelho quando
supervisionadas.

Por motivos de higiene, ndo partilhe este aparelho com
outras pessoas.

Descricao

Lamina e bloco de corte integrados

Botao ligar/desligar

Indicador de carga

Ficha de alimentagcao da maquina de barbear

Cabo de alimentacéo especial (o design pode variar)
Tampa protetora

OO wWN =

Para obter as especificacdes elétricas, consulte as instrucées impressas
no conjunto especial de cabos.

Carregamento

A temperatura ambiente recomendada para carregar ¢ de 5 °C a 35 °C.

A bateria podera nao carregar adequadamente, ou de todo, em condicdes

de temperatura extremamente baixa ou alta. A temperatura ambiente reco-

mendada para utilizar a maquina de barbear é de 15 °C a 35 °C. Nao expor

o aparelho a temperaturas superiores a 50 °C por periodos prolongados.

e Usando o cabo de alimentacao especial (5), ligue a maquina de barbear a
uma ficha elétrica com o motor desligado. Quando carregar a maquina de
barbear pela primeira vez ou quando o aparelho nao for utilizado durante
alguns meses, deixe o aparelho a carregar continuamente durante 4 horas.

e Quando a maquina de barbear estiver totalmente carregada, descarre-
gue-a através do uso normal. Depois, recarregue-a até a sua capacidade
maxima. Os carregamentos posteriores demorarao cerca de 1 hora.

e Uma carga completa proporciona até 20 minutos de autonomia sem fios
consoante o comprimento da sua barba. No entanto, a capacidade maxima
da bateria s6 sera alcangada apos varios ciclos de carregamento / des-
carregamento.
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e Um carregamento rapido de 5 minutos é suficiente para um barbear.

e Apenas para os modelos 301s/300s: Também podera usar a maquina
de barbear ligada a uma ficha elétrica através do cabo de alimentacao
especial.

Indicador de carga (3)

O indicador de carga mostra o estado da bateria.

e A carregar: piscar lento

e Bateria fraca: piscar rapido

e Carga completa / em funcionamento: luz acesa continua

Barbear

Prima o botao ligar/desligar (2) para por a maquina de barbear a funcionar.
As grelhas de barbear flexiveis adaptam-se automaticamente a todos os
contornos do seu rosto.

Conselhos para um perfeito barbear a seco

Para otimizar os resultados, a Braun recomenda-lhe que siga 3 simples

passos:

1. Barbeie-se sempre antes de lavar o rosto.

2. Segure sempre a maquina de barbear em angulos retos (90°) em
relacdo a sua pele.

3. Mantenha a pele esticada e barbeie-se no sentido contrario ao do
crescimento do pelo.

Limpeza
A limpeza regular garante um melhor desempenho no barbear.

Limpeza sob agua corrente:

® Ligue a maquina de barbear (sem o cabo de alimentacéo) e enxague a
cabeca de corte em agua corrente quente até sairem todos os residuos.
Podera utilizar sabonete liquido que nao contenha substancias abrasivas.
Enxague para remover toda a espuma e ponha a maquina de barbear a
funcionar por mais alguns segundos.

® De seguida, desligue a maquina de barbear, retire a lamina e bloco de
corte integrados (1) e deixe secar.

e Se tem por habito limpar a maquina de barbear com agua, aplique uma
vez por semana uma gota de 6leo de maquina (ndo incluido) na lamina e
bloco de corte integrados (1).
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Limpeza com um pincel:

® Desligue a maquina de barbear. Retire a lamina e bloco de corte integrados
e bata ligeiramente numa superficie plana.

e Use um pequeno pincel de cerdas macias (nao incluido) e limpe a parte
de dentro da cabeca da maquina de barbear. No entanto, nao utilize
um pincel para limpar a lamina e bloco de corte integrados para evitar
danifica-los.

Mantenha a sua maquina de barbear em 6timo estado

Pecas para barbear

Para que a maquina de barbear mantenha um desempenho perfeito, subs-
titua a lamina e bloco de corte integrados (1) apos cerca de 18 meses ou
quando estas estiverem gastas.

Lamina e bloco de corte integrados: 21B

Conservacao das baterias

A fim de conservar a capacidade maxima das baterias recarregaveis, a
maquina de barbear deve ser descarregada por completo aproximada-
mente de 6 em 6 meses, através do seu uso normal. Em seguida, a
maquina de barbear deve ser recarregada até a sua capacidade total.

Aviso ambiental

Este produto contém baterias recarregaveis e/ou residuos elétricos
reciclaveis. Com o intuito de proteger o ambiente, nao elimine o pro-
duto juntamente com o lixo doméstico. Entregue-o num dos pontos
de recolha de residuos elétricos a disposicao, no seu pais.

Sujeito a alteracoes sem aviso prévio.

Garantia
Braun concede a este produto 2 anos de garantia a partir da data de compra.

Dentro do periodo de garantia qualquer defeito do aparelho, devido aos
materiais ou ao seu fabrico, sera reparado, substituindo pecas ou trocando
por um aparelho novo segundo 0 nosso critério, sem qualquer custo.

A garantia ndo cobre avarias por utilizacédo indevida, funcionamento a
voltagem diferente da indicada, ligacdao a uma tomada de corrente eléctrica
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incorrecta, ruptura, normal utilizagdo e desgaste (ex: rede e bloco de
laminas) por utilizagéo que causem defeitos ou diminuicdo da qualidade de
funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso de serem efectuadas reparacdes
por pessoas nao autorizadas ou se nao forem utilizados acessorios
originais Braun.

A garantia so é valida se a data de compra fér confirmada pela
apresentagao da factura ou documento de compra correspondente.

Esta garantia é valida para todos os paises onde este produto seja
distribuido por Braun ou por um distribuidor Braun autorizado.

No caso de reclamagao ao abrigo de garantia, dirija-se ao Servico de
Assisténcia Técnica Oficial Braun mais proximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o seu Servico Braun mais proximo o no
caso de surgir alguma duvida relativamente ao funcionamiento deste
produto, contacte por favor este servico pelo telefone 8082000 33.
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Italiano

Leggere il manuale di istruzioni completo, contiene informazioni sulla
sicurezza. Conservare per consultazione in futuro.

Attenzione
L'apparecchio puo essere lavato sotto un getto
m d’acqua corrente. Scollegare I'apparecchio dal cavo
di alimentazione prima di lavarlo in acqua.

2 Solo per il modello 310s w&d: I'apparecchio puo essere
™™ lavato sotto un getto d’acqua corrente e utilizzato
nella vasca o sotto la doccia. Per motivi di sicurezza,
puo essere utilizzato solo senza filo. Quando viene
usato sotto la doccia, siraccomanda di applicare
schiuma o gel da barba.

Questo apparecchio ¢ fornito di uno speciale cavo di ali-
mentazione dotato di un sistema integrato di sicurezza a
basso voltaggio. Non scambiare 0 manomettere alcuna
parte di esso, onde evitare il rischio di una scossa elettrica.

Utilizzare solo il cavo speciale fornito con I'apparecchio.

Se I'apparecchio & contrassegnato con =—ll-C 492, ¢
possibile usare qualsiasi alimentatore Braun con codice
492-XXXX.

Non radere utilizzando una lamina o un cavo danneggiato.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o da persone inesperte 0 non
informate, purché abbiano ricevuto supervisione o istruzioni
riguardante |’utilizzo sicuro dell’apparecchio e comprendano
i rischi inerenti. | bambini non devono giocare con |'appa-
recchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
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eseguite da bambini, a meno che non abbiano un’eta
superiore agli 8 anni e siano sorvegliati.

Per ragioni igieniche non condividere questo apparecchio
con altre persone.

Descrizione

Lamina e blocco coltelli

Pulsante on/off

Indicatore di carica

Presa rasoio

Cavo speciale (il design potrebbe variare)
Cappuccio di protezione

DU WN =

Specifiche elettriche: vedere le indicazioni riportate sul cavo speciale.

Ricarica

La temperatura ambiente consigliata per la ricarica € compresatra5°Ce
35 °C. La batteria potrebbe non caricarsi correttamente a temperature
molto basse o molto elevate. La temperatura ambiente consigliata per la
rasatura &€ compresa tra 15 °C e 35 °C. Non esporre il rasoio a temperature
superiori a 50 °C per periodi di tempo prolungati.

e Collegare il rasoio a una presa elettrica con il cavo speciale (5) in dotazione
e a motore spento. Quando si carica per la prima volta o quando il rasoio
non viene utilizzato per alcuni mesi, lasciare il rasoio in carica per 4 ore
consecutive.

Una volta che il rasoio € completamente carico, scaricarlo con il normale
utilizzo. Quindi effettuare un’altra ricarica completa. Le ricariche succes-
sive dureranno circa 1 ora.

Una ricarica completa fornisce fino a 20 minuti di rasatura senza filo a
seconda della lunghezza della barba. Tuttavia, la capacita massima della
batteria viene raggiunta solo dopo diversi cicli di ricarica/scarica.

Una ricarica rapida di 5 minuti & sufficiente per una rasatura.

Solo per i modelli 301s/300s: ¢ inoltre possibile radersi collegando il
rasoio ad una presa elettrica tramite il cavo speciale.

Indicatore di carica (3)
Lindicatore di carica mostra lo stato della batteria.
e Ricarica: lampeggio lento
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e Batteria scarica: lampeggio veloce
e Completamente carico / in funzionamento: illuminazione continua

Rasatura

Premere il tasto on/off (2) per azionare il rasoio. Le lamine flessibili si adat-
tano automaticamente ai contorni del tuo viso.

Consigli per una perfetta rasatura a secco

Per ottenere risultati ottimali, Braun consiglia di seguire 3 semplici passi:
1. Radersi sempre prima di lavarsi il viso.

2. Impugnare sempre il rasoio ad angolo retto (90°) rispetto alla pelle.

3. Tendere la pelle e procedere contropelo.

Pulizia
Una pulizia regolare assicura migliori prestazioni di rasatura.

Pulizia sotto I’acqua corrente:

* Accendere il rasoio (senza filo) e risciacquare la testina sotto I’'acqua
corrente calda, fino rimuovere tutti i residui. E possibile utilizzare sapone
liquido privo di sostanze abrasive. Risciacquare tutta la schiuma e lasciare
il rasoio acceso per qualche secondo.

* Quindi, spegnere il rasoio, rimuovere la lamina e blocco coltelli (1) e
lasciare asciugare.

e Se si pulisce regolarmente il rasoio sotto I’acqua, una volta alla settimana
applicare una goccia di olio per macchina da cucire (non incluso) sulla
lamina e blocco coltelli (1).

Pulizia con spazzolina:

e Spegnere il rasoio. Rimuovere la lamina e blocco coltelli e batterla su una
superficie piana.

e Utilizzare un pennellino con setole morbide (non incluso) e pulire I'area
interna della testina del rasoio. Tuttavia, non pulire la lamina e blocco col-
telli con un pennello in quanto cio potrebbe danneggiarla.

Per mantenere il rasoio in perfette condizioni

Parti radenti
Per mantenere al 100% le prestazioni di rasatura, sostituire la lamina e
blocco coltelli (1) dopo circa 18 mesi o in caso di usura.

Lamina e blocco coltelli: 21B
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Preservare le batterie

Per mantenere la capacita ottimale delle batterie ricaricabili, il rasoio deve
essere scaricato completamente tramite il normale utilizzo ogni 6 mesi
circa. Quindi effettuare una ricarica completa.

INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI

I simbolo del cassonetto barrato riportato sul’apparecchiatura
o sulla sua confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita K
utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. Lutente

dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura giunta a fine vita agli

idonei centri comunali di raccolta differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed
elettronici. In alternativa alla gestione autonoma e possibile consegnare
I’apparecchiatura che si desidera smaltire al rivenditore, al momento
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente.

Presso i rivenditori di prodotti elettronici con superficie di vendita di almeno
400 m? & inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di
acquisto, i prodotti elettronici da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm.
L’adeguata raccolta differenziata per I’avvio successivo dell’apparecchiatura
dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e
sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui &
composta I’apparecchiatura.

Salvo cambiamenti senza preawviso.

Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per la durata di 2 anni dalla data di
acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati, gratuitamente, i guasti
dell’apparecchio conseguenti a difetti di fabbrica o di materiali, sia ripa-
rando il prodotto sia sostituendo, se necessario, I'intero apparecchio.

Tale garanzia non copre: i danni derivanti dall’uso improprio del prodotto, la
normale usura (ad esempio di lamina o blocco coltelli) conseguente al fun-
zionamento dello stesso, i difetti che hanno un effetto trascurabile sul valore
o sul funzionamento dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate riparazioni da soggetti non auto-
rizzati o con parti non originali Braun.
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Per accedere al servizio durante il periodo di garanzia, & necessario con-
segnare o far pervenire il prodotto integro, insieme allo scontrino di
acquisto, ad un centro di assistenza autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com o il numero 800 440 017 per avere infor-
mazioni sul Centro di assistenza autorizzato Braun piu vicino.
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Nederlands

Lees deze instructies helemaal. Ze bevatten veiligheidsinformatie.
Bewaar ze om ze later nog eens in te kunnen zien.

Waarschuwing
Dit apparaat kan worden gereinigd onder lopend
~ i water. Haal de stekker uit het apparaat alvorens je
het met water reinigt.

2 Alleen voor model 310s w&d: Dit apparaat kan wor-
den gereinigd onder stromend water en kan worden
gebruikt in bad of in de douche. Om veiligheidsrede-
nen kan het alleen draadloos worden bediend. Als je
het in de douche gebruikt, adviseren we het gebruik
van scheerschuim of -gel.

Dit scheersysteem is voorzien van een speciaal snoerset
met een geintegreerde Safety Extra Low Voltage stroom-
voorziening. Vervang of verwijder geen enkel onderdeel,
anders loop je het risico op een elektrische schok.

Gebruik alleen de speciale snoerset dat bij het apparaat is
geleverd.

Indien het apparaat is voorzien van het teken ==—ll-C
492, wil dit zeggen dat u het kan gebruiken met elke Braun
snoerenset van het type 492-xxxx.

Gebruik het apparaat niet wanneer het scheerblad of het
snoer beschadigd is.

Dit apparaat is geschikt voor gebruik voor kinderen ouder
dan 8 jaar en personen met een fysieke, sensorische of
mentale beperking indien zij het product gebruiken onder
begeleiding of instructies hebben gekregen over het veilig
gebruik van het apparaat en de gevaren inzien. Laat kinderen
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niet met het apparaat spelen. Laat kinderen het apparaat
niet schoonmaken of onderhouden, behalve onder toezicht
en als ze 8 jaar of ouder zijn.

Om hygiénische redenen dient u dit apparaat niet te delen
met andere personen.

Beschrijving

Scheerblad- en mescassette
Aan-/uitknop

Oplaadindicator

Stekkeringang scheerapparaat

Speciaal snoer (ontwerp kan verschillen)
Beschermkap

U wWN =

Voor elektrische specificaties, zie de print op de speciale snoerse.

Opladen

Geadviseerde omgevingstemperatuur om op te laden is 5 °C tot 35 °C.

Bij extreme lage of hoge temperaturen kan het zijn dat de batterij niet
helemaal of helemaal niet oplaadt. Geadviseerde omgevingstemperatuur
voor het scherenis 15 °C tot 35 °C. Stel het scheerapparaat niet voor langere
tijd bloot aan temperaturen hoger dan 50 °C.

e Gebruik het speciale snoer (5) om het uitgeschakelde scheerapparaat
aan te sluiten op een stopcontact. Als het scheerapparaat voor de eerste
keer wordt opgeladen of als het een aantal maanden niet is gebruikt, laat
het dan 4 uur achtereen opladen.

e Zodra het scheerapparaat volledig is opgeladen, gebruik het dan op de
normale manier tot het leeg is. Laad het dan op tot het vol is. Volgende
oplaadbeurten duren ongeveer 1 uur.

¢ Een volledig opgeladen apparaat geeft tot 20 minuten draadloze bedie-
ning, afhankelijk van uw baardgroei. De maximale batterijcapaciteit wordt
echter pas bereikt na een aantal oplaad-/ontlaadcycli.

e Een oplaadbeurt van 5 minuten is voldoende voor 1 scheerbeurt.

e Alleen modellen 301s en 300s: Je kunt ook scheren door het scheerappa-
raat met het snoer aan te sluiten op een stopcontact.
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Oplaadindicator (3)

De oplaadindicator geeft de batterijstatus weer.

e Opladen: langzaam knipperen

e Batterij bijna leeg: snel knipperen

¢ Volledig opgeladen / tijdens het scheren: lampje brandt constant

Scheren

Druk op de aan/uitknop (2) om het scheerapparaat te bedienen.
Het flexibele scheerblad past zich automatisch aan de contouren van uw
gezicht aan.

Tips voor een perfecte scheerbeurt

Voor de beste resultaten adviseert Braun dat u de volgende 3 stappen
volgt:

1. Scheer u altijd voordat u uw gezicht wast.

2. Houd het scheerapparaat altijd onder de rechte hoek (90°) op uw huid.
3. Trek de huid strak en scheer tegen de richting van de baardgroei in.

Reinigen
Een regelmatige reiniging zorgt voor een beter scheerresultaat.

Reinigen onder stromend water:

e Schakel het scheerapparaat in (draadloos) en spoel de trimkop onder
warm stromend water af tot alle resten zijn verwijderd. Je kunt vloeibare
zeep zonder schuurmiddel gebruiken. Spoel al het schuim af en laat het
scheerapparaat nog een paar seconden aan.

e Schakel daarna het scheerapparaat uit, verwijder de scheerblad- en
mescassette (1) en laat het drogen.

¢ Als het je scheerapparaat regelmatig onder water reinigt, breng dan een
keer per week een klein druppeltje machineolie (niet inbegrepen) op de
scheerblad- en mescassette (1) aan.

Reinigen met het borsteltje:

e Schakel het scheerapparaat uit. Verwijder de scheerblad- en mescas-
sette en tik het op een vlak opperviak leeg.

¢ Gebruik een klein borsteltje met zachte haren (niet inbegrepen) en reinig
het binnenwerk van de scheerkop. Reinig de scheerblad- en mescassette
echter niet met een borstel. Dit zou het kunnen beschadigen.
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Uw scheerapparaat in topconditie houden

Scheeronderdelen
Om 100% scheerprestatie te behouden, vervang je de scheerblad- en
mescassette (1) na ongeveer 18 maanden of als het versleten is.

Scheerblad- en mescassette: 21B

Behoud van de batterijen

Om de optimale capaciteit van de oplaadbare batterijen te beschermen,
moet het scheerapparaat ongeveer iedere 6 maanden volledig ontladen
worden door gebruik. Laad het scheerapparaat dan volledig op.

Mededeling ter bescherming van het milieu

Dit product bevat batterijen en/of recyclebaar elektrisch afval.

Gooi om het milieu te beschermen het apparaat niet weg bij uw
huishoudafval maar lever het in bij een inzamelpunt voor het recyclen 'y
van elektrisch afval in uw land.

Wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving voorbehouden.

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie van 2 jaar geldend vanaf datum van
aankoop. Binnen de garantieperiode zullen eventuele fabricagefouten en/of
materiaalfouten gratis door ons worden verholpen, hetzij door reparatie,
vervanging van onderdelen of omruilen van het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk land waar dit apparaat wordt geleverd
door Braun of een officieel aangestelde vertegenwoordiger van Braun.

Beschadiging ten gevolge van onoordeelkundig gebruik, normale slijtage
(bijv. aan scheerblad of messenblok) en gebreken die de werking of waarde
van het apparaat niet noemenswaardig beinvloeden, vallen niet onder de
garantie. De garantie vervalt bij reparatie door niet door ons erkende ser-
vice-afdelingen en/of gebruik van niet originele Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw aankoopbeuwijs af te geven of op te sturen naar een
geautoriseerd Braun Customer Service Center: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun Customer Service Center bij u in de buurt.
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Dansk

Laes denne brugervejledning fuldstaendigt, da den indeholder sikker-
hedsinformation. Behold den til fremtidig reference.

Advarsel
Dette apparat kan renggres under rindende vand.
o Afbryd strgmforsyningen til apparatet, fer det rengg-
resivand.

2 Geelder kun model 310s w&d: Dette apparat kan
rengares under rindende vand og anvendes i badet
eller brusebadet. Af sikkerhedsmaessige grunde ma
det kun anvendes ledningsfrit. Nar barbermaskinen
anvendes i brusebadet, anbefaler vi at bruge
barberskum eller gel.

Dette apparat er udstyret med et specielt ledningssaet med
etintegreret SELV-spaending (Safety Extra Low Voltage).
Du ma ikke udskifte eller pille ved nogen af delene, da du
kan risikere at fa elektrisk stad.

Anvend kun specialkablet, der fglger med apparatet.

Hvis apparatet er maerket med ==—Ml-C 492, kan det bruges
med et hver anden Braun stramkabel med koden 492-XXXX.

Brug ikke barbermaskinen, hvis skeereblad eller ledning er
beskadigede.

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og personer
med nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale evner
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn
og far instruktioner om sikker brug af apparatet og forstar
den involverede fare. Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengaring og brugervedligeholdelse ma ikke udfares af
barn, med mindre de er over 8 ar og er under opsyn.
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Af hygiejniske arsager bar du ikke dele dette apparat med
andre personetr.

Beskrivelse

Kassette med skaereblade og lamelkniv
Teend/sluk-knap

Opladningsindikator

Stik til barbermaskine

Specialledning (designet kan variere)
Beskyttelsesheette

OO wWN =

Elektriske specifikationer findes pa specialledningen.

Opladning

Anbefalet temperatur ved opladning er 5 °C til 35 °C. Batteriet oplades
maske ikke ordentligt eller slet ikke ved en ekstremt lav eller haj temperatur.
Anbefalet temperatur ved barbering er 15 °C til 35 °C. Barbermaskinen ma
ikke udseettes for temperaturer over 50 °C i laengere perioder.

e Barbermaskinen tilsluttes en stikkontakt med specialledningen (5). Barber-
maskinen skal vaere slukket. Ved farste opladning, eller nar shaveren ikke
har vaeret brugt i nogle maneder, skal den oplades uafbrudt i 4 timer.

¢ Nar barbermaskinen er fuldt opladet, aflades den ved normal brug. Derefter
genoplades det til fuld kapacitet. Senere opladninger tager ca. 1 time.

e En fuld opladning giver op til 20 minutters tradlgs barbering afheengig af
skeegveekst. Den maksimale batterikapacitet nas imidlertid ferst efter
flere cyklusser med ladning og afladning.

e 5-minutters hurtig opladning er tilstraekkeligt til en barbering.

e Kun modellerne 301s/300s: Du kan ogsa barbere dig ved at tilslutte shaveren
til en stikkontakt med specialledningen.

Opladningsindikator (3)
Opladningsindikatoren viser batteriets status.
e Opladning: langsom blinken

e Lavt batteri: hurtig blinken

e Fuldt opladt / under brug: konstant lys
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Barbering

Tryk pa start/stop-knappen (2) for at taeende for barbermaskinen.
De fleksible skaereblade tilpasser sig automatisk alle ansigtets konturer.

Tips til en perfekt tor barbering

For at opna de bedste resultater anbefaler Braun tre enkle trin:
1. Barber dig altid, inden du vasker ansigtet.

2. Hold altid barbermaskinen vinkelret (90%) mod huden.

3. Streek huden ud og barber mod skaeggets vokseretning.

Rengoaring
Regelmaessig rengaring sikrer en bedre barbering.

Rengegring under rindende vand:

e Teend apparatet (tradlgst) og skyl barberhovedet under varmt rindende
vand, indtil alle rester er fjernet. Du kan bruge flydende seebe uden slibe-
middel. Vask al skum af, og lad barbermaskinen kgre et par sekunder
mere.

e Sluk derefter for barbermaskinen, og fjern kassetten med skeereblade og
lamelknive (1) og lad den tarre.

¢ Dryp en drabe let maskinolie (ikke inkluderet) pa kassetten med skeere-
blade og lamelknive, hvis du regelmeessigt renggr din barbermaskine
under rindende vand.

Rengering med borsten:

e Sluk for shaveren. Tag kassetten med skaereblade og lamelknive af og
bank den mod en flad overflade.

¢ Brug en lille barste med blade bgrstehar (ikke inkluderet) og renger den
indre del af barberhovedet. Kassetten med skeereblade og lamelknive ma
ikke renses med barsten, da det kan beskadige den.

Hold din shaver i topform

Skaerende dele
For at opna en optimal barbering skal kassetten med skaereblade og
lamelknive (1) udskiftes ca. efter 12 ars brug, eller nar barberdelene er slidt.

Kassette med skeereblade og lamelknive: 21B
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Sadan bevares batterierne

For at bevare optimal kapacitet pa de genopladelige batterier skal shaveren
aflades fuldsteendigt (ved barbering) ca. hver 6. maned. Derefter genopla-
des shaveren til fuld kapacitet.

Miljomaessige oplysninger

Produktet indeholder batterier/og elektriske dele til genbrug.

For at beskytte miljget ma apparatet ikke bortskaffes med hushold-
ningsaffald, men skal afleveres til genbrug af elektriske produkter pa
en genbrugsstation i dit land.

Der tages forbehold for eendringer uden forudgaende varsel.

Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt geeldende fra kgbsdatoen. Inden
for garantiperioden vil Braun for egen regning afhjeelpe fabrikations- og
materialefejl efter vort skan gennem reparation eller ombytning af apparatet.
Denne garanti geelder i alle lande, hvor Braun er repraesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader opstaet ved fejlbetjening, normalt slid
(f.eks. skeereblad og lamelkniv) samt fejl, som har ringe effekt pa apparatets
veerdi eller funktionsdygtighed. Garantien bortfalder ved reparationer udfert
af andre end de af Braun anviste reparatgrer og hvor originale Braun
reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden afleveres eller indsendes hele
apparatet sammen med kabsbeuvis til et autoriseret Braun Service Center:
www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om naermeste Braun Service Center.
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Norsk

Les denne instruksjonen grundig, den inneholder sikkerhetsinfor-
masjon. Spar den for fremtidig bruk.

Advarsler
Du kan rengjare apparatet under rennende vann.
~ In Trekk ut stramledningen far du rengjer barbermaskinen
med vann.

2 Kun modell 310s w&d: Du kan rengjare apparatet
under rennende vann, og det kan brukes bade i
badekaret og dusjen. Av sikkerhetsgrunner kan det
bare brukes uten ledning. Ved bruk i dusjen, anbefales
det at man benytter barberskum eller barbergel.

Dette apparatet har en spesialledning med integrert lavspen-
ningsadapter. Du ma ikke skifte ut eller endre noen av delene,
ellers kan du risikere a fa elektrisk stet.

Bruk kun ledningssettet som falger med apparatet.

Hvis apparatet er merket =—E-C 492, kan du bruke det
med alle stramledninger fra Braun merket 492-XXXX.

Ikke barber med skadet skjeereblad eller ledning.

Dette apparatet kan brukes av barn fra og med 8 ar og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de er
under tilsyn eller har fatt instruksjon om sikker bruk av
apparatet og forstar farene ved bruk av apparatet. Barn
skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold
av apparatet skal ikke foretas av barn med mindre de er
eldre enn 8 ar og har tilsyn av en voksen.

Av hygieniske arsaker bar ikke flere personer bruke samme
apparat.
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Beskrivelse

Kassett med skjaereblad og lamellkniv
Pa/av-knapp

Ladeindikator

Barbermaskinens kontakt
Spesialledning (design kan variere)
Beskyttelsesdeksel

O wWN =

Elektriske spesifikasjoner er angitt pa spesialledningssettet.

Opplading

Beste omgivelsestemperatur for lading er mellom 5 °C og 35 °C.

Ved ekstremt lave eller hgye temperaturer vil batteriet kanskje ikke kunne
lades helt eller i det hele tatt. Beste omgivelsestemperatur for barbering er
mellom 15 °C og 35 °C. Utsett ikke barbermaskinen for temperaturer hgyere
enn 50 °C over lengre tid.

e Koble barbermaskinen til et stramuttak ved hjelp av spesialledningen (5).
La den veere avslatt. Nar du lader barbermaskinen for fgrste gang, eller
nar barbermaskinen ikke har veert i bruk pa noen maneder, bar den lades
opp kontinuerlig i 4 timer.

e Nar barbermaskinen er helt oppladet, bar den lades ut ved normal bruk.
Deretter ma du lade det opp til full kapasitet igjen. Etterfelgende ladinger
vil ta omtrent 1 time.

e En full oppladning gir opptil 20 minutter med tradles barbering, avhengig
av skjeggveksten. Men full batterikapasitet oppnas farst etter gjentatte
ladinger og utladinger.

* En 5 minutters hurtigopplading er nok til en barbering.

e Kun modellene 301s/300s: Du kan ogsa barbere deg ved a koble barber-
maskinen til en stikkontakt med spesialledningen.

Ladeindikator (3)

Ladeindikatoren viser batteristatus.

e Lading: langsomt blinkende lys

¢ Lavt batteriniva: raskt blinkende lys
e Fulladet / | bruk: kontinuerlig lys
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Barbering

Trykk pa pa/av-knappen (2) for & sla pa barbermaskinen.
De fleksible skjeerebladene tilpasser seg automatisk til ansiktets konturer.

Tips for en perfekt barbering

For et best mulig resultat anbefaler Braun at du felger 3 enkle trinn:

1. Du ber alltid barbere deg fgr du vasker ansiktet.

2. Hold barbermaskinen vinkelrett (90°) mot huden under hele
barberingen.

3. Strekk huden og barber mot skjeggets vekstretning.

Rengjoaring
Jevnlig rengjering sikrer en bedre barberingsytelse.

Rengjoring under rennende vann:

e Skru pa barbermaskinen (tradlgst) og skyll barberhodet under varmt,
rennende vann til alle rester er fijernet. Du kan ogsa bruke flytende sape
uten skuremidler. Skyll bort alt skummet, og la barbermaskinen ga i noen
sekunder.

e Deretter slar du av barbermaskinen, tar av kassetten med skjaereblad og
lamellkniv (1) og lar den tgrke.

¢ Hvis du rengjer barbermaskinen under vann regelmessig, bar du pafere
en drape lett maskinolje (ikke inkludert) pa kassetten for skjeereblad og
lamellkniv (1) en gang i uken.

Rengjore med borsten:

¢ Sla av barbermaskinen. Ta av kassetten for skjaereblad og lamellkniv (1)
og bank den lett mot en plan overflate.

e Bruk en liten bgrste med myke barstestra (ikke inkludert) og rengjer
innsiden av barberhodet. Du ma imidlertid ikke bruke bgrsten til & rengjere
kassetten med skjaereblad og lamellkniv da det kan skade den.

Hold barbermaskinen din i god stand

Barbermaskindeler
For & opprettholde 100 % barberingsytelse, ma du skifte ut kassetten med
skjaereblad og lamellkniv (1) etter ca. 18. maneder eller nar den er slitt.

Kassett med skjaereblad og lamellkniv: 21B
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Vedlikehold av batteriene

For a opprettholde full batterikapasitet, ma barbermaskinen lades ut ved
barbering omtrent hver 6. maned. Deretter lades den opp til full kapasitet
igjen.

Miljghensyn

Produktet inneholder batterier og/eller resirkulerbart elektrisk avfall.
Av miljghensyn bgr ikke dette produktet kastes sammen med
husholdningsavfall, men leveres til et Braun servicesenter eller pa en —
kommunal miljgstasjon.

Med forbehold om endringer.

Garanti
Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle fabrikasjons- eller materialfeil, enten
ved reparasjon eller om vi finner det hensiktsmessig a bytte hele produktet.

Denne garanti er gyldig i alle land der Braun eller Brauns distributer selger
produktet.

Denne garantien dekker ikke: skader pa grunn av feil bruk, normal slitasje
(f.eks. pa skjeereblad eller lamellkniven) eller skader som har ubetydelig
effekt pa produktets verdi og virkemate sitat slutt. Garantien bortfaller dersom
reparasjoner utfgres av ikke autorisert person eller hvis andre enn originale
Braun reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele produktet leveres eller sendes sammen
med kopi av kjgpskvittering til neermeste autoriserte Braun Serviceverksted:
www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for & bli henvist til neermeste autoriserte Braun Service-
verksted.

NB
For varer kjgpt i Norge har kunden garanti i henhold til NEL's Leverings-
betingelser.
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Svenska

Lds denna instruktion i sin helhet. Den innehaller sdkerhetsinforma-
tion. Spara den for framtida referens.

Varningar
i\"j Apparaten kan rengoras under rinnande kranvatten.
m Koppla loss natsladden fran apparaten innan den
rengors med vatten.

2 Endast modell 310s w&d: Den hér apparaten ar
lamplig fOr rengOring under rinnande vatten och
for anvandning i samband med bad eller dusch.
Av sakerhetsskal kan den endast anvandas utan
sladd. Vid anvandning i duschen rekommenderar
vi att du anvander raklodder eller gel.

Den har apparaten har en specialsladd med en inbyggd
saker elforsorjning med extra lag spanning. Du ska darfor
inte byta ut eller andra nagon del av den. Det finns da risk
for att du utsatts for elektriska stotar.

Anvand endast den medfdljande specialsladden.

Om apparaten ar markt med -=—-C 492 kan den anvan-
das med alla Braun stromkablar markta med 492-XXXX.

Raka aldrig med skadat skarblad eller en skadad sladd.

Apparaten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer
med nedsatt fysisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet och kunskap om anvandningen Gvervakas eller
om de har fatt instruktioner om hur produkten ska anvan-
das pa ett sdkert satt och forstar riskerna med den. Barn
far inte anvanda produkten som leksak. Rengdéring och
underhall bor inte utféras av barn, med mindre att de ar
dver 8 ar och under uppsikt.
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Av hygieniska skal bor apparaten inte delas med andra.

Beskrivning

Skarblads- & saxkassett

Pa-/av-knapp

Laddningsindikator

Rakapparatens eluttag

Specialsladd (designutférande kan variera)
Skyddskapa

Se texten pa specialsladden for elektriska specifikationer.

OO wWN =

Laddning

Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning ar 5 °C till 35 °C.
Vid extremt laga eller hoga temperaturer kan det handa att batteriet inte
laddas ordentligt eller inte laddas alls. Basta omgivande temperatur vid
rakning ar mellan 15 °C och 35 °C. Rakapparaten far inte utsattas for
temperaturer dverstigande 50 °C under langre tid.

® Anslut rakapparaten till ett vdgguttag med hjalp av specialsladden (5)
med motorn avstangd. Lat apparaten ladda oavbrutet i 4 timmar nar den
laddas forsta gangen eller nar den inte har anvants pa nagra manader.

e Nar rakapparaten ar fulladdad ska den anvandas tills den ar helt urladdad.
Ladda sedan till full kapacitet igen. Efterfoljande laddningar tar ca 1
timme.

e Nar apparaten ar fulladdad ger den upp till 20 minuters sladdlds rakning
beroende pa din skdggvaxt. Maximal batterikapacitet uppnas dock forst
efter flera upp- och urladdningscykler.

e En 5 minuters snabbladdning racker for en rakning.

e Endast modellerna 301s/300s: Du kan ocksa anvanda rakapparaten
genom att ansluta den till ett eluttag med hjalp av specialsladden.

Laddningsindikator (3)

Laddningsindikatorn visar batteristatus.

¢ Laddning: langsamt blinkande

e Lagt batteri: snabbt blinkande

e Fulladdad/vid anvandning: regelbundet sken
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Rakning

Tryck pa pa-/av-knappen (2) for att satta igang rakapparaten.
De flexibla skarbladen anpassas automatiskt till ansiktets konturer.

Tips for en perfekt torrakning

For den perfekta rakningen rekommenderar Braun féljande tre enkla steg:
1. Raka dig alltid innan du tvattar ansiktet.

2. Hall rakapparaten i en rat vinkel (90°) mot huden.

3. Strack ut huden och raka mot skaggets vaxtriktning.

Rengoring
Regelbunden rengdéring ger battre rakning.

Rengoring under rinnande vatten:

e Sattigang rakapparaten (utan sladd) och rengor rakhuvudet under varmt,
rinnande vatten tills alla restprodukter ar borta. Du kan anvanda flytande
tval som inte innehaller slipmedel. Skolj av allt Iodder och lat rakapparaten
vara igang i ytterligare nagra sekunder.

e Stang sedan av rakapparaten, ta loss skarblads- och saxkassetten (1) och
lat torka.

e Om du regelbundet reng0r rakapparaten med vatten ska du satta en
droppe symaskinsolja (ingar ej) pa skarblads- och saxkassetten (1) en
gang i veckan.

Rengora med borste:

e Stang av rakapparaten. Ta bort skarblads- och saxkassetten och knacka
ut den pa en plan yta.

¢ Rengor rakhuvudets inre delar med en liten borste med mjuka borststran
(ingar ej). Anvand dock inte borsten for att rengora skarblads- och
saxkassetten eftersom det kan skada den.

Halla rakapparaten i topptrim

Rakelement
For att rakapparaten ska behalla sin prestanda till 100 % bor skarblads- och
saxkassetten (1) bytas ut minst var 18:e manad, eller nar den &r utsliten.

Skirblad- och saxkassett: 21B
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Varda batterierna

For att de laddningsbara batterierna ska behalla maximal kapacitet maste
rakapparaten laddas ur helt (genom rakning) ungeféar var 6:e manad.
Ladda sedan rakapparaten till full kapacitet.

Skydda miljon
Produkten innehaller batterier och/eller atervinningsbart elavfall. K
—

Av hénsyn till miljon ska denna apparat inte sldngas med hushallsav-
fallet. Atervinning bor ske enligt gallande lokala foreskrifter.

Med forbehall for andringar utan féregaende meddelande.

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar fran och med ink6psdatum. Under
garantitiden kommer vi utan kostnad, att avhjalpa alla brister i apparaten
som ar hanforbara till fel i material eller utférande, genom att antingen
reparera eller byta ut hela apparaten efter eget gottfinnande.

Denna garanti galler i alla lander dar denna apparat levereras av Braun eller
deras auktoriserade aterforsaljare.

Denna garanti galler inte: skada pa grund av felaktig anvandning, normalt
slitage (t.ex. skarblad och saxhuvud) eller skador som har en férsumbar
effekt pa vardet eller apparatens funktion. Garantin upphor att galla om
reparationer utfors av icke behorig person eller om Brauns originaldelar inte
anvands.

For att erhalla service under garantitiden skall den kompletta apparaten
ldmnas in tilsammans med inkdpskvittot, till ett auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-21 33 21 f6r information om narmaste Braun verkstad.
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Suomi

Lue nama turvallisuustietoja sisaltavat ohjeet huolellisesti.
Sailyta ohjeet myohempaa tarvetta varten.

Varoitukset

— Laitteen voi puhdistaa juoksevassa vedessa. Irrota
m - laite virtalahteesta ennen sen puhdistamista vedella.

]  Ainoastaan malli 310s w&d: Laite soveltuu puhdistet-
tavaksi juoksevalla vedella ja kaytettavaksi kylvyssa
tai suihkussa. Turvallisuussyista sita voi kayttaa vain
johdottomana. Mikali laitetta kaytetaan suihkussa,
vaahdon tai geelin levittaminen iholle on suositeltavaa.

Laitteen verkkojohto on varustettu pienoisjannitesovittimella.
Sahkaiskun vaaran valttamiseksi ala vaihda siihen mitéan
osia tai tee mitaan muutoksia.

Kayta ainoastaan laitteen mukana toimitettua virtajohtoa/
johtoja.

Jos laitteessa on merkinta “=—-C 492, voit kayttaa sita
minka hyvansa Braun-virtalahteen kanssa, jossa on merkinta
492-XXXX.

A3 kayta laitetta, jos terdverkko tai verkkojohto on vahin-
goittunut.

8-vuotta tayttaneet lapset tai sellaiset henkildt, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, voivat
kayttaa laitetta, jos heita valvotaan ja ohjeistetaan laitteen
turvallisen kayton osalta ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaaratekijat. Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. 8-vuotta
tayttaneet lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta, jos he
ovat valvonnan alaisina.
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Ala anna hygieniasyiden vuoksi muiden kéyttaa laitetta.

Laitteen osat

Terdverkko- ja terékasetti

Virtapainike

Latauksen merkkivalo

Parranajokoneen liitdnta

Verkkojohto (ulkomuoto saattaa vaihdella)
Suojus

OO wWN =

Katso sdhkdmaarayksia koskevat tiedot virtajohdosta.

Lataus

Partakoneen latauksen kannalta suositeltu lampétila on 15-35 °C.

Akku ei ehka lataudu kunnolla tai ollenkaan erittéin alhaisissa tai korkeissa
lampdtiloissa. Parranajon kannalta suositeltu lampdtila on 15-35 °C.

Ala sailyta laitetta pitkaan yli 50 °C:een lampétilassa.

e Kytke laite verkkojohdolla (5) verkkovirtaan moottori sammutettuna.

Kun lataat parranajokoneen ensimmaisen kerran tai kun laitetta ei ole
kaytetty muutamaan kuukauteen, anna sen latautua yhtajaksoisesti
neljan tunnin ajan.

e Kun parranajokone on taysin latautunut, anna akun tyhjentya kokonaan
normaalissa kaytossa. Lataa taman jalkeen akku tayteen. Seuraavat
lataukset kestavat noin tunnin.

e Kun parranajokone on ladattu tdyteen, akussa riittaa virtaa jopa 20 minuutin
parranajoon parrankasvusta riippuen. Taysi akkukapasiteetti saavutetaan
kuitenkin vasta useiden latausten ja purkausten jalkeen.

e 5 minuutin pikalataus riittdd yhteen parranajoon.

e Ainoastaan mallit 301s/300s: Voit kayttaa parranajokonetta myds kytke-
malla verkkojohdon verkkovirtaan.

Latauksen merkkivalo (3)

Latauksen merkkivalo osoittaa latauksen tilan.

e Lataa: vilkkuu hitaasti

e Alhainen lataus: vilkkuu nopeasti

e Taysin ladattu / kdyton aikana: palaa jatkuvasti
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Ajaminen
Kaynnista laite painamalla virtakytkinta (2).
Joustavat terdverkot myd6tailevat automaattisesti kasvojen muotoja.

Vinkkeja taydelliseen kuiva-ajoon

Parhaan lopputuloksen saavuttamiseksi Braun suosittelee seuraavien
3 vaiheen noudattamista:

1. Aja parta ennen kasvojen pesua.

2. Pida parranajokonetta aina suorassa kulmassa (90°) ihoon nahden.
3. Venyta ihoa ja aja parta karvojen kasvusuuntaa vasten.

Puhdistus

Saanndllinen puhdistaminen varmistaa paremman ajotuloksen.

Puhdistaminen juoksevan veden alla:

¢ [rrota parranajokoneesta virtajohto ja kytke siihen virta. Huuhtele ajopaa
kuumalla juoksevalla vedelld, kunnes kaikki jadmat on puhdistettu.
Voit kayttaa nestemaista saippuaa, joka ei sisalla hankaavia aineosia.
Huuhtele kaikki vaahto pois ja anna parranajokoneen olla kaynnissa
muutaman sekunnin ajan.

e Kytke seuraavaksi parranajokoneesta virta pois, irrota teréverkon ja leikkurin
kasetti (1) ja anna sen kuivua.

¢ Jos puhdistat parranajokoneen saannollisesti vedella, voitele teraverkko- ja
terakasetti (1) kerran viikossa pisaralla konedljya (ei sisally).

Puhdistaminen harjalla:

e Sammuta parranajokoneesta virta. Poista terdaverkko ja terakasetti ja
kopauta kasettia kevyesti tasaista pintaa vasten.

e Puhdista ajopaan siséosat pienelld harjalla (ei sisélly). Al kuitenkaan puh-
dista teraverkon ja leikkurin kasettia harjalla, koska se voi vaurioitua.

Parranajokoneen pitaminen huippukunnossa
Ajo-osat

Parhaan mahdollisen ajotuloksen saavuttamiseksi terdverkon ja leikkurin
kasetti (1) kannattaa vaihtaa noin 18 kuukauden vélein tai kun ne ovat kuluneet.

Teraverkon ja leikkurin kasetti: 21B
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Akkujen tehokkuuden sdilyttaminen

Jotta akkujen varauskyky pysyisi mahdollisimman hyvana, niiden varaus
taytyy tyhjentda kokonaan normaalissa kaytossa noin kuuden kuukauden
valein. Lataa tdman jalkeen laitteen akut tayteen.

Ymparistonsuojeluun liittyvia seikkoja
Tuote sisaltaa paristot ja/tai kierratettavia sahkoosia. K
|

Suojellaksesi ymparistoa dla havita talousjatteen mukana, vaan
vie maassasi oleviin sahkojatteen kerayspisteisiin.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Takuu

Talle tuotteelle myénnamme 2 vuoden takuun ostopaivasta lukien Suomessa
voimassa olevien alan takuuehtojen TE90 mukaan. Takuuaikana korvataan
veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat materiaaliviasta tai valmistus-
virheesta. Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan korjaamalla, vaihtamalla
viallinen osa tai vaihtamalla koko laite uuteen. Takuu on voimassa kaikkialla
maailmassa silla edellytyksella, etta laitetta myydaan ko. maassa Braunin tai
virallisen maahantuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta tai nor-
maalista kulumisesta (esim. teraverkko tai leikkuutera). Takuu ei mydskaan
kata sellaisia vikoja, jotka eivat merkittavasti vaikuta laitteen arvoon tai
toimintaan. Takuun voimassaolo lakkaa, jos laitetta korjataan muualla kuin
valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa tai jos laitteessa kaytetaan muita kuin
alkuperaisia varaosia.

Yksil6ity ostokuitti riittda takuun voimassaolon osoittamiseksi:
www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista saa asiakaspalvelukeskuksestamme
numerosta 020-377877.
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Polski

Niniejszg instrukcje nalezy przeczyta¢ w catosci, gdyz zawiera ona
informacje dotyczace bezpieczenstwa. Nalezy jg zachowaé do
poézniejszego wgladu.

Ostrzezenia
— Urzgdzenie mozna czysci¢ pod biezgcg wodg,.
m  Przed przystgpieniem do czyszczenia wodg nalezy
odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.

A Wytacznie model 310s w&d: Urzgdzenie mozna
czysci¢ pod biezgcg wodg oraz uzywac w wannie
badz pod prysznicem. Ze wzgleddw bezpieczenstwa
mozna go uzywac jedynie bezprzewodowo. W przy-
padku korzystania z urzgdzenia pod prysznicem
zalecamy stosowanie pianki lub zelu do golenia.

Urzgdzenie jest wyposazone w specjalny przewod z wtyczks,
ze zintegrowanym, bezpiecznym zasilaczem o bardzo
matym napieciu. Nie nalezy wymienia¢ ani modyfikowac
zadnej jego czesci, w przeciwnym razie zaistnieje ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

Nalezy uzywac tylko specjalnego przewodu dofgczonego
do urzgdzenia.

Jesli urzgdzenie jest oznakowane =—EB-C 492 mozna je
uzywac z kablem oznaczonym symbolem 492-XXXX.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, gdy folia lub przewdd sg
uszkodzone.

Urzadzenie moze byC uzywane przez dzieci w wieku od lat
8, a takze przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz osoby
niemajgce wystarczajgcego doswiadczenia ani wiedzy, o ile
sg nadzorowane albo zostaty poinstruowane w zakresie

54



bezpiecznego uzytkowania tego urzgdzenia i sg Swiadome
istniejgcych zagrozen. Nie wolno zezwala¢ dzieciom na
zabawe urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia
nie moga by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze sg one
starsze niz 8 lat i nadzorowane.

Ze wzgledow higienicznych golarki powinna uzywac tylko
jedna osoba.

Opis produktu

Kaseta na foli¢ i nozyki

Przycisk On/off (Wt. /wyt.)

Wskaznik tadowania

Gniazdko elektryczne golarki

Specjalny przewdd z wtyczkg (jej konstrukcja moze sig roznic¢)
Nasadka ochronna

DU~ WN =

Specyfikacje elektryczne umieszczono na nadruku na przewodzie z wtyczka,.

tadowanie

Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania wynosi od 5°C do
35°C. Akumulator moze nie natadowac sie prawidtowo w ekstremalnie
niskiej lub wysokiej temperaturze. Zalecana temperatura otoczenia podczas
golenia wynosi od 15°C do 35°C. Nie nalezy wystawia¢ golarki na temperatury
wyzsze niz 50°C na dtuzszy czas.

* Korzystajac ze specjalnego przewodu z wtyczkg (5), nalezy podtaczy¢
urzgdzenie do gniazdka elektrycznego przy wytgczonym silniku. Podczas
pierwszego tadowania lub jezeli golarka nie byta uzywana przez kilka mie-
siecy, konieczne bedzie pozostawienie jej do natadowania na 4 godziny.

® Po catkowitym natadowaniu golarka powinna zosta¢ roztadowana w
ramach normalnej eksploatacji. Nastepnie nalezy natadowac jg do petnej
pojemnosci akumulatora. Kolejne tadowania zajmujg ok. 1 godziny.

e Petne tadowanie zapewni do 20 minut golenia bezprzewodowego, zaleznie
od zarostu. Niemniej jednak akumulator osigga maksymalng pojemnos¢
dopiero po kilku cyklach tadowania/roztadowywania.

e Szybkie 5-minutowe tadowanie wystarcza na jedno golenie.
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* Wytgcznie modele 301s/300s: Mozna takze goli¢ sie po podtgczeniu golarki
do gniazdka elektrycznego za pomocg specjalnego przewodu z wtyczka.

Wskaznik tadowania (3)

Wskaznik tadowania informuje o stanie akumulatora.
® Yadowanie: wolne miganie

e Niski stan akumulatora: szybkie miganie

® Petne natadowanie / praca: Swiatto ciggte

Golenie

Wecisng¢ wtacznik (2), by uzy¢ golarki. Elastyczne folie golace automatycznie
dopasowujg sie do wszystkich konturow twarzy.

Porady dotyczace idealnego suchego golenia

Dla uzyskania najlepszych rezultatow Braun zaleca wykonanie trzech

prostych krokow:

1. Goli¢ sie zawsze przed umyciem twarzy.

2. Przez caty czas nalezy trzymac golarke pod katem prostym (90°)
wzgledem skory.

3. Rozciggna¢ lekko skore i goli¢ brode pod wtos.

Czyszczenie
Regularne czyszczenie zapewnia lepszg wydajnos$¢ golenia.

Czyszczenie pod biezacg wod3a:

* Nalezy wtgczy¢ golarke (bezprzewodowo) i przeptukac¢ gtowice golarki
pod cieptg biezacg wodg az do usuniecia wszelkich pozostatosci. Mozna
do tego wykorzysta¢ mydfo w ptynie niezawierajgce substancji Sciernych.
Nalezy sptukac catg piane i uruchomic¢ golarke na kilka sekund.

* Nastepnie nalezy wytgczy¢ golarke, wyjac kasete na folig i nozyki (1) i
pozostawi¢ do wyschnigcia.

e W przypadku regularnego mycia golarki wodg raz w tygodniu nalezy
naniesc¢ krople lekkiego oleju maszynowego (niedotgczony do zestawu)
na gore kasety na folig i nozyki (1).

Czyszczenie szczoteczky:
* Wytgczy¢ golarke. Wyjac¢ kasete na folie i nozyki, i, poklepujgc, usung¢
nieczystosci na ptaska powierzchnie.
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e Do wyczyszczenia wnetrza gtowicy golarki mozna uzy¢ szczoteczki z
migkkim wtosiem (niedotaczona do zestawu). Jednak nie nalezy czysci¢
szczotkg kasety, aby jej nie uszkodzic.

Utrzymywanie golarki w idealnym stanie

Czesci golace

Aby utrzymac¢ 100% wydajnos¢ golenia, nalezy wymienia¢ kasete na folig i
nozyki (1) po uptywie ok. 18 miesiecy lub gdy sie zuzyjg.

Kaseta na folig i nozyki: 21B

Konserwacja akumulatoréw

Aby zachowac¢ optymalng pojemnos$¢ akumulatoréw, golarke nalezy dopro-
wadzi¢ do catkowitego roztadowania raz na ok. 6 miesiecy poprzez golenie.
Nastepnie golarka powinna zosta¢ natadowana do petnej pojemnosci.

Powiadomienie dot. ochrony srodowiska

Produkt zawiera akumulatory i/lub odpady elektryczne podlegajace
recyklingowi. By chroni¢ srodowisko, nie nalezy go wyrzuca¢ wraz E
z normalnymi odpadami, lecz odda¢ do punktu zbiérki odpadow —
elektrycznych, dostepnych w danym kraju, w celu recyklingu.

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.

Warunki gwarancji

1. Procter & Gamble International Operation SA, z siedzibg w Route de
St-Georges 47, 1213 Petit Lancy 1 w Szwajcarii, gwarantuje sprawne
dziatanie sprzetu w okresie 24 miesiecy od daty jego wydania Konsu-
mentowi. Ujawnione w tym okresie wady beda usuwane bezptatnie przez
autoryzowany punkt serwisowy, w terminie 14 dni od daty dostarczenia
sprzetu do autoryzowanego punktu serwisowego.

2. Konsument moze wystac sprzet do naprawy do najblizej znajdujgcego
sig autoryzowanego punktu serwisowego lub skorzystac z posrednictwa
sklepu, w ktorym dokonat zakupu sprzetu. W takim wypadku termin
naprawy ulegnie wydtuzeniu o czas niezbedny do dostarczenia i odbioru
sprzetu.

3. Konsument powinien dostarczy¢ sprzet w opakowaniu nalezycie zabez-
pieczonym przed uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane niedosta-
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tecznym zabezpieczeniem sprzetu nie podlegajg naprawom gwarancyjnym.
Naprawom gwarancyjnym nie podlegajg takze inne uszkodzenia powstate
w nastepstwie okolicznosci, za ktére Gwarant nie ponosi odpowiedzialno-
Sci, w szczegolnosci zawinione przez Poczte Polska lub firmy kurierskie.

4. Niniejsza gwarancja jest wazna jedynie z dokumentem zakupu i obowig-
zuje w kazdym Kkraju, w ktorym, to urzadzenie jest rozprowadzane przez
jednostke organizacyjng firmy Procter & Gamble lub upowaznionego przez
nig dystrybutora.

5. Dokument zakupu musi by¢ opatrzony datg i numerem oraz okresla¢
nazwe i model sprzetu.

6. Okres gwarancji przedtuza sie o czas od zgtoszenia wady lub uszkodzenia
do naprawy sprzetu i zwrotnego postawienia go do dyspozycji Konsumenta.

7. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynnos$ci przewidzianych w instruk-
cji, do wykonania ktorych, Konsument zobowigzany jest we wiasnym
zakresie i na wtasny koszt.

8. Ewentualne oczyszczenie sprzetu dokonywane jest na koszt Konsumenta
wedtug cennika danego autoryzowanego punktu serwisowego i nie bedzie
traktowane jako naprawa gwarancyjna, chyba, ze oczyszczenie jest
niezbedne do usuniecia wady w ramach $wiadczen objetych niniejszg
gwarancjg i nie stanowi czynnosci, o ktorych mowaw p. 7.

9. Gwarancjg nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu spowodowane w czasie jego
uzytkowania lub w czasie dostarczania sprzetu do naprawy;
b) uszkodzenia i wady wynikte na skutek:

— uzywania sprzetu do celdw innych niz osobisty uzytek;

— niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, konser-
wagcji, przechowywania lub instalacji;

— uzywania niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez nieuprawnione osoby; stwierdzenie
faktu takiej naprawy lub samowolnego otwarcia sprzgtu powoduje
utrate gwarancji;

— przerdbek, zmian konstrukcyjnych lub uzywania do napraw nieory-
ginalnych czesci zamiennych firmy Braun;

— czesci szklane, zarowki oswietlenia;

— ostrza i folie do golarek, wymienne koncowki do szczoteczek
elektrycznych i irygatorow oraz materiaty eksploatacyjne.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytgcza,
nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien Kupujgcego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.
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Cesky
Pedclivé si prectéte tento navod — obsahuje dulezité bezpecnostni
informace. Navod uschovejte pro pfipadné pouZiti v budoucnu.

Upozornéni

Tento pristroj je vhodny pro Cisténi pod tekouci vodou.
i Pred &ist&nim pristroj odpojte od elektrickeé sits.

2 Pouze model 310s w&d: Tento pfistroj je vhodny pro
™™ &isténi pod tekouci vodou a pouZivani ve vané nebo
ve sprse. Z bezpecénostnich diivodd smi byt pouZivan
pouze bez pripojeni k elektrické siti. Pfi pouZiti ve
sprse doporucujeme pouZiti pény nebo gelu na holeni.

Vas pristroj je vybaven specialnim sitovym pfivodem s inte-
grovanym bezpecnostnim sitovym adaptérem.
Nevymeéniujte ani nerozebirejte Zadnou z jeho Casti, jinak by
mohlo dojit k irazu elektrickym proudem.

PouZivejte pouze specialni kabel dodavany spolecné s
pristrojem.

V pfipadg, Ze spotfebit je oznacen =—MB-C 492, miZete jej
pouZit s libovolnym napajecim Braun napajeni kddovanych
492-XXXX.

Pristroj nepouZivejte, jestlize jsou planZeta nebo kabel
poskozeny.

Déti starsi 8 let a osoby se snizenou fyzickou pohyblivosti,
schopnosti vnimani €i mentalnim zdravim a osoby bez zku-
Senosti nebo odpovidajicino povédomi mohou tento spotrebic
pouZivat pod dohledem nebo po obdrZeni pokynd k jeho
bezpeCnému pouzivani a seznameni se s moznymi riziky.
Spottebi€ neni uren jako hracka pro déti. Déti bez dozoru
a mladsi 8 let nesmi provadét Cisténi a udrzbu pfistroje.
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Z hygienickych divodu nesdileji tento pfistroj s jinymi
osobami.

Popis

Kazeta s holici planZetou a britovym blokem
Vypinac¢ (on/off)

Kontrolka nabiti baterie

Sit'ova zasuvka holiciho strojku

Specialni sitovy privod (design se maze lisit)
Ochranny kryt

OO wWN =

Elektrotechnické specifikace naleznete vytisténé na specialnim sitovém
privodu.

Nabijeni

Doporuc¢ena okolni teplota pro nabijeni je 5 az 35 °C. Pri extrémné nizkych
nebo vysokych teplotach se baterie nemusi nabit spravné nebo se nenabije
vubec. Doporucena okolni teplota pro holeni je 15 az 35 °C. Nevystavuijte
holici strojek po delSi dobu teplotam presahujicim 50 °C.

e Pomoci specialniho sitového privodu (5) pfipojte pfistroj s vypnutym
motorkem k elektrické zasuvce. Pri prvnim nabijeni nebo v pfipadg, Ze jste
jej nékolik mésict nepouzili, nechte pristroj bez preruseni 4 hodiny nabijet.

e Po uplném dobiti baterii opét béZnym pouzivanim zcela vy&erpejte. Potom
ji nechte znovu pIné nabit. DalSi nabiti uzZ budou trvat pouze asi 1 hodinu.

e PIné nabiti umoZiuje az 20 minut holeni bez zapojeni do sité, podle délky
vousU. Baterie v§ak dosahne maximalni kapacity pouze po nékolika
opakovanich cyklu dobiti/vybiti.

® Pro jedno oholeni postaci pétiminutové rychlé nabiti.

* Pouze modely 301s/300s: Oholit se také mUiZete po pripojeni do elektrické
sité pomoci specialni sady kabeld.

Kontrolka nabiti baterie (3)
Kontrolka nabiti ukazuje stav baterie.
® Dobijeni: blika pomalu

e Baterie se blizi vybiti: blika rychle

® PIné nabita / v provozu: trvale sviti
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Holeni

Zapnuti holiciho strojku provedete stisknutim hlavniho vypinace on/off (2).
Flexibilni brity se automaticky prizplsobi kazdému rysu vasi tvare.

Tipy pro dokonalé oholeni za sucha

Pro dosaZeni nejlepsich vysledk(l vam Braun doporucuje dodrzovat
3 jednoducha pravidla:

1. Holte se vZdy predtim, nez si budete myt oblicej.

2. Holici strojek drzte vZdy kolmo (90°) k pokoZce.

3. Napnéte pokozku a holte se proti sméru rastu voust.

Cisténi
Pravidelné Cisténi zajiSt'uje lepsi vysledky holeni.

Cisténi pod tekouci vodou:

e Zapnéte holici strojek (bez sitového privodu) a oplachnéte holici hlavu
pod teplou tekouci vodou, dokud neodstranite vSechny necistoty. MiZete
pouzit také tekuté mydlo bez abrazivnich latek. Oplachnéte vdechnu pénu
a nechejte holici strojek zapnuty jesté nékolik sekund.

e Poté holici strojek vypnéte, uvolnéte kazetu s holici planZetou a britovym
blokem (1) a nechte ji oschnout.

e Pokud holici strojek pravidelné €istite pod tekouci vodou, pak na kazetu
s holici planZetou a bfitovym blokem (1) jednou tydné aplikujte kapku
jemného strojového oleje (neni soucasti baleni).

Cisténi kartackem:

* Vypnéte holici strojek. Vyjméte kazetu s holici planZetou a bfitovym blo-
kem a oklepejte ji na rovném povrchu.

e Pomoci karta€ku s jemnymi Stétinami (neni soucasti baleni) vycistéte
vnitfek holici hlavy. Kartacek vSak nepouZivejte k Cisténi kazety, ktera by
se mohla poskodit.

Udrzovani holiciho strojku ve Spickovém stavu
Holici €asti

100% vykon pfi holeni zachovate, kdyz kazetu (1) v pfipadé opotrebeni ¢i po
18 mésicich vymeénite.

Kazeta s holici planZetou a bFitovym blokem: 21B
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Ochrana baterii
Pro zachovani optimalni kapacity dobijecich baterii musi zhruba kazdych 6
mésicll dojit k jejich uplnému vybiti. Poté strojek znovu dobijte.

Poznamka k ochrané zivotniho prostredi

Vyrobek obsahuje akumulatory a/nebo recyklovatelny elektricky
odpad. V zadjmu ochrany Zivotniho prostfedi nelikvidujte tento vyrobek
s b&Znym domovnim odpadem, ale odevzdejte jej k recyklaci na —

sbérné misto elektrického odpadu zfizené ve vasi zemi.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spotfebice je 63 dB(A), coz
predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhledem na referenéni
akusticky vykon 1 pW.

Zmény bez prfedchoziho upozornéni jsou vyhrazeny.

Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na vyrobek s platnosti od data jeho zakoupeni.
V zaruéni Ihaté bezplatné odstranime vSechny vady pristroje zapficinéné
chybou materialu nebo vyroby, a to bud’ formou opravy, nebo vyménou
celého pristroje (podle naseho vilastniho uvazeni). Uvedena zaruka je platna
v kazdé zemi, ve které tento pristroj dodava spole¢nost Braun nebo jeji
povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripadl: poskozeni zapri€inéné nespravnym
pouzitim, béZné opotirebovani (napfiklad platkd holiciho strojku nebo pouzdra
zastrihovace), jakoz i vady, které maji zanedbatelny dosah na hodnotu nebo
funkci pristroje. Pokud opravu uskutecni neautorizovana osoba a nebudou-li
pouzity plvodni nahradni dily spole¢nosti Braun, platnost zaruky bude
ukoncena.

Pokud v zaruéni Ihaté pozadujete provedeni servisni opravy, odevzdejte
cely pfistroj s potvrzenim o nakupu v autorizovaném servisnim stfedisku
spole¢nosti Braun nebo jej do stfediska zaSlete.
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Slovensky

Precitajte si tieto pokyny celé, pretoze obsahuju bezpe¢nostné
informacie. Pokyny si odloZte, aby ste si ich mohli preéitat’ ajv
buducnosti.

Varovania
Pristroj je mozné umyvat’ pod teCucou vodou.
mv Pred umyvanim pod te€ucou vodou odpojte pristroj
od napajacieho zdroja.

2 Len pre model 310s w&d: Pristroj je mozné umyvat’ pod
teCucou vodou a pouZzivat' ho vo vani alebo v sprche.
Z bezpecnostnych dévodov je ho moZné pouZivat’ len
s odpojenym napajacim kablom. Pri pouZivani v sprche
odporu¢ame pouZitie peny alebo gélu na holenie.
Pristroj sa dodava so Specialnym kablom, ktory obsahuje
integrovany bezpecnostny nizkonapat'ovy zdroj. So Ziadnou
Cast'ou kabla neodborne nemanipulujte ani ho nevymieriajte,
pretoze by mohlo dojst’ k zasahu elektrickym pradom.

Pouzivajte len Specialny kabel dodavany so zariadenim.

V pripade, Ze spotrebi€ je oznaCeny =—l-C 492 mbZete
ho pouZit’ s flubovolnym napajacim Braun napajanie kodo-
vanych 492-XXXX.

NepouZzivajte strojCek, pokial je poskodena planZeta alebo
kabel.

Deti starSie ako 8 rokov a 0soby so znizenou fyzickou
pohyblivost'ou, schopnost'ou vnimania alebo mentalnym
zdravim, pripadne osoby bez skusenosti alebo zodpoveda-
juceho povedomia, mbZu tento pristroj pouZivat’ pod dohla-
dom alebo po prijati pokynov na jeho bezpefné pouZivanie
a po uvedomeni si moznych rizik. Dbajte na to, aby sa deti
nehrali so spotrebi€om. Cistenie a spotrebitel'ski udrzbu by
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nemali vykonavat’ deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a
pod dohlfadom dospelej osoby.

Z hygienickych dévodov nezdielaju tento pristroj s inymi
osobami.

Popis

Kazeta s planZetou a holiacimi epelami

Tlagidlo on/off (zap./vyp.)

Indikator nabitia

Konektor napéjania holiaceho strojceka

Suprava $pecialneho kabla (vzhfad sa moze liSit’)
Ochranny nadstavec

OO wWN =

Elektrické 3pecifikacie najdete na Stitku Specialneho napajacieho kabla.

Nabijanie

Odporucana okolita teplota pri nabijani je 5 °C az 35 °C. Pri nadmerne nizkych
alebo vysokych teplotach sa batéria nemusi nabit’ spravne alebo vébec.
Odporucana okolita teplota pri nabijani je 15 °C az 35 °C. Nevystavujte
holiaci stroj¢ek dlhsi ¢as teplotam nad 50 °C.

e Pomocou supravy Specialneho kabla (5) pripojte spotrebi€ k elektrickej
zasuvke s vypnutym motorom. Ked’ holiaci stroj¢ek nabijate po prvykrat
alebo ak sa holiaci strojcek niekol’ko mesiacov nepouZzival, nechajte ho
nabijat’ nepretrzite 4 hodiny.

* Po uplnom nabiti holiaceho strojceka ho vybite pri beZznom pouZivani.
Potom ho znova nabite na Upinu kapacitu. Nasledné nabijanie bude trvat’
priblizne 1 hodinu.

e Uplné nabitie poskytne energiu na priblizne 20 minut bezdrétového holenia
v zavislosti od vasej brady. Maximalna kapacita batérie sa dosiahne az po
niekolkych cykloch nabijania a vybijania.

® 5-minutové rychle nabitie vystaci na jedno oholenie.

e | en pre modely 301s/300s: Holit’ moZete tieZ pripojenim holiaceho strojceka
do elektrickej zasuvky pomocou supravy Specialneho kabla.

Indikator nabitia (3)
Indikator nabitia ukazuje stav batérie.
* Nabijanie: pomalé blikanie
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¢ Nizky stav nabitia batérie: rychle blikanie
e Uplne nabita/pocas prevadzky: nepretrZité svietenie

Holenie

Stlacenim hlavného vypinaca (2) holiaci strojcek zapnete.
Pruzné holiace planZety sa automaticky prisp6sobuju kazdej kontare vasej
tvare.

Tipy na dokonalé oholenie nasucho

Na dosiahnutie ¢o najlepSich vysledkov odporica spolo¢nost’ Braun
dodrzat’ 3 jednoduché kroky:

1. VZdy sa hol'te predtym, ako si umyjete tvar.

2. Holiaci stroj¢ek drzte vzdy pod pravym uhlom (90°) voci vasej pokozke.
3. Napnite koZu a holte proti smeru rastu chlpov.

Cistenie
Pravidelné Cistenie zaruci lepsi vykon pri holeni.

Cistenie pod te&iicou vodou:

e Zapnite holiaci strojcek (bez pripojeného napajacieho kabla) a oplachnite
holiacu hlavicu pod horucou te€ucou vodou, kym sa nevymyju vsetky
zvySky necistdt. Mozete tiez pouzit’ tekuté mydlo bez abrazivnych prisad.
Oplachnite vSetku penu a nechajte holiaci strojcek este niekolko sekund
v prevadzke.

e Potom strojcek vypnite, stlaenim tla€idla uvolnite kazetu s planZetou
a holiacimi Cepelami (1) a nechajte ¢asti vyschnut'.

e Ak holiaci stroj¢ek pravidelne €istite pod te€ucou vodou, raz za tyZzden
aplikujte na kazetu s planZetou a holiacimi epelami (1) kvapku riedkeho
oleja ur€eného na stroje (nie je sucast'ou balenia).

Cistenie kefkou:

e Holiaci stroj¢ek vypnite. Odpojte kazetu s planzetou a holiacimi epelami
a poklepte fiou o rovny povrch.

e PouZite malu kefku s makkymi Stetinami (nie je sucast'ou balenia)
a vycistite vnutornu plochu hlavy holiaceho strojceka. Kazetu s planZetou
a holiacimi ¢epelami vSak kefkou necistite, pretoZe by ju mohla poskodit'.
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Udrziavanie holiaceho strojéeka v ¢o najlepSom stave

Holiace casti
Na zachovanie 100 % vykonu pri holeni vymerite kazetu s planZetou a holiacimi
¢epelami (1) vzdy priblizne po 18 mesiacoch alebo po opotrebovani kazety.

Kazeta s planZetou a holiacimi epel’ami: 21B

Zachovanie batérii

Na zachovanie optimalnej kapacity nabijatelnych batérii je potrebné holiaci
strojéek Uplne vybit’ holenim priblizne kazdych 6 mesiacov. Potom strojéek
znova nabite na Uplnu kapacitu.

Upozornenie tykajuce sa zivotného prostredia

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo recyklovatelny elektronicky
odpad. V zaujme ochrany Zivotného prostredia pristroj nelikvidujte E
s domovym odpadom, ale ho odovzdajte na zbernom mieste pre —
elektronicky odpad.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotfebica je 63 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhfadom na referenény akusticky vykon 1 pW.

Informacie sa mézu zmenit’ bez upozornenia.

Zaruka

Poskytujeme dvojro¢nu zaruku na vyrobok s platnost'ou od datumu jeho
zakupenia. V zaruc¢nej lehote bezplatne odstranime v3etky poruchy pristroja
zapricinené chybou materialu alebo vyroby, a to bud’ formou opravy, alebo
vymenou celého pristroja (podla nasho vlastného uvazenia). Uvedena
zaruka je platna v kazdom State, v ktorom tento pristroj dodava spolo¢nost’
Braun alebo jej povereny distributor.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov: poSkodenie zapri¢inené nesprav-
nym pouZitim, normalne opotrebovanie (napriklad platkov holiaceho
strojCeka alebo puzdra zastrihavaca), ako aj poruchy, ktoré maju
zanedbatelny u¢inok na hodnotu alebo funkciu pristroja. Ak opravu
uskuto¢ni neautorizovana osoba a ak sa nepouZziju pévodné nahradné
suciastky spolo¢nosti Braun, platnost’ zaruky bude ukonc&ena.

Ak v zarucnej lehote poZadujete vykonanie servisnej opravy, odovzdajte
cely pristroj s potvrdenim o nakupe v autorizovanom servisnom stredisku
spolo¢nosti Braun alebo ho do strediska za$lite.
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Magyar

Olvassa el ezeket az utasitasokat, mert biztonsagi informaciokat
tartalmaznak. Orizze meg 6ket, mert késobb sziiksége lehet rajuk.

Figyelmeztetések

A készulék vizsugarral tisztithato.A vizzel torténd
m tisztitas el6tt valassza le a késziiléket az elektromos
halozatrol.

% Csak a 310s w&d modell esetében:A készlilék vizsu-
™™ garral tisztithato, illetve kadban vagy zuhany alatt is
hasznalhato. Biztonsagi okokbol csak vezeték nélkdl
muUkOdtethetd. Ha zuhany alatt haszndlja, borotvahab
vagy borotvazselé alkalmazasat javasoljuk.

A készllék integralt, biztonsagos, kisfesziltségii rendszerrel
mikodo kulonleges csatlakozokabellel rendelkezik.

Ne cserélje vagy alakitsa at az alkatrészeit, ellenkez0 esetben
aramutés veszélye Iéphet fel.

Kizarolag a készulékhez mellékelt kulonleges csatlakozo-
kabelt hasznalja.

Ha a késziiléken talalhato jelzés =—-C 492, akkor tudja
hasznalni, minden Braun tapegység kodolt 492-XXXX.

Ne hasznalja a borotvat, ha a szita vagy a kabel sérdilt.

A késziiléket 8 éves vagy ennél iddsebb gyermekek,
mozgasseérultek, szellemi vagy értelmi fogyatékossagban
szenved0 személyek kizarolag a biztonsagukeért felel6s
felligyelet mellett hasznaljak, illetve, ha utasitasokat kaptak
a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozoan, és meg-
értettek az esetleges veszélyeket. A készulékkel gyermekek
nem jatszhatnak. A tisztitast és karbantartast kizarolag olyan

67



gyermekek végezhetik, akik elmultak 8 évesek, és felligyelet
mellett teszik ezt.

Higiéniai okokbol nem osztom ezt a készlléket mas szemé-
lyekkel.

A késziilék leirasa

Szita- és nyiréegység

Bekapcsologomb

Toltottségjelzd

A borotva elektromos csatlakozéjanak bemenete
Kulonleges csatlakozokabel (eltérhet a képen lathatotol)
Védosapka

U wWN =

Az elektromos specifikacio a kulonleges kabelen talalhatoé.

Toltés

A toltés kornyezeti homérsékleten (5-35 °C) javasolt. El6fordulhat, hogy
szélsbségesen alacsony vagy magas hdmeérsékleten a borotva nem
megfeleléen vagy egyaltalan nem tolt fel.A borotvalkozas 15-35 °C kozotti
hémérsékleten javasolt. A borotvat ne tegye ki hosszabb ideig 50 °C-nal
magasabb hémérsékletnek.

* A borotvat a kuldnleges csatlakozokabel (5) hasznalataval, kikapcsolt
motor mellett csatlakoztassa haldzati tapellatasra. Amikor a legelsé alka-
lommal tolti fel, vagy ha mar tébb hénapja nem hasznalta, a borotvat
4 oran keresztul folyamatosan tolteni kell.

e Miutan teljesen felt6ltott, a normal hasznalat soran meritse le a borotvat.
Ezutan mindig teljesen toltse fel. A toltés idétartama ezutan kb. 1 dra.

o Ateljesen feltoltott készulékkel (a szakall hosszatol fliggden) legfeljebb
20 percig lehet vezeték nélkiili borotvalkozni. Az akkumulator azonban
csak tobb lemertlés, majd feltdltés utan éri el a maximalis kapacitasat.

e Egyetlen borotvalkozashoz egy 5 perces gyorstoltés is elegendd.

e Csak a 301s/300s modellek esetén: A borotvalkozashoz a borotvat a
kuldnleges csatlakozokabellel elektromos haldzathoz is lehet csatlakoz-
tatni.
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Toltottségjelzo (3)

A toltottségjelz6 az akkumulator toltottségét mutatja.

e Toltés esetén: lassan villog

® Lemerulében lévd akkumulator esetén: gyorsan villog

e Teljes toltottség esetén/hasznalat kdzben: folyamatosan vilagit

Borotvalkozas

A borotva miikodtetéséhez nyomja meg a bekapcsoldé gombot (2).
Arugalmas lebeg0 szita automatikusan koveti az arc vonalat.

Tippek a tokéletes szaraz borotvalkozashoz

A minél tokéletesebb borotvalkozas érdekében a Braun az alabbi 3 [épést

javasolja:

1. Mindig arcmosas el6tt borotvalkozzon.

2. Borotvalkozas kdzben a készliléket végig a bérére merblegesen
(90°-0s szbgben) tartsa.

3. Feszitse meg a bort, és a szakall ndvekedési iranyaval ellentétesen
borotvalkozzon.

Tisztitas

Rendszeres tisztitassal még tokéletesebb lesz a borotvalkozas.

Tisztitas vizsugarral:

e Kapcsolja be a borotvat (vezeték nélkil), majd o6blitse ki a borotvafejet
forré vizsugarral, amig minden rajta maradt szennyezddést el nem tavo-
lit.A tisztitast szemcsés 0sszetevOktdl mentes folyékony szappannal is
végezheti. Mossa le a habot, majd mikodtesse a késziiléket még néhany
masodpercig.

e Ezutan kapcsolja ki a borotvat, vegye ki a szita- és nyiréegységet (1),
majd hagyja megszaradni.

e Ha a borotvat rendszeresen tisztitja vizben, akkor hetente egyszer csep-
pentsen egy csepp konnyl gépolajat a szita- és nyirdegység (1) tetejére
(az olajat kiilon kell megvasarolnia).

Tisztitas kefével:

e Kapcsolja ki a borotvat.Vegye ki a szita- és nyiréegységet, majd finoman
Utdgesse valamilyen sima fellilethez.

e Vegyen el6 egy finom sortéji kefét, majd tisztitsa meg vele a borotvafej
belst részét (a kefét kilon kell megvasarolnia). A szita- és nyiréegységet
azonban ne tisztitsa kefével, mert kart tehet benne.
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A borotva teljesitményének megorzése

A borotvakésziilék alkatrészei
A borotva 100%-os teljesitményének megorzése érdekében kb. 18 havonta
vagy elhasznalddas esetén cserélje ki a szita- és nyiréegységet (1).

Szita- és nyiréegység: 21B

Az akkumulator allapotanak megérzése

A tolthetd akkumulator optimalis kapacitasanak megérzéséhez a borotvat
normal hasznalat révén kb. 6 havonta teljesen le kell meriteni, ezutan pedig
mindig teljesen fel kell tolteni.

Kornyezetvédelmi megjegyzések

A termék akkumulatort és/vagy Ujrahasznosithat6 elektromos

hulladékot tartalmaz. A kdrnyezet védelme érdekében ne dobja K
haztartasi hulladékba, hanem ujrafelhasznalas céljabol vigye —
a kijelolt elektromoshulladék-gy(ijté pontra.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.

Garancia

A vasarlas napjatol szamitott 2 évig tarté garanciat biztositunk a termékre.
A garancia-iddszakon belll minden anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatasunk szerint vagy javitva, vagy cserélve a készlléket.
Ez a garancia minden olyan orszagra kiterjed, ahol a készlilék a Braun vagy
annak kijeldlt viszonteladdja forgalmazasaban kaphato.

A garancia nem fedi a kdvetkezdket: nem rendeltetésszer( hasznalat miatt
bekovetkez6 karosodas; kopas és elhasznalddas (pl. a borotva szita- és
vagokazettaja); illetve a késziilék értéke és mikddése szempontjabol
elhanyagolhato jellegl hibak. A garancia érvényét veszti, ha a javitast erre
nem jogosult személy végzi, és ha nem Braun alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-iddszakon bellili javitashoz adja le vagy kiildje el ateljes
készlleket a vasarlaskor kapott szamlaval egyutt valamely hivatalos Braun
Ugyfélszolgalati Szervizkdzpontnak vagy a vasarlas helyén.
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Hrvatski

Ove upute proditajte u cijelosti jer sadrze informacije o sigurnosti.
Sacuvajte ih za buduée potrebe.

Upozorenja
Ovaj uredaj prikladan je za ¢iS¢enje pod teku¢om
m vodom. Prije CiS¢enja vodom odvojite uredaj od
izvora napajanja strujom.

2 Samo za model 310s w&d: Ovaj uredaj prikladan je
za Ciscenje pod teku¢om vodom i uporabu u kadi
ili pod tuSem. Zbog sigurnosnih razloga smije se
upotrebljavati samo bez kabela. Prilikom upotrebe
pod tuSem preporuCujemo da nanesete pjenu ili
gel za brijanje.

Ovaj uredaj ima posebni prikljucni kabel s ugradenim sigur-
nosnim niskonaponskim adapterom. Nemojte mijenjati ili
neovlaSteno dirati neki njegov dio jer postoji opasnost od
elektricnog udara.

Koristite iskljucivo s priklju¢nim kabelom koji ste dobili sa
svojim uredajem.

Ako uredaj ima oznaku “=—Ell-C 492, moZete ga koristiti
s bilo kojim Braunovim priklju¢nim kabelom koji ima oznaku
492-XXXX.

Nikada nemojte koristiti uredaj ako su osteceni mrezica ili
kabel.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima,
kao i osobe koje nemaju prethodno dostatno iskustvo i
znanje, pod uvjetom da su pod nadzorom osobe zaduzene
za njihovu sigurnost odnosno ako im je objasnjeno kako se
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uredaj koristi na siguran nacin tako da oni u potpunosti
razumiju moguce rizike prilikom koridtenja. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati
uredaj osim ako nisu starija od 8 godina te pod nadzorom
odrasle osobe.

|z higijenskih razloga ne dijelite ovaj uredaj s drugim osobama.

Opis

Kaseta s mreZicom i blokom noZa

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Indikator stanja baterije

Uti¢nica aparata za brijanje

Posebni priklju¢ni kabel (dizajn moZe biti razlicit od prikazanog)
Zastitni poklopac

OO wWN =

Specifikacije u vezi elektritne energije otisnute su na specijalnom niskona-
ponskom kabelu.

Punjenje

Preporu¢ena sobna temperatura za punjenje je od 5 °C do 35 °C.

Pri ekstremno niskim ili visokim temperaturama baterija se mozda nece
pravilno puniti ili se ne¢e uopc¢e napuniti. Preporu¢ena sobna temperatura za
brijanje je od 15 °C do 35 °C. Ne izlaZite uredaj duZe vrijeme temperaturama
vi§ima od 50°C.

* Uz pomoc¢ posebnog priklju¢nog kabela (5) spojite aparat u uti¢nicu.
Motor uredaja pritom treba biti isklju¢en. Prilikom prvog punjenja ili kada
se aparat za brijanje ne upotrebljava duZe vrijeme, ostavite ga da se puni
bez prestanka 4 sata.

Kada je aparat za brijanje potpuno napunjen, ispraznite ga uobi¢ajenom
upotrebom.Zatim ga ponovno napunite do punog kapaciteta.Sljede¢a
punjenja trajat ¢e oko 1 sat.

Potpuno napunjena baterija omoguc¢uje do 20 minuta beZi¢nog brijanja,
ovisno o vrsti brade.Maksimalan kapacitet baterije dosti¢i ¢e se nakon
nekoliko ciklusa punjenja i praznjenja.

5-minutno brzo punjenje dostatno je za jedno brijanje.

Samo za modele 301s/300s: MoZete se brijati i dok je uredaj uklju¢en u
elektricnu uti¢nicu preko posebnog priklju¢nog kabela.
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Indikator stanja baterije (3)

Daje informacije o statusu baterije.

e Punjenje: sporo bljeskanje

e |spraZnjena baterija: brzo bljeskanje

e Potpuno napunjena / tijekom rada: neprekidno svijetli

Brijanje
Za pokretanje aparata pritisnite prekidac¢ za ukljug€ivanje/iskljucivanje (2).
Prilagodljive brija¢e mreZice automatski se prilagodavaju svakoj konturi lica.

Savjeti za savrSeno suho brijanje

Za §to bolje rezultate brijanja Braun preporucuje ova 3 jednostavna

koraka:

1. Uvijek se obrijte prije umivanja.

2. Aparat za brijanje sve vrijeme drZite pod pravim kutom (90°) u odnosu
na koZzu lica.

3. Zategnite koZu i brijte se u smjeru suprotnom od rasta brade.

Ciséenje
Redovito €is¢enje omogucuje kvalitetniji i bolji rad aparata.

Ciséenje pod mlazom tekuée vode:

e Ukljucite aparat (ali pripazite da pritom ne bude uklju€en u struju preko
kabela) i ispirite glavu toplom teku¢om vodom dok ne uklonite sve
ostatke.Smijete upotrebljavati tekuc¢i sapun bez abrazivnih tvari.lsperite
Svu pjenu i pustite da aparat za brijanje radi jo$ nekoliko sekundi.

e Zatim iskljucite aparat pa uklonite kasetu s mreZicom i blokom noza (1)

i pustite da se osusi.

e Cistite li redovito aparat teku¢om vodom, jednom tjedno nanesite kapljicu
laganog masinskog ulja (ne dolazi s uredajem) na kasetu s mreZicom
i blokom noza (1).

Ciséenje cetkicom:

e |skljucite aparat za brijanje. Skinite kasetu s mrezicom i blokom noza (1)
i lupkajte njome o ravnu povrSinu.

e Mekom Cetkicom (nije priloZena) oc€istite unutarnju povrSinu glave za
brijanje.Nikada nemojte ¢etkicom Cistiti mreZicu i blok noza jer bi ih to
moglo o8tetiti.
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Odrzavanje aparata za brijanje u najboljem stanju
Dijelovi za brijanje

Kako biste odrzali 100-postotnu uc€inkovitost aparata, zamijenite kasetu s
mreZicom i blokom noZa (1) nakon priblizno 18 mjeseci ili kada se istrosi.

Kaseta s mrezicom i blokom noza: 21B

Cuvanije baterija

Kako biste odrzali optimalan kapacitet punjivih baterija, aparat za brijanje
mora se potpuno isprazniti brijanjem priblizno svakih 6 mjeseci. Nakon toga
ponovno napunite aparat za brijanje do punog kapaciteta.

Obavijest o zastiti okoliSa

Proizvod sadrZi baterije i/ili elektroniCki otpad koji se moZe reciklirati.
U interesu zastite okolisa, molimo da ovaj uredaj na kraju njegovog K
radnog vijeka ne odlaZete zajedno s ku¢nim otpadom, ve¢ na

mjestima predvidenima za prikupljanje takvog otpada u vasoj zemlji.

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢&imo jamstveno razdoblje od 2 godine od dana kupnje.
U okviru tog razdoblja besplatno ¢emo otkloniti bilo kakvu neispravnost
uredaja do koje je doSlo zbog zamora materijala ili pogreSaka u radu ili
popravkom ili zamjenom uredaja ovisno o procjeni.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj ovaj uredaj distribuira Braun ili
njegov ovlasteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu zbog nepravilne upotrebe, normalno
tro8enje materijala (npr. u slu¢aju troSenja mreZice na uredaju za brijanje),
kao i o8te¢enja koja imaju neosporan utjecaj na vrijednost ili rad uredaja.
Jamstvo prestaje vrijediti ako popravke vr§e neovlastene osobe te ako se
ne koriste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatrebate servis, donesite ili poSaljite
cijeli uredaj zajedno s racunom na adresu Braunovog ovlastenog servisnog
centra.

Napomena : Ukoliko niste u mogucnosti rijesiti Vas problem putem
priloZene servisne mreze ili na prodajnom mjestu molimo Vas da nazovete
broj 01 66 26 555 ili 091 66 01 777 kako bi dobili daljnje upute.
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SINGULI D.0.0., www.singuli.hr

10000, Zagreb, Primorska 3, @ 01 37 72 644

10000, Zagreb, CMP, Savica Sanci 145, @ 01 24 04 451

10000, Zagreb, Jospia Strganca 12, @ 01 37 79 029

JEZIC COLOR SERVIS, 43000, Bjelovar, Petra Zrinskog 13, @ 043 243 500
ELMIN, 48350, Durdevac, R. Bokovi¢a 20, @ 048 813 365

MAGREL vl.Grkovié Marko, 51211, Rijeka / Matulji, Frana Supila 11,

@ 095 911 0009

RTV SERVIS KALAICA, 34310, Pleternica, A.M.Relkovi¢a 6, @ 034 252 000
SORIC ELEKTRONIKA, 44000, Sisak, A.Stargeviéa 35, @ 044 549 117
MERC&DUJMOVIC, 21000, Split, Alojzija Stepinca 6, @ 021537 780
ELEKTRO OBRT MARKOVIC 42000, Varazdin, K.Filica 9, @ 042 210 588
ALTA, 23000, Zadar, Vukovarska 3c, @ 023 327 666
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Slovenski

Preberite celotna navodila za uporabo, saj vsebujejo pomembne
varnostne informacije. Shranite jih za poznej$o uporabo.

Opozorila
Napravo lahko Cistite pod teko€o vodo iz pipe.

N4

~ n Pred &i&enjem z vodo napravo odklopite iz napajanja.

% Samo model 310s w&d: Napravo lahko Cistite pod
™™ tekoto vodo iz pipe in jo uporabljate v kadi ali pod
tuSem. Zaradi varnosti lahko napravo uporabljate
samo brez kabla. Kadar jo uporabljate pod tusem,
priporo¢amo nanos pene ali gela za britje.

Naprava ima poseben kabel z vgrajenim tokokrogom z var-
nostno malo napetostjo SELV (»Safety Extra Low Voltage«).
Ne posegajte v sistem in ne menjavajte delov sistema, saj
obstaja nevarnost elektricnega udara.

Uporabljajte samo poseben kabel, ki je priloZzen napravi.

Ce je aparat oznaten z “=—EEB-C 492, ga lahko uporabljate
s katerim koli Braun napajalnikom kodiranim z 492-XXXX.

Brivnika ne uporabljajte, Ce je kabel ali folija poSkodovana.

Otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkuSnjami in znanjem lahko napravo uporabljajo samo pod
nadzorom ali Ce so bile pouCene o varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, povezane z uporabo naprave. Otroci
se z napravo ne smejo igrati. Otroci naprave ne smejo Gistiti
in vzdrZevati, razen Ce so starejSi od 8 let in pod nadzorom.

Iz higienskih razlogov si aparata ne menjajte z drugimi
osebami.
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Opis
Kaseta z rezalnikom in mreZico

2 Gumb za vklop/izklop

3 Indikator prazne baterije

4 Vti¢nica brivnika

5 Poseben kabel (oblika je lahko drugacna)
Zascitni nastavek

Za tehni€ne zahteve za napajanje glejte oznako na posebnem kablu.

Polnjenje

Priporo¢ena temperatura prostora, v katerem poteka polnjenje, naj bo med
5°C do 35 °C. Privigjih ali nizjih temperaturah se baterija morda ne bo ustrezno
napolnila. Priporoena temperatura okolice za britje znaSa med 15 °C in 35 °C.
Brivnika ne izpostavljajte temperaturam nad 50 °C za daljsi ¢as.

e S posebnim kablom (5) napravo z izklopljenim motorjem vklopite v elek-
tricno vti€nico. Ko brivnik polnite prvi€ ali Ce ga niste uporabljali dlje ¢asa,
ga neprekinjeno polnite vsaj Stiri ure.

¢ Ko je brivnik popolnoma napolnjen, ga odklopite med obi¢ajno uporabo.
Nato ga znova napolnite do konca. Ponovno polnjenje bo kon&ano v eni
uri.

e Povsem napolnjen brivnik lahko uporabljate do 20 minut, ne da bi ga
morali vklopiti v elektricno omreZje, €as uporabe pa je odvisen od gostote
vasSe brade. Popolna zmogljivost akumulatorja bo doseZena Sele po vec¢
zaporednih ciklih polnjenja/praznjenja.

e Za enkratno uporabo je dovolj, da se brivnik polni pet minut.

e Samo modela 301s/300s: Brijete se lahko tudi s priklopljenim brivnikom,
tako da ga vkljucite v elektri¢no vti¢nico s posebnim kablom.

Indikator prazne baterije (3)

Indikator prazne baterije prikazuje stanje baterije.

e Polnjenje: poasno utripanje

® Prazna baterija: hitro utripanje

e Do konca napolnjeno / med delovanjem: indikator neprekinjeno sveti

Britje
Za vklop brivnika pritisnite gumb za vklop/izklop (2).
Gibke mreZzice za britje se samodejno prilagodijo obliki vaSega obraza.
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Nasveti za popolno suho britje

Za najboljSe rezultate britja vam druzba Braun priporo¢a, da sledite
naslednjim 3 preprostim korakom:

1. Vedno se brijte, preden si umijete obraz.

2. Brivnik morate vedno drzati pravokotno (pod kotom 90°) na koZo.
3. KoZo napnite in z brivnikom drsite v nasprotni smeri rasti dlak.

Ciscenje
Za boljSe rezultate britja brivnik redno Cistite.

Ciséenje pod tekoéo vodo:

¢ Brivnik vklopite (brez priklopljenega kabla) in sperite glavo brivnika pod
toplo teko€o vodo, da odstranite vse dlake. Uporabite lahko tudi tekoce
milo brez agresivnih sestavin. Peno sperite in pustite brivnik delovati Se
nekaj sekund.

e Brivnik nato izkljucite, odstranite kaseto z rezalnikom in mrezico (1) ter
pustite, da se posusi.

e Ce brivnik redno spirate s teko&o vodo, na vrh kasete z rezalnikom in
mreZico (1) enkrat tedensko nanesite kapljico lahkega strojnega olja.

Ciséenje s séetko:

e Brivnik izklopite. Odstranite kaseto z rezalnikom in mreZico ter jo izpraznite
tako, da z njo nezno udarjate ob ravno povrsino.

e Uporabite majhen €opi¢ z mehkimi §€etinami (ni priloZen) in oCistite

notranji predel glave brivnika. Vendar §Cetke ne uporabljajte za Cis€enje
kasete z rezalnikom in mreZico, saj jo lahko po$kodujete.

Ohranjanje brezhibnega delovanja brivnika

Deli brivnika

Ce Zelite ohraniti 100-odstotno u&inkovitost brivnika, priporo&amo
zamenjavo kasete z rezalnikom in mrezico (1) po priblizno 18 mesecih
ali ko se obrabi.

Kaseta z mreZico in rezalnikom 21B
Ohranjevanje zmogljivosti baterij

Da bi ohranili optimalno zmogljivost polnilnih baterij, morate brivnik izprazniti
med uporabo vsaj enkrat na 6 mesecev. Nato brivnik spet do konca napolnite.
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Okoljsko opozorilo

Izdelek vsebuje baterije in/ali elektricne odpadke, ki jih je mogoce
reciklirati. Ne zavrzite ga med obi¢ajne gospodinjske odpadke, E
temve€ ga za namen recikliranja posredujte v zbirni center za —
elektricne in elektronske odpadke v vasi drzavi.

PridrZzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki zatne veljati zdatumom izroCitve
blaga. Proizvajalec jam¢i, da bo izdelek deloval v garancijskem roku ob
pravilni uporabi v skladu z njegovim namenom in priloZenimi navodili.

V garancijski dobi bomo brezplagno odpravili vse okvare izdelka, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi, tako da vam bomo izdelek po nasi
presoji popravili ali v celoti zamenjali.

Ce pooblasceni servis vaSega izdelka ne popravi v 45 dneh, imate pravico
zahtevati nov izdelek. Za sprejem v reklamacijo se Steje dan, ko je izdelek
sprejet v pooblasceni servis, pri prodajalcu (distributerju) ali v trgovino, kjer
ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrZzevanja, nadomestnih delov in priklopnih
aparatov je 3 leta po preteku garancijskega roka.

Popravila na domu zaradi zahtevnosti in neprenosljivosti sodobne servisne
opreme in razpoloZljivosti rezervnih delov niso mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije, pa tudi v vseh drZzavah,
kjer izdelek dobavlja podjetje Braun ali njegov pooblas&eni distributer.
Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Za okvare, ki so posledica nepravilne uporabe, normalne obrabe ali rabe
oziroma napake, ki imajo zanemarljiv u€inek na vrednost in delovanje
izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblas&ene osebe ali kakr§nekoli druge
predelave izdelka in ¢e pri popravilu niso uporabljeni originalni Braunovi
rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno napravo skupaj z raunom in/ali

izpolnjenim garancijskim listom odnesite ali poSljite na pooblas€eni servisni

center Braun:
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JoZe JeZek

Cesta 24. junija 21

1231 Crnuge - Ljubljana

Tel. §t.: +386 1 561 66 30
E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potro3nik lahko zahtevo za popravilo v garancijski dobi za celotno napravo,
skupaj z racunom in/ali izpolnjenim garancijskim listom, prav tako uveljavlja
tudi pri prodajalcu ali pri proizvajalcu (distributerju).

Za dodatne informacije smo vam na voljo na brezplacni telefonski Stevilki
080 2822.

Distributer: Orbico, d. 0. 0., Verovskova ul. 72, 1000 Ljubljana
Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter Str. 145, 61476 Kronberg, Nemcija
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Tiirkce

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir bicimde okuyun.
Kullanma talimatlari, giivenlikle ilgili bilgiler icermektedir.
lleride ihtiyac duydugunuzda okumak iizere saklayin.

Uyarilar

Bu cihaz, akan su altinda temizlemeye uygundur.
m  Su ile temizlemeden 6nce, cihazin figini gekin.

2 Yalnizca 310s w&d Modellerinde: Bu cihaz, akan su
altinda temizlemeye ve kuvet veya dusta kullanima
uygundur. Glvenlik sebebiyle, sadece kablosuz
olarak calistirilabilir. Dusta kullanimda, tirag kopugu
ya da jeli uygulamanizi oneririz.

Tirag makinenizin Ekstra Dusuk Voltaj icin guvenlik saglayan
adaptor iceren Ozel kablo seti vardir. Liitfen degistirmeyiniz
ya da herhangi bir parcasi ile oynamayiniz, aksi takdirde
elektrik carpabilir.

Sadece cihaz ile birlikte verilen 6zel kablo setini kullanin.

Eger cihazinizda -=—-C 492 isareti varsa, bu cihazi
492-XXXX kodlu Braun sarj cihaziyla kullanabilirsiniz.

Basligi veya kablosu hasar gormus tirag makinesini kullan-
mayiniz.

Bu aygit, 8 yas ve lizeri cocuklar tarafindan kullanilabilir.
Fiziksel, duyusal ve zihinsel kapasitesi kisitl veya deneyimi
ve bilgisi olmayan kisiler; gozetim altinda ya da cihazin
guvenli kullanimi hakkinda bilgilendirildikten ve yanlis
kullanimi durumunda olugabilecek zararlar kavradiktan
sonra cihazi kullanabilirler. Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizleme ve bakim iglemleri, gozetim altinda ve 8 yasindan
blytk olmayan ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.
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Hijyenik nedenlerden dolayi, cihazinizi bagkalariyla paylas-
mayiniz.

Tanimlamalar

Elek ve Bicak kaseti

Acma/kapama dugmesi

Sarj gostergesi

Tirag makinesi elektrik girigi

Ozel kablo seti (tasarim degiskenlik gdsterebilir)
Koruma bashgi

OO wWN =

Elektriksel 6zellikler igin, 6zel kablo seti lizerindeki etiketi inceleyin.

Sarj etme

Sarjicin ortam sicakhginin 5 °C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye edilir.

Asir derecede dusuk ya da yuksek sicakliklarda pil tam olarak veya hig sarj
olmayabilir. Tiras icin ortam sicakh@inin 15 °C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye
edilir. Makineyi uzun siire 50 °C’den yiiksek sicakliklara maruz birakmayin.

¢ Ozel kablo setini (5) kullanarak, tirag makinesini kapal konumda prize
takin. Cihaz ilk kez sarj edilirken veya birkac ay boyunca kullaniimadiginda,
cihazi 4 saat kesintisiz olarak sarjda birakiniz.

e Cihaziniz tamamen sarj oldugunda, normal kullanimla cihazi desarj ediniz.
Daha sonra cihazi tekrar tam olarak sarj ediniz. Sonraki sarj etme streleri
ortalama 1 saat slrecektir.

* Tam olarak sarj edilmis cihaz — sakalinizin uzama suresine bagl olarak —
20 dakikaya kadar kablosuz kullanim saglar. Bununla birlikte birkag sarj
donglsu sonrasinda batarya maksimum kapasitesine ulasacaktir.

¢ 5 dakikalik hizli sarj etme Ozelligi tek seferlik tirag islemi icin yeterlidir.

e Sadece 301s/300s Modellerinde: Tiras makinenizi 6zel kablo setini kulla-
narak elektrik kaynagina baglayarak da tiras olabilirsiniz.

Sarj Gostergesi (3)

Sarj gostergesi batarya durumunu gosterir.

e Sarj etme: yavas flag atimi

® Disuk sarj: hizh flag atimi

® Tam sarj / isletim siresi boyunca: devamli yanan isik
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Tiras Olma

Tirasi baglatmak icin agma/kapama diigmesine (2) basiniz.
Esnek kesici sistem ylz kivrimlariniza otomatik olarak uyum saglar.

Miikemmel kuru tiras icin ipuclan

Braun, en iyi tirag sonuclari icin su 3 basit adimi uygulamanizi tavsiye
eder:

1. Mutlaka ylzunuzi yikamadan 6nce tiras olun.

2. Her zaman tiras makinesini cildinize dik (90°) aciyla tutun.

3. Cildinizi gerin ve sakalinizin uzama yoniiniin tersine dogru tiras olun.

Temizleme

Diizenli temizleme tirag makineninizden en iyi performansi almanizi
sa@layacaktir.

Akan su altinda temizleme:

¢ Tirag makinesini (kablosuz olarak) galigtirin. Tirag baghgini temizlenene
kadar sicak su altinda tutun. Dilerseniz asindirici madde icermeyen sivi
sabun kullanabilirsiniz. Batin kdpikten arindigindan emin olun ve tirag
makinesini bir ka¢ saniye daha calisir durumda suyun altinda tutun.

* Ardindan, tiras makinesini kapatin, Elek ve Bicak kasetini (1) cikarin ve
kurumaya birakin.

* Tirag makinesini diizenli olarak su altinda temizlemekteyseniz, Elek ve
Bicak kasetinin (1) izerine haftada bir kere bir damla makine yag (dahil
degildir) damlatin.

Fircaile temizleme:

* Tiras makinesini kapatin. Elek ve Bigak kasetini ¢ikarin ve diiz bir zemine
koyun.

* Tirasg bashginin ic kismini temizlemek igin yumusak tiyli kigtk bir firga
(dahil degildir) kullanin. Bununla birlikte zarar verebileceginden, Elek ve
Bicak Kasetini firca ile temizlemeyin.

Tiras Makinenizin 6mriinii uzatmak icin

Tiras Parcalari
%100 tiras performansini stirdiirmek icin, ortalama 18 ay sonra veya kaset
eskidiginde, Elek ve Bicak kasetini (1) degistirin.

Elek ve Bicak Kaseti: 21B
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Daha uzun pil dmrii icin

Sarj edilebilir pilin optimum kapasitesini korumak icin, tiras makineniz orta-
lama her 6 ayda bir tiras ederek tamamen desarj edilmelidir. Daha sonra
cihaz tam olarak sarj edilmelidir.

Cevre ileilgili duyuru
Bu drtin, pil ve/veya geri donusturilebilir elektrikli atik icerir. Cevresel

koruma igin, evsel atiklarla birlikte atmayin ancak geri dontsuim icin bolge-
nizdeki elektrikli atik dontstiirme merkezlerine géturin.

Bu bilgiler, bildirim yapiilmadan degistirilebilir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur E

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim dmrt 7 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk
degerlendirme kurulusu:
Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145
61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Satis ve Dagitim Limited Sirketi
icerenkdy Mah. Askent Sok. No: 3 A, 34752 Atasehir, istanbul
Tel: (0216) 463 80 00

P&G Tiiketici Hizmetleri: PK. 61 34739 Erenkdy/istanbul
Ucretsiz Danisma Hatti: 0800 261 6365 (Sabit hattan arayiniz)

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayih
Tlketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sdézlesmeden dénme,

b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme, c) Asiri bir
masraf gerektirmedigi takdirde, biitlin masraflari saticiya ait olmak lizere
satilanin (icretsiz onariimasini isteme, ¢) Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir
misli ile degistiriimesini isteme, secimlik haklarindan birini kullanabilir.
Saticl, tiiketicinin tercih ettigi bu talebi yerine getirmekle yikimltudur.
Tlketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin; garanti suresi
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icinde tekrar arizalanmasi,tamiri igin gereken azami stirenin asilmasi,
tamirinin mumkun olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, tretici veya
ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin
bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz
misli ile degistiriimesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin talebini
reddedemez. Bu talebin yerine getiriimemesi durumunda satici, Uretici ve
ithalatci muteselsilen sorumludur.

Satici tarafindan Garanti Belgesinin veriimemesi durumunda, tiiketici
GUmrik ve Ticaret Bakanligi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi
Genel Mudurliigine bagvurabilir. Tiiketici, cikabilecek uyusmazliklarda
sikayet ve itirazlari konusunda yerlesim yerinin bulundugu veya tuiketici
isleminin yapildigi yerdeki Tuketici Hakem Heyeti’ne veya Tiketici
Mahkemesi’ne bagvurabilir.

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici
Hizmetleri merkezimizi arayarak ulagabilirsiniz. www.braun.com/tr.

GARANTI BELGESI

Bu bdlim musteride kalacaktir.

GARANTI SARTLARI

1- Garanti sliresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2- Malin bittin pargalari dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir.

3- Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda ttketici, 6502 sayili
Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; a)
S6zlesmeden dénme, b) Satis bedelinden indirim isteme, c) Ucretsiz
onarilmasini isteme, ¢) Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme haklarindan birini kullanabilir.

4- Tlketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segcmesi durumunda
satici; iscilik masrafi, degistirilen parga bedeli ya da baska herhangi bir ad
altinda hicbir Gcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya
yaptirmakla yikamltdur. Tiketici Gcretsiz onarim hakkini dretici veya
ithalatciya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatgi tiiketicinin bu
hakkini kullanmasindan muteselsilen sorumludur.

5- Tiketicinin, licretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin; garanti
suresi icinde tekrar arizalanmasi, tamiri igin gereken azami stirenin agilmasi,
tamirinin mimkdn olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, iretici veya
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ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin
bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin
ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin
talebini reddedemez. Bu talebin yerine getiriimemesi durumunda satici,
uretici ve ithalatci miteselsilen sorumludur.

6- Malin tamir suresi 20 is giiniinii gecemez. Bu siire, garanti siiresi
icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti stiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna
teslim tarihinden itibaren baglar. Malin arizasinin 10 is giinii igerisinde
giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya
kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis
etmek zorundadir. Malin garanti siresi icerisinde arizalanmasi durumunda,
tamirde gegen stire garanti suresine eklenir. Ulusal, resmi ve dini bayram
glnleriile yilbasi, 1 Mayis ve Pazar gtinleri disindaki calisma gtinleri is giini
olarak sayllmaktadir.

7- Maln kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan
kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

8- Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak
cikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici
Mahkemesine basvurabilir.

9- Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda,
tuketici Giimriik ve Ticaret Bakanhg Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Miidiirliigiine basvurabilir.

KULLANIM HATALARI

1- BRAUN drinlerinin kullanma kilavuzunda gosterildigi sekilde kullaniimasi
gerekmektedir. BRAUN Uriinlerine Procter & Gamble Satis ve Dagitim Limited
Sirketi’nin yetkili kildigi servis elemanlar disindaki sahislar tarafindan bakim
onarim veya bagka bir nedenle midahale ediimemelidir.

2- Kullanma Kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan
kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

3- Voltaj disukligl veya fazlaligi, hatah elektrik tesisati ve mamulin
etiketinde yazil voltajdan farkli voltajda kullanma nedenlerinden meydana
gelecek hasar ve arizalar garanti kapsami disindadir.

4- Dis etkenlerden (vurulma, carpma, dusuridlme, kiriima vs.) hasar ve ariza
meydana gelmemesine dikkat edilmelidir.
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Procter & Gamble Satis ve Dagitim Limited Sirketi

Finans Muddr Musteri Takimlari Finans Muduru

' 0o

MALIN Modeli:
Cinsi: Bandrol ve Seri Numarasi:

Markasi:

SATICI FIRMA
Unvan:

Adres:

Tel, Faks:
e-posta:

Kase ve imza:

Fatura Tarihi ve Sayisi: Teslim Yeri ve Tarihi:

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Satis ve Dagitim Limited Sirketi
icerenkdy Mah. Askent Sok. No: 3 A, 34752 Atasehir

istanbul | Tel: (0216) 463 80 00

P&G Tiiketici Hizmetleri: PK. 61 34739 Erenkdy/istanbul
Ucretsiz Danisma Hatti: 0800 261 6365 (Sabit hattan arayiniz)

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici
Hizmetleri merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr
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Roméana (RO/MD)

Cititi aceste instructiuni in intregime, deoarece contin informatii
privind siguranta. Pastrati-le pentru consultari viitoare.

Avertizari
Acest aparat electrocasnic poate fi curatat sub jet de
m apa de larobinet. Deconectati aparatul de la sursa
de alimentare electrica inainte de a-I curata cu apa.

2 Numai pentru modelul 310s w&d: Acest aparat
electrocasnic poate fi curdtat sub jet de apa de la
robinet si poate fi utilizat in cada de baie sau la dus.
Din motive de siguranta, acesta poate fi utilizat numai
fara cablu. Cand 1l utilizati sub dus, vé recomandam
sa aplicati spuma sau gel de barbierit.

Acest aparat electrocasnic este furnizat impreund cu un set
de cablu special, avand incorporata o sursa de alimentare
cu tensiune foarte scdzutd, pentru sigurantd. Nu schimbati si
nu modificati nicio componenta a acestuia; in caz contrar,
exista riscul de electrocutare.

Utilizati numai setul special cablu-conector, furnizat impre-
una cu aparatul dumneavoastra electrocasnic.

Daca aparatul este marcat =—lB-C 492, il puteti folosi cu
orice sursa de alimentare Braun codificatd 492-XXXX.

Nu va barbieriti cu acest aparat daca sita sau cablul sunt
deteriorate.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat de catre copiii
cu varsta de peste 8 ani, de catre persoanele cu capacitaii
fizice, senzoriale sau mentale reduse, precum Si de catre
persoanele lipsite de experienta si cunostintele necesare,
cu conditia s& fie supravegheate, sa primeasca instructiuni
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privind utilizarea in siguranta a aparatului si sé inteleaga
posibilele riscuri. Copiii nu trebuie sa se joace cu acest
aparat. Operatiunile de curatare siintretinere nu se vor
efectua de cétre copii, decat dacd acestia au peste 8 ani
si sunt supravegheati.

Din motive de igiend, nu folositi aparatul in comun, cu alte
persoane.

Descriere

Caseta de barbierit

Buton de pornire/oprire

Indicator de incarcare

Mufa de alimentare a aparatului de ras

Set special cablu-conector (modelul poate varia)
Capac de protectie

O wWN =

Pentru specificatiile electrice, consultati informatiile imprimate pe setul
special cablu-conector.

Incircare

Temperatura ambientald recomandata pentru incarcare este cuprinsa intre
5°C si 35 °C. In conditii de temperatura foarte scazuta sau foarte ridicata
este posibil ca bateria sa@ nu se incarce corespunzator sau chiar sa nu se
ncarce deloc. Temperatura ambientalda recomandata pentru barbierit este
cuprinsaintre 15 °C si 35 “C. Nu expuneti aparatul de ras la temperaturi mai
mari de 50 °C pentru perioade lungi de timp.

* Cu ajutorul setului special cablu-conector (5), conectati aparatul de ras la
o priza de retea, cu motorul oprit.Cand 1l incarcati pentru prima data sau
n cazulin care nu I-ati utilizat timp de céateva luni, lasati aparatul sa se
Tncarce continuu timp de 4 ore.

¢ Dupad ce aparatul de ras s-a incarcat complet, descarcati-I prin utilizare
normald. Apoi reincarcati-I la capacitate intreaga. Incarcarile ulterioare
vor dura aproximativ 1 ora.

e Ofincarcare completa asigura pand la 20 de minute de barbierit fara
cablu, in functie de marimea barbii dumneavoastra. Cu toate acestea,
capacitatea maxima a acumulatorului se va atinge numai dupa cateva
cicluri de incarcare/descarcare.
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e Tncircarea rapida de 5 minute este suficients pentru o utilizare.

e Numai pentru modelele 301s/300s: Puteti sa va barbieriti si prin conectarea
aparatului de ras la o priza de retea electrica cu ajutorul setului special
cablu-conector.

Indicator de incarcare (3)

Indicatorul de incdrcare arata starea acumulatorului.

e |ncarcare: aprindere intermitenta lenta

¢ Acumulator descadrcat: aprindere intermitenta rapida

e Incarcat complet /in timpul functionarii: aprindere continua

Barbierit
Apasati pe butonul de pornire/oprire (2) pentru a utiliza aparatul de ras.
Caseta de barbierit se regleaza automat dupa conturul fetei dumneavoastra.

Sfaturi pentru un barbierit uscat, perfect

Pentru cele mai bune rezultate, Braun va recomanda sa urmati 3 pasi simpli:

1. Barbieriti-va intotdeauna inainte de a va spala pe fata.

2. Tinetiin permanenta aparatul de ras in unghi drept (90°) in raport cu
pielea.

3. Intindeti-va pielea si barbieriti-va contrar directiei de crestere a parului.

Curatare
Curédtarea regulata asigura performante superioare.

Curatare sub jet de apa:

¢ Porniti aparatul de ras (fara cablu) si clatiti capul aparatului de ras sub jet
de apa fierbinte pana cand au fost eliminate toate reziduurile. Puteti utiliza
un sapun lichid care nu contine substante abrazive. Clatiti toatd spuma si
lasati aparatul de ras sa mai functioneze cateva secunde n plus.

* Apoi opriti aparatul de ras, scoateti caseta de barbierit (1) si Iasati-le sa se
usuce.

¢ Daca curatati cu regularitate aparatul de ras sub jet de apa, atunci aplicati
saptamanal o picatura de ulei de mecanisme fine (neinclus) pe partea de
sus a casetei de barbierit (1).

Curatarea cu peria:
* Opriti aparatul de ras. Scoateti caseta de barbierit si loviti-o usor de o
suprafata plana.
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e Utilizati o periuta cu peri moi (neinclusa) si curatati zona interioara a capu-
lui de bérbierit. Cu toate acestea, nu trebuie sa curdtati caseta de barbie-
rit cu peria, deoarece acest lucru o poate deteriora.

Pastrarea aparatului de ras intr-o forma optima

Piesele pentru ras
Pentru a mentine performanta la 100%, inlocuiti caseta de barbierit (1)
dupd aproximativ 18 luni sau cand este uzata.

Caseta de barbierit: 21B

Conservarea acumulatorilor

Pentru a mentine capacitatea optima a acumulatorilor, aparatul de ras
trebuie sa fie complet descarcat prin barbierire aproximativ o data la 6 luni.
Apoi reincarcati aparatul de ras la capacitate maxima.

Notificare privind mediul inconjurator

Produsul contine acumulatori si/sau deseuri electrice reciclabile.

Pentru a proteja mediul inconjurator, nu aruncati produsul impreuna

cu gunoiul menajer, ci duceti componentele la punctele de colectare gy
a deseurilor electrice din tara dumneavoastra, in scopul reciclarii.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie 2004 privind stabilirea conditiilor
de introducere pe piata a aparatelor electrocasnice in functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de zgomot dB(A) pentru acest
aparat este de 63 dB(A).

Instructiunile se pot modifica fara notificare prealabila.

Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest produs, de la data achizitionarii.
Durata medie de utilizare: 5 ani, cu conditia respectarii instructiunilor de
utilizare si efectuarii interventiilor tehnice numai de catre personalul service
autorizat.

n perioada de garantie vom remedia gratuit neconformitatile aparatului,
prin repararea sau inlocuirea produsului, dupa caz. Aceasta garantie este
valabila in orice tara in care acest aparat este furnizat de catre compania

91



Braun sau de cétre distribuitorul desemnat al acesteia. Repararea sau
Tnlocuirea produselor se va efectua in cadrul unei perioade rezonabile de
timp (maxim 15 zile de la data aducerii la cunostinta a neconformitatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele datorate utilizaérii necorespunzatoare,
uzurii normale (de ex: ale sitei aparatului sau ale blocului de taiere), precum
si defectele care au un efect neglijabil asupra valorii sau functionarii
aparatului. Garantia devine nula daca se efectueaza reparatii de catre
persoane neautorizate si daca nu se utilizeazd componente originale Braun.

Pentru a beneficia de service n perioada de garantie, prezentati produsul
impreund cu factura (bonul/chitanta de cumparare) la una dintre unitatile
service agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN

Sos. Viilor, Nr. 14, Corp Cladire C2, Etaj 2,

Biroul nr.3, Sector 5, Bucuresti (acces din Str. Nasaud)
Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548
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EAANvika

Awpaote TG 08nyieg autég pEXPL TO TEAOG, TIEPIAapuBavouv
mAnpopopieg acPaielag. PuAaEte Tig 06nyieg yia peAAOVTIKI XP1ioT).

Mpoeidomnonjoeig
AuTn 1 ouokeun umopei va kabaptotei Katw anod
m  TPEXOUUEVO vePd BpUONG. ATIOCUVEEDTE TN GUOKEUN
amo v mapoxT| PEVUATOC TPV TV KABAPIOETE e VEPOD.

2 Movo yia 1o povtéAo 310s w&d: Autr n ouokeun
uropei va kaBaploTei KATK and TPEXOVUEVO VEPD
BpOonC Kal umopei va xpnotuomomOei oe umaviepa n
vtoug.la AGyoug aopaAEiag, UTopel va AEIToupynoel
HOVO XWPIC TO KOAQBI0 pevuaTOC. IMa xPrjon OTO VTOUG,
ouVIOTOUE VO epapPUOTETE apPO 1) TCEA EupiopaToc.

Auvt n ouokeun eival eEomAIopEVN e Eva EIBIKO OET KAAWBIOU,
TO OTI0I0 BIABETEL EVOWUATOUEVN TIAPOXT] PEVUATOC TTIOAD
XAUNANG TGONG Yla TIEPIooOTEPN AOPAAELD. Mnv aAAGEETE
1] TPOTIOTIOINOETE KAVEVQ ATIO T HEPN TOU, BIAPOPETIKA
unidpxet kivbuvog nAektpomAngiog.

Na xpnotpomnoleite pdvo To e181KO 0T KaAwdiov Tov mapé-
XETOI L€ TI) OUOKELT) 0OC.

EAv n ouokeur) éxel my Evoelgn —E-C 492, unopeite va
TNV XPNOIUOTIONOETE HE OTIOLOBTTOTE KAAWSIO PEVUATOC
Braun pe kwdikd 492-XXXX.

MnVv X1 OIUOTIOIEITE TI) OUOKEUT) UE KATEOTPOUMEVO TIAEYHQ

1 KAAQSI10 pEOUATOC.

AuTn 1 ouokeun unopei va xpnotponomOei and nmadid nAikiog

8 €TAV KAl AV KAl T ATOA E UEIOMEVEC (PUOIKES, aLOON-

MPLEG N} BlaVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) e EAAEWYN euTELRiag KAl

YVQOEWV, e TNV TPOUTIO0E0N OTI EMITNPEOVVTALT| TOUC EXOUV
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d00ei 06nyieg OXETIKA e TNV AGPAAT) XPr0N NG CUOKEUNG
KOl KATAVOOUV TOUC evBexOuevoug kivdovoug. Ta maudid Sev
npénet va maifouv e ) ouokeur. O kaBapIouog kain
ouvTenon 6ev MPETEL va TIPAYUATOTIOOVVTAL amd TadId
€KTOC Kal av gival peyaAltepa amd 8 TGV KAl EMITNPOVVTAL.

o Adyouc vylewvnce, unv uoipaleate au T CUOKEUN UE
GAAa dToua.

Mepypagpn

Kaoéta MAgypaTog & Maxaiptol

AwakoTmM G Aettoupyiag on/off

EvBelkTiki Auxvia popTIong

Yriodoxr) kaAwdiou EUPIOTIKNG UNXAVAG

Ei81k6 oeT kaAwdiouv (To oxedlo unopei va Slagpepet)
MpooTaTteuTIKO KAAUPUQA

OO WN =

o TIg NAEKTPIKEG TIPOBIAYPAMEG, AVATPEETE OTNV EVOTNTA TIOU OVOAMEPETAL
0TO €181K6 OET KOAWBIoU.

dopTion

H 6eppokpacia mepBAAAOVTOC TIOU CLVIOTATAL YIO TN POPTION ival and 5 °C
€w¢ 35 °C. H unotapia evééxetal va un popTioel 00oTA 1] KABOAOUL KAT® amd
uTIEPPBOAIKA XOUNAEG 1) LPNAEC Bepuokpacies. H Beppokpacia mepBAAAOVTOC
TIOUL CLVIOTATAL YIa TN POPTIoN eivat amod 15 °C €wg 35 °C. Mnv ekB€tete TV
EuploTikn unxavr oe Beppokpacieg VPNAGTEPEC TV 50 °C yia peYAAQ XPOVIKA
dlaomuaTta.

® XpNOOTOIOVTAG TO E181KO 0T KaAwdiov (5), ouvdéaTte TNV EUPLOTIKNA
pnxavn oe pa mpiCa e To HoTEP eKTOG Aettoupyiag.Edv popTiCete Vv
EUPLOTIKT) UNXAVT YO TIPQTN POPA 1) AV BeV ExEL xpnoloToinBel yia
Alyoug Uveg, agroTe TV EVPLOTIKY UNXAVN VO pOPTIOEL XWPIG Slakomm yia
4 ®peg.

o MOAIG €xEl OPTIOEl TANPWG, ATIOCUVEEDTE TNV EVPIOTIKT UNXAVY) KAl XPNOl-
MOTIOMOTE TNV KAVOVIKA. KaToéTiv emavagopTioTe Vv MANP®G. O yetayeveé-
oTePEC PpopTioelg Oa lapkEoouy Tiepinou 1 Gpa.
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e Mia TTANPNG PpOPTION MAPEXEL WG Kal 20 AeTiTd auTovouia Aettoupyiag,
avAaAoya e To PEYEDOG TRV YeVIOV 00G. QOTO00, 1 HEYIOTN AEITOUPYIKY
IKavOTNTa NG pnatapiog Oa emrevxOei petd anod apkeTo0G KUKAOUG
POPTIONG/ATIOPOPTIONG.

e Mia ypriyopn popTion 5 AenTaV apKei yia éva EDpLoua.

e Movo yia ta povtéda 301s/300s: Mrnopeite, emniong, va Euploteite guvbéo-
VTaG TNV EUPLOTIKN UNXavr) o€ Hia TPiCa HEOW TOU E181KO0 OET KAAWSiov.

EvdekTikn Auvxvia popTtiong (3)

H evBeikTikn Auxvia poépTiong deixvel TNV KATAOTAON TNG UMOATAPIOG.

e MopTIoN: avapBoaPrivel apyd

e XaunAn pnotapia: avaBoorvel ypriyopa

* [TANPNG pOPTION / KATA TN AEITOUPYia: 1) AUXVIO TIOPAPEVEL CUVEXDG
QVOMEVN

Z0popa
Méote Tov SiokoTm Aettoupyiag on/off (2) yia va evepyoTomoeTe TV

EupLoTikn) unxavn. Ta BuBifoueva MAEYUATa ™G EUPLOTIKAG UNXAVAG TIPOCaP-
né6Covtal avtdépata oe KABe ePiypaPa TOL TIPOCMOTIOU GOG.

ZUMBOUAEG yla TéAelo oTeyvo E0ploua

[Na kaAOTepa anoteAéopaTa, n Braun cag cuviotd ta €Eng 3 anAd

Brinata:

1. Na EupiCeote mavta nptv MAOVETE TO MPOOWTO GAG.

2. Kpatdte navra v EuPLOoTIKY unxavr og opbr| yavia (90°) pe 1o 8€ppa
0ag.

3. Tevtwote 10 6€pua 0ag kat Euploteite avtiBeta pe T Ppopd avanTuENng
TWV YEVIQV OOG.

KaO@apiopocg

O TakTIKOG KABaPIoPOG eEaTPaAIlel KaAUTEPN andSoon oTo EVpLoua.

KaB®apiopdg katw amnd TpeXoVpEVO vEPO:

e EvepyoTomate T unxavn (AeItoupyia Xwpig 1o KAA®S10 pedIATOG) Kal
EeMAUVETE TNV KEPOAAT EVPIOUATOC KATW aTiO (eOTO TPEXOVUEVO VEPD £WC
GTOU aTIOMAKPLYOOUV OAQ Ta LTIOAEIUATA. MTIOPEITE VO XPNOILOTIONOETE
VYPO CATIOVVI XWPIG AEIAVTIKEG OV OIEC. ZEMAUVETE OAO TOV APPO KAl AP)OTE
M Unxavr oe Aettoupyia yia Atya akopa 8eutepOAemTa.
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e 'ETIEITA, ATIEVEPYOTIOWOTE TN UNXavr|, apaipéate v Kaoéta mAéyuatog &
poxaiptol (1) kal agroTe TN va OTEYVOOEL.

e Edv kaBapiCeTe TAKTIKA TNV EVPIOTIKNA UNXavr) KATK amd To vepod, TOTE va
ATMA®VETE Wa oTayova eAadpl AddL unxavng (6ev mepthapBaveTatl) mave
0TV KOoETa MAEYHATOG & paxalptou (1).

KaB®apiopdg pe 1o Bouptodki:

e Anevepyomotote T unxavi.Apaipéote v Kaoéta mAEyuaTtog & paxaiplo
KAl XTUTINOTE TNV OTOAd AV O€ HLa EMIedn eTgpAavela.

e XpnoluomomaoTe Jia Jikpr) Bouptoa pe LOAAKES TPiXeg (dev mepthauBdveTal)
KAl KaBapIoTE TNV E0WTEPIKY) TIEPLOXT TNG KEPAANG EupiouaTtog. QoTdoo,
unv kaBapiCete TNV Kaoéta MAEyuaTog & paxatptol pe BoupToa yiati KATL
TETOLO PTIOPET va TIPOKAAETEL TN LA,

Kpatavtag v EupLoTiKi) oag JNXovn o€ aploTn
KOTAoTaOoN

EEapmipata g EuptoTikig pnxavig

Na va diampnoete 10 100% ™G anédoong EuPIoUATOG, AVTIKATAOTIOTE TNV
Kaoéta mAéypatog & paxaiptov (1) yetd and nepinou 18 uriveg 1y etd and
@Oopd.

Kaoéta mAéyuarog & paxaipov: 21B

ZUuVTIIPNON TV PTIATAPLOV

Mo va lamproete ™ BEATIOT XWPNTIKOTNTA TWV EMAVAPOPTICOUEVOV UTIa-
TAPL®V, N EVPLOTIKY) UNXavA TIPETIEL VA ATIOPOPTICETAL TIANPWG KAOE 6 Urveg
TIEPITOU, XPNOLUOTIOIMVTOG TNV KAVOVIKA.KaToTv, EMavagopTioTe TV Eupl-
OTIK) UNXavr) LEXPL va pOAcEL TN PHEYIOTN XWwPNTIKOTNTA TG.

MepiBaAAovTiki) onueinon

To TIPOIdV TIEPIEXEL UTIATAPIEG 1)/KAL AVOKUKAQOIUA NAEKTPIKA aTIOBANTA.
['a ™ npooTacia Tou MEPIBAAAOVTOG, UNV TNV anoppinteTe padi ue Ta ﬁ
OIKIOKA amopPILaTa, OAAG TIOPASKOOTE TNV YA AVOKUKA®OT OTa —
onueia mMePICUAAOYNG NAEKTPIKGV ATIOBANTWV TIOUL TIAPEXOVTAL OTN

XOPOA 0ag.

YrnidkelTal o€ TPOTIOTNOINoN XWPIg posidotmoinon.
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Eyyunon

Mapaxwpovue Vo xpovia eyyonan, oTo TPoIdV, EEKIVOVTAG aTIO TNV
nuepounvia ayopdc. Méoa oty nepiodo eyyodnong KAAOTITOUUE, XWPIG
XPEWQN, OTIOIOBNTIOTE EAGTTWA TIPOEPXOUEVO ATIO KOKI KATAOKEUT ) KAKAG
TOIOTNTOG LAIKO, gite eTioKeLATOVTAG €iTE AVTIKABIOTOVTAG OAOKANPN
ouokeur) GUPP®VA Pe TNV KPion pag. Autr n eyyunon lox0el oe OAEG TIG
XWPEG IOV TIWAOUVTAL TA TIPOIGVTA Braun.

H eyyinon 8ev KOAUTITEL: KATAOTPOMT) ATIO KAKN XPT0N, (PUCIOAOYIKN (pBoPa
N EAATTOMOTA AOYW APEAELOG TOU XPNOTN. H £yylnon akupoveTal av €Xouv
yivel emokeLEG amod un eEovotodotuéva dtoua 1) dev £xouv xpnotpoTmomnOei
yviola avtoAAakTiké Braun.

[Na va emutOxeTe service pEoa oy ePiodo TG eyyovnong, mapadmoTte
oteiAte TNV cuokeun e v anddelgn ayopdg oe éva EEovalodotuévo
Katdomua Service g Braun: www.service.braun.com.

KaAéaote o1o 210-9478700 yia va ANPogpopnOEite yia TO TANCIECTEPO
E€ovolodompuévo Katdotmpua Service g Braun.
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Bvnrapcku

MpoyeTeTe U3UANO TE3N NMHCTPYKLUN, TE CbAbpXaT uHbopmaumsa 3a
Ge3onacHocT. 3ana3eTe rv 3a crpaeka B 6baeLue.

MpeaynpexaeHus
Toau ypen e NoaxoAsLy, 3a NoYMCTBaHe Nog Tevalla
/m  Bopaa. M3knoyeTe ypena 0T 3axpaHBaHETO, Npeau
[a ro noyncTuTe C BOAA.

2 Camo 3a mozen 310s w&d: Tosm ypen e nogxoasiy, 3a
MOYMCTBaHe Nop, Teyalla Boja 1 3a M3Mnon3BaHe BbB
BaHa unm nof ayw. Mopaay cbobpaxeHus 3a 6e30-
MacHOCT, MOXE [a Ce eKkcnaoatnupa camo 6e3xXmn4Ho.
KoraTo ro n3nonaeare nog oylua, npenopbysame
HAHACAHETO Ha NsiHa UK ren 3a OpbCHEHE.

To3u ypep ce NpeaocTass CbC CneumaneH KOMnIekT kabenu,
B KOWTO € UHTErpMpPaHo enekTpo3axpaHBaHe ¢ 6e30nacHoO
CBPBXHUCKO HanpexeHue. He 3ameHsainTe unmn noanpassmnte
KOSITO 1 la € OT YacTuTe My, B NPOTUBEH C/ly4al CbLUEeCTBYBa
PYCK OT TOKOB yZap.

3nonagaiite ypena camo ¢ NpeaocTaBeHust cneupasneH
KOMMNEKT Kabenn.

Axo Bbpxy ypena uva 3Hak a—Ell-C 492, moxeTe fa ro
13Mo3Bare C Bcekn kaben 3a 3axpaHBaHe Ha Braun ¢ ko
492-XXXX.

He ce 6pbcHETE C NOBPEAeHa MPEXMNYKa unm kaden.

To3u ypea MoXe [a ce U3non3ea oT eLa Ha Bb3pacT 8 1
noBeye roJnHN 1 0T Xopa C OrpaHnyeHn GU3NYECKH,
CETVBHW UNIN YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UK 6€3 onuT 1
NO3HaHMA, ako ca noa, HabNoAeHNE UK ca UHCTPYKTUPAH
OTHOCHO 6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypeaa v pasdupar
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Bb3MOXHUTE prckoBse. [euata He TpsibBa ga urpast ¢
ypena. MoyncTBaHeTo 1 noaapbXkaTa oT noTpeduTens He
O1Ba oa ce U3BBLPLLBAT OT AeLla, OCBEH aKo He Ca Haf,
8-rogyiuHa Bb3pacT U B MPUCHCTBMETO Ha Bb3PACTEH.

Mopeon XUurneHH CbodpaxeHnsl, He CNOAeNaNTe TO3M
ypen ¢ apyru xopa.

OnucaHume

BpbcHewa rnasa

ByTOH BKJI./M3KJ.

MnavkaTop 3a 3apsjg,

LLlencen 3a 3axpaHBaHe Ha caMobpbCHaYkarta

CneumaneH KoMnnekT kabenu (ou3anHbT MOXe Aa ce pasnnyasa)
MpepnasHa npucTaska

O wWN =

3a enekTpuyeckmTe cneundukaumm, BUXTE Hagnuca Bbpxy creumanHms
KOMMJEKT kabenu.

3apexpaHe

MpenopbunTenHata TemnepaTypa Ha OkosiHaTa cpena npuv 3apexaaHe e ot
5°C no 35 °C. baTepusita MOXe [a He ce 3apexaa NpaBuiHO UK N306LW0
[a He ce 3apexaa Npu TBbPAE HUCKN UKW TBbPAE BUCOKM TeMnepaTypu.
MpenopbynTenHata TemMnepaTtypa Ha oKonHaTa cpefa 3a OpbCHEHE e OT
15°C po 35 °C. He usnaraiite camobpbCHa4kaTa Ha Temnepatypu no-Bu-
cokum oT 50 °C 32 NpoAbIKMTENHM NEPMOaU OT BPEME.

e C nomoLlTa Ha cneuyanHusa KoMmnnekT kabenu (5), cBbpxeTe camobpbe-
HaykaTa KbM efIEKTPUYECKM KOHTAKT C U3KJto4eH MoTop. KoraTto 3apex-
[arte 3a MbpBU NbT CaMOOpPbCHAYKaTa UK Korato Ts He e 6una n3nona-
BaHa B MPOAbJIXEHNE HA HAKONKO MEceLa, OCTaBeTE s ia Ce 3apexaa
HenpekbcHaTo 3a 4 yaca.

Cnep kaTto camobpbCHaykaTa € Harmb/IHO 3apefeHa, N3MNoN3BanTe s KakTo
obuyaiiHo, [0 MbAHOTO M3ToLLaBaHe Ha baTepusaTa. Cnep ToBa g npesa-
penete Ha NbfieH kanaumTteT. CneaBawmTe 3apexaaHus Le oTHeMaT
okono 14ac.

MbnHWAT 3apsa ocurypsea ao 20 MuHyTH Bpeme 3a 6pbcHeHe 6e3 kabern,
B 3aBMCMMOCT OT Ob/kKMHaTa Ha 6pagaTta Bu. Benpekn ToBa, Makcuman-
HUST KanauuTeT Ha 6aTepuaTa e 6bae NOCTUrHAT €UHCTBEHO cnep,
HSIKOJIKO LUMKba Ha 3apexaaHe/n3TollaBaHe Ha 6atepusaTa.
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e Bbp30TO 3apexaaHe 3a 5 MUHYTU e JOCTaTbYyHO 32 €4HO OPbCHEHE.

e Camo 3a mozenu 301s/300s: MoxeTe CblLLO Aa ce 6pbCHETe, KaTo CBbP-
XeTe caMobpbCHaykaTa KbM e/IEKTPUYECKN KOHTAKT Ypes cneumnanHus
KOMMNeKT kabenun.

UnpukaTtop 3a 3apaa (3)

MHaovkaTopbT 3a 3apsa nokasea ctatyca Ha 6batepusTa.

e 3apexpaaHe: 6aBHa Murallia CBeTIMHa

e Cnaba 6atepusi: 6bp3a Muralla CBeTInHa

® Hanb/HO 3apeneH/B NPOLLEC Ha AENCTBUE: NPOABIIKMTENHA CBETAMHA

BpbcHeHe

HaTucHeTte knioya 3a BKk1./U3KN. (2), 3a Aa 3agencreare camobpbCcHaykara.
MBKaBUTE BPBCHELLM [1aBM aBTOMATUYHO Ce HACTPOMBAT KbM BCSIKO
oyepTaHue Ha nmueTo Bu.

CbBeTU 3a ngeasiHo cyxo 6pbCcHeHe

3a Han-gobpu peaynTtatu, Braun Bu npenopbyBa ga cnegsate 3 necHu

CTbMNKU:

1. BuHaru ce 6pbcHeTe, Npean ga uammeTe InMueTo Cu.

2. BuHaru gpwxTe camobpbCcHaykaTa nog npas brba (90°) Bbpxy Koxarta
cn.

3. N3nbBaiTe koxarta cu n 6pbCHETE CpeLLy NocokaTa Ha pacTexa Ha
O6papaTa cu.

MouncrBaHe
PenoBHOTO NouncTBaHe rapaHTupa no-gobpa paboTta npm 6pbCHEHE.

MouncteBaHe nopg Tevawa Boga:

e Bkoyete camoBpbcHadkara (6e3XmnyHo) 1 nannakHete 6pbeHelarta
rnasa nof ropelua Tevala Boaa, 4oKaTo BCUYKM ocTaTbuy 6baat
oTcTpaHeHu. MoxeTe fa uanonssare TedyeH canyH 6e3 abpasveHu Belle-
cTBa. MannakHeTe usnarta nsaHa n octaBeTe caMobpbcHavkaTa aa pabotu
32 0LLe HAKOJKO CEeKYHAN.

e Crnep ToBa MU3KJO4YETE caMobpbCHaYKaTa, npemMaxHeTe OpbcHellaTa
rnaea (1) n 9 octaBeTe Aa U3CHXHE.

* AKO pefoBHO NnoynMcTeaTe caMobpbCcHaykaTa noj, Boaa, BeAHbX B CEAMU-
uara cnararTte efHa Karka 1eko MallNHHO Macso (He e BKJIIDYEHO) BbpXyY
6pbcHellaTa masa (1).
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MouucTBaHe c yeTka:

e M3knovete camobpbcHadkaTa. CBaneTe 6pbCcHeLLaTa rnaea v st noTy-
nanTe BbPXy Njocka NOBbPXHOCT.

® I3non3eanTe masnka Meka 4eTka (He e BKJII0HeHa) U MOYUCTETE BbTPELL-
HaTa 30Ha Ha 6pbcHellaTa rnaesa. Bbnpeku ToBa, He MoYMCTBANTE Mpe-
Xartau 6p'bCHa‘-II/ITe C 4eTKa, 3alloTo ToBa MOXe Aa r nospean.

MoanbpxaHe Ha Bawarta camo6GpbCcHavka
B OTJINYHO CBbCTOSAHUE

BpbcHelwm enemeHTn
3a pa 3ana3ute 100 % kadyecTBO Ha OpbCHEHE, NOAMeHeTe bpbCcHelaTa
rnasa (1) cnen okono 18 meceua nnm koraTo ce 3axabu.

BpbcHewa rnaea: 21B

CbxpaHeHue Ha 6GaTepuute

3a fa 3ana3ute onTUMaHUS KanaumTeT Ha akymynaTopHuTe 6atepun,
camobpbcHavkaTa TpsabBa Aa ce N3TolliaBa HaMb/HO B CIeACTBME Ha
GpbCHeHe NpubAn3nTeNHo Ha Bcekun 6 meceua. Crnep Tosa npesapeaere
camobpbcHaykaTa Ha MbJeH KanauuTeT.

3awumTa Ha OKOJIHaTa cpepa

To31 NPOAYKT CbAbPXa GaTepun 1/Unn enekTpUYeckn oTnagbLum,
KOUTO Noanexat Ha peumknnpaHe. C Lien onasBaHe Ha OKonHaTa K
cpefa, He U3XBbPNsATE NPOoAyKTa 3aeHO C OBUTOBUTE OTNaabLM, —
a Ha noaxosLmTe MecTa 3a CbOMpaHe Ha TakMBa OTnaabLUy BbB

Bawara gbpxasa.

Mopnexu Ha npomMeHn 6e3 NpeaynpexaeHe.

FapaHuunsa

HawunTe npoaykTh ca ¢ rapaHums 2 roavMHun, CHMTaHo OT Aararta Ha
nokyrnkara. B pamkuTe Ha rapaHUMOHHMSA CPOK 6e3M1aTHO ce OTCTpaHABaT
nedekTuTe B Matepmanite U Npon3BOACTBOTO Ypea Nornpaeka, CMsHa Ha
4acTu UNK Lenus ypea, no rnpeLeHka Ha CepBU3HUS LIeHTbP. Tadu rapaHums
ce npu3HaBa BbB BCUYKW CTPaHU, KbAETO Braun 1 HEroBUST U3KIOYUTENIEH
OMcTpmnbyTop NpoaasaTt TO3U YPeL, 1 HAMa OrpaHMyeHne 3a BHOC Ui
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odvumanHa pasnopeada He 3abpaHsaBa Aa ce N3BbPLLM NPeaBuaeHOTO
rapaHLUMOHHO 0BCyXBaHe.

lapaHuusaTa He NokpuBea: NoBpean oT HenpasuiHa ynoTpeba (paboTta npu
HemnoaxoOALLO HanpexeHue, BKIYBaHe B HEMOAXOAALL, M3TOYHUK Ha
eNeKTPUYECKM TOK, CYyrnBaHe); U3HOCBaHE 1 He3HaYUTENHN AedeKkTn, KOUTO
He npeyat Ha HopmarsnHaTa paboTa Ha ypega. lapaHuusiTa He ce Npu3Hasa
npwv nonpaeka Ha ypeaa oT He0TOPU3MPaHU 1L UM aKo He Ca U3MOJI3BaHN
opurMHanHu pesepsHU YacTu Ha Braun. MapaHuvsTa e BainaHa npv npasuaHo
NMoMbJIHEHW: AaTa Ha Mokyrnkara, rneyar 1 noanuc B rapaHumMoHHaTa kapra.

3a BCuYKM peknamaunm, Bb3HMKHaNM B rapaHLUMOHHMS CPOK, nanpareTe
ypena KakTo 1 rapaHuUMoHHaTa My KapTa B Hali-6113kus cepBura Ha Braun.
3a cnipasku 0800 11 003 — HaumoHaneH TenedoH Ha BI' cepeus 6e3
yBenunyeHune Ha TenedoHHara ycnayra nnm www.bgs.bg.
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Pycckuin

PyKoBOACTBO MO aKcrulyaTauum

BHUMaTeNnbHO 03HAaKOMbTECH C MPUBEAEHHbIMU UHCTPYKLUAMUN —
OHU copepxaT uHpopmMauuio o 6eaonacHoi akcrlyaTauun.
XpaHuTte nx g UCNosib30BaHUs B OyayLiem.

MpepocTepexeHus
__I'j M3penne MoXHO NpomMbiBaTh MPOTOYHONM Bogon. OTcoeanHute
- N3aenve OT ANeKTPONUTaHus nepen TeM, Kak MPOMbITb ero Npo-

N 1ounom BOJOMN.

*] Tonbko mogenb 310s w&d: nsgenne MoXHO NPOMbIBaTb MPOTOY-
m HOI BOOOM 1 MCNOIb30BaTb B BaHHOW 1nn B aylue. 13 coobpaxe-
HMIA 6€30MACHOCTN 3TO MOXHO AenaTh TONbKO Toraa, koraa nsae-
N1e OTKJIIOYEHO OT kabens nuTaHus. MNpur NCNnonbL30BaHUN U3JENNS
B AyLLEe PEKOMEHAYETCS NMPUMEHSTb NEHY UK refb Ans 6puTbs.

Balle nsgenvne noctaBasaeTcs B KOMMJIEKTE CO crieumanbHbiM kKabenem co
BCTPOEHHbIM 6e30MacHbIM G/I0KOM NMUTAHNS CBEPXHU3KOIr0 HanpsixXeHns.
He pnonyckaiiTe 3aMeHbl UK MOPYN Kaknx-11Mbo ero afeMeHToB, nHave
BO3MOXEH PUCK NMOPaxXeHNs aN1eKTPUYECKNM TOKOM.

Mcnonb3oBaTb cnenyet TOJIbKO cneupanbHbIin kabenb nnTaHnda, noctassige-
Mblli BMECTE C N3aennem.

Ecnv Ha ycTpoiicTee umeetcst Mapkuposka 8—El-C 492, To ero MoOXHO
MCMNONb30BaTh C MIIOOLIM LLHYPOM CETEBOro agantepa Braun, MapknpoBaH-
HOM 492-XXXX.

He ncnonbayite 6pUTBY C MOPBAHHON CETKOW MUN NMOBPEXAEHHBIM LLHYPOM
ceTeBOro aganrepa.

JlaHHbI Npnbop MOXET MCMNONIb30BaTLCA AeTbMU B BO3pacTe OT 8 NIeT n
NNUAMN C OrPaHNYEHHbIMU PU3NYECKUMUN, CEHCOPHBIMWU UM YMCTBEHHbLIMN
BO3MOXHOCTSMU NN NIMLAMU, HE UMEIOLLMMIN JOCTATOYHOIO OnbiTa 1 3Ha-
HUIA, CNN OHW HaxoaATCs NoA HabnaeHMEM, UK NONYy4YUIn Heobxoam-
Mbl€ MHCTPYKLUMKM No 6e30nacHOMY UCMOJIb30BaHMIO Npubopa 1 NoHMMatoT
BCE BO3MOXHbIE PUCKU, CBA3AHHbIE C €r0 aKcnyaTaumen. He no3sonante
neTsam urpatb ¢ npubéopom. JeTn MoryT Nnpon3BOANTb YACTKY M OCYLLLECT-
BNSITb MOJIb30BATENIbCKOE TEXHUYECKOe 0O6CNyXmMBaHue npmubopa, ToNbko
€CJI1 OHW cTapLue 8 NeT 1 HaxoaaTcs noa HabnaeHeM.

Mo cooBpaxeHusM rMrneHsbl, He NO3BONANTE N0JIb30BATLCS YCTPOMCTBOM
LpYyrumM nnuam.
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OnncaHve u KOMMJIeKTHOCTb

KacceTa ¢ 6peioLLeit CeTKoM 1 pexyLiMMm 6,10KoM

KHOoMNKa BKNOYEHNS/BbIKITIOYEHNS

MhovkaTop ypoBHS 3apsaa

Pasbem nutaHusa 6puTBbI

CneumanbHblii kabesb NUTaHUs (BHELUHWIA BUO, MOXET OT/IMYaTbhbCs)
3awmTHas Kpbilwka

O wWN =

SJ'IeKTpI/I'-IeCKI/Ie XapakTepucTunkn ykadaHbl B MapknpoBke kabensa nuTaHus.

3apagka

PekomeHayeTcs 3apskaTb U3AENNE NPU OKPYXatoLen TemnepaTtype oT

5°C po 35 °C. lNpwu kpaiiHe BbICOKMX N HN3KMX TeMNepaTypax 3apsaka akky-

MynaTOpa MOXET MPOUCXOANTb MEAJIEHHEE UM HE MPOUCXOAUTbL BOOOLLE.

PekomeHayeTcs ncnonb3oBaTtb n3genue npm temnepatype ot 15 °C go

35 °C. He ponyckainte Bo3aencTems Ha 6puTtey TemnepaTtyp cBhbille 50 °C

B T€YEHVE NPOAOIKNTENbHOIO BPEMEHMU.

e [TopknounTe NpnbOopP C BbIKMIIOYEHHBIM MOTOPOM K 3JIEKTPUYECKON

pO3eTke C NOMOLLbIO cneunanbHoro kabens nutaHus (5). Mpu nepsoii

3apske Unu B criyyae, ecnm OpuTBa He UCMNOJIb30Banacb HECKObKO

MecsLeB, OpUTBY CrneyeT HENPEPLIBHO 3apsixaTb B TEYEHNE 4 4acoB.

Mocne nonHo 3apaakm 6pUTBbI UICNONL3YNTE ee B 00bIMHOM pexmme 0o

MNOMHOW pa3psaakn. 3atemM CHOBa 3apsanTe Ha NOJHYIO0 eMKOCTb akKyMy-

natopa. Bnocnencrteum 3apsaka 6ynet 3aHMmatb okono 1 4aca.

Mpw nonHom 3apsaake akkyMynsaTopa npoaoIKNTENbHOCTb aBTOHOMHOM

paboTbl cocTaBnseT Ao 20 MUHYT B 3aBUCUMOCTU OT TUMA LLETUHBI.

OpHaKo akkyMynsaTop AOCTUMHET MakCMMasibHOM eMKOCTM 3apsaa TObKo

rnocne HeCKOJIbKMX LIMKIOB NOMHOM 3apsaKkn/paspanku.

[nsa ogHol npouenypbl 6pUTbS AOCTATOYHO KPATKOBPEMEHHOWN 5-MUHYT-

HOW 3apsiaKu.

e Tonbko pnsa mogeneii 301s/300s: BpnTbCA MOXHO 1 NOACOEANHNB
OPUTBY K 3NEKTPUHECKON ceTu Yepes kabenb NUTaHus.

UHpukaTop ypoBHS 3apsaaa (3)

MHavkaTop ypoBHS 3apsiaa oTobpaxkaeT COCTOSIHME akKyMynsTopa.

e 3apskaeTcsa: MuraeT MeasIeHHO

° HM3KNi1 ypoBeHb 3apsiaa: MuraeT 6bICTPO

e [TONHOCTLIO 3apsiXXeH / BO BpeMs aKCrlyaTaLlumm: CBETUTCS HENPEPLIBHO
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Bputbe

Haxmunte KHOMKy (2) Ans BKIIOYEHWs/BbIK/tOYeHUss OPUTBbI.
MopBuxHbIE BpeEtoLLIME CETKM aBTOMATUYECKM CNEeayI0T KOHTypam nmua.

CoBeTbl ANl UAEaNbHOrO CyXoro 6puThs

[ns ontumanbHoro 6puTbsa KoMnaHusa Braun pekoMeHayeT BbINOHATb

3 NPOCTLIX Npoueaypb:

1. Bcerpa 6peiitech nepes ymblBaHNEM.

2. Bcerpa nepxute 6puTBy nog npaBusibHbIM yriiom (90°) K Koxe.

3. PacTtarueaiiTe KoXy 1 BeauTe 6puTBY B HanpasieHnn, NpoTUBOMO-
JIOXXHOM HanpasieHUIO POCTa BOJOC.

Ouuncrka
PerynspHas ouncTka 6puTBbI rapaHTUpyeT nydllee 6puTbe.

OuuncTKa nog NPoTO4YHO BOJOM:

e BkrounTe 6puTBY (OTCOEANHMB Kabenb NMTaHns); NpoMbIBaiTe 6PUTBEH-
HYIO FOJIOBKY MO/, CTPYE TENIOM BOAbI 10 TEX MOP, NMOKa He OyAyT yAaneHsbl
BCe 3arps3HeHnst. MoXHO MCNonb30BaTh XUAKOE Mblno 6e3 abpa3nBHbIX
BelecTB. CMOWTE NeHy 1 ocTaBbTe OPUTBY BKIIOYEHHOW eLLe Ha
HECKOJIbKO CeKyH,

e 3aTeM BbIK/lOUMTE OPUTBY, CHUMUTE KACCETY C BpetoLLLeli CETKOM n
pexyLimm 6nokom (1) n gaiite el BbICOXHYTb.

e Ecnu Bbl perynsipHo npomsiBaeTe 6pUTBY Mo, NPOTOYHOW BOAOW, HAHOCUTE
pas B HeJesto Karnsio CBET/ION0 MaLLIMHHOMO Macna (He BXOAUT B KOMIJIEKT)
Ha NOBEPXHOCTb KACCETbI C OPEIOLLLEN CETKOMN 1 pexyLLmm 6110kom (1).

OuuncTKa LLeTKOM:

e Bhikntounte 6pntBy. CHUMUTE KacCeTy C OpeloLLLet CETKOM N PEeXYLLM
6710KOM 1 MOCTYYMTE €10 MO MSIOCKOM MOBEPXHOCTH.

® HebOoNbLION MSArKOM LWEeTKON (He BXOOUT B KOMMJIEKT) O4NCTUTE BHYTPEH-
HIOK NMOBEPXHOCTL GpetoLLiert ronoskr. O4HaAKO He cneagyeT YNCTUTb
LLETKOWM KacceTy ¢ OpetoLein CeTKOM 1 pexyLLmm 6J10KOM, MOCKObKY 3TO
MOXET NMPUBECTU K €€ Nnopue.

npaBuanoe XpaHeHue un yxon

Bpelowme yactu

Bputbe 6ynet 100 % acddeKTUBHBIM, ECNN MEHSITL KACCETY C OpetoLLeit
CEeTKOWN 1 pexyLLmm 6110koM (1) kaxable 18 MecsiLeB 1nmn no Mepe ee N3Hoca.
Kacceta c Gpetowieit ceTkoii u pexywmm 61okom: 21B
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XpaHeHue akKyMyJNSTOPHbIX 6aTapei

[ns coxpaHeHus onNTUManbHOM eMKOCTIN akKyMYNIATOPHbIX GaTapeit cne-
LyeT NOMIHOCTbIO paspsikaTtb 6pUTBY B NpoLecce 6puTbs B CpeaHeM Kax-
nble 6 MecsiLeB. 3aTeM criefyeT MNONMHOCTbLIO 3apsanTs OpUTBY.

TpeOoBaHuUS K 3aLLUTE OKpYXKaloLei cpeabl

MpoayKT coaepXunT akkyMySIaTopHble 6aTapen n/unu nepepa-
HaTbiBaeMble OTXOAbl 3N1EKTPU4Eckoro obopynosaHus. B uensax
3alUMTbl OKpYXKaloLen cpenbl He BbibpacbiBanTe nsgenne BMecTe ¢
ObITOBbIMYU OTXOAaMU. [NepenainTe ero B NyHKTbl cOOpa 0TXO40B
3NeKTPMYeckoro 060pyaoBaHNs B Ballel cTpaHe.

CopepxaHue MoXeT ObITb M3MeHeHo 6e3 NpeaBapUTeNbHOrO YBEAOMIEHNS.

ERL

OnekTpuyeckas 6putea TMn 5409/5408 ¢ ceTeBbIM 6/10KOM NUTAHUSA TUMN
492-XXXX.

Ecnu nspenue (Ha kopnyce) npoMapkmpoBaHo undpammn 492, To Bbl MOXETE
MCMNOJSIb30BaTb €ro TONIbKO C UICTOYHUKOM NMUTAHNUSi MapKUPOBaHHbIM KOAOM
492-XXXX.

McTouHmnK nuTanms Tnna 492-XXXX 03Ha4aeT yYTo, Bbl MOXETE NMOJIb30BATLCS
TOJIbKO UCTOYHMKOM NuTaHusa Braun ¢ mapkmposkoi 492-XXXX.

McTouHuk nutaHuns Tnna 492-XXXX asnsetca npeacraBuTeNeM cemencraa
MCTOYHUKOB MUTAHWUS C OAMHAKOBLIMU TEXHMYECKMMN XapaKTepUCTUKaMMU.
Cumon “X” B koge 3ameHsieT umdpy ot 0 0o 9 1 03HAYaET passinyHble
MoamndurKaum MCTOYHNKOB NMUTAHUS HE CBSI3aHHbIE C TEXHNYECKUMM Xapak-
TEPUCTUKAMMU.

MoxanyicTta, NpoBepanTe MapkMPOBKY NCTOYHUKA NMUTAHUS OS5 ero NAEH-
Tndurkaumn.

PasnuyHble Mmogndurkaumm NCTo4HMKOB NuTaHms 492-XXXX, otamyaloTcs
Lpyr OT Apyra ToNbkKo LBETOM uin GopMOoiA.

100-240 BonbT, 50-60 'epu, 7 BaTT

MpownseeneHo B Kutae ans Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145,
61476 Kronberg, Germany/BpayH N'm6X, ®paHkdypTep wrpacce 145,
61476 KpoHbepr, NepmaHus
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RU: UmnopTtep/Cnyx6a notpebutenein: OO0 «INpokTep aHA Mam6n
LOuncTtpubbioTopckas Komnanusa», Poccus, 125171, Mockea,
JleHvHrpaackoe wocce, 16A, ctp.2. Ten. 8-800-200-20-20

BY: MNocTaswuku B Pecnybnuky benapycb: OO0 «OnektpocepBuc un Ko»,
Benapycb, 220012, r. MuHck, yn. YepHbiwesckoro, 10A, k. 412A8.
CepaucHbIl LeHTp: O00 «KaTtpuke», Benapycb, 220012, r. MuHck, yi.
YepHbiwesckoro, 10A, k. 1156.

[apaHTUHLIN CPOK 2 roaa.
Cpok cnyx6bl 2 roga.

[lns onpeneneHns roga n3roToBfIEHNS CM. TPEX3HAYHbIN KO, Ha Koprnyce
N3Lennsa PSAOM CTEXHUYECKMM TUMOM U3OENUs: Nepsas umdpa = nocnegHsas
umdpa roga, nocneayowpme 2 umdpbl = NOPSAKOBbIA HOMEP HEAENN roaa
npounseoacTea. Hanpumep, koa «527» o3Ha4yaeT, 4TO NPOAYKT NPpon3BeaeH
B 27-t0 Hepento 2015 ropa

FapaHTuiiHblie 06s3aTenbcTBa Braun.

Ha paHHoe nsgenve pacnpoCcTpaHaeTCs rapaHTus B Te4eHne 2 neT C
MOMEHTa MOKYMKN.

B TeyeHne rapaHTUNHOro neproaa Mbl 6€CnIaTHO YCTPaHUM MyTEM
peMoHTa, 3aMeHbl AeTanel unn 3aMeHbl BCero naaenus niobblie 3aBoackne
nedekTbl, BbI3BaHHbIE HEAOCTATOYHbIM Ka4eCTBOM MaTepuana uim c6opku.
B cnyyae HEBO3MOXHOCTM peMOHTa B rapaHTUinHbIA nepuog, nspenve
MOXeT OblTb 3aMEHEHO HA HOBOE WJIM aHANIOMMYHOE B COOTBETCTBUM C
3akoHoMm «O 3awuTe npas noTpedbutenen».

[apaHTusi oO6peTaeT cuiy TONbKO, eCNK AaTta NoKyrnku NoaTBepXaaeTcs
neYyaTbio 1 NOANUCHIO Aunepa (MarasuHa) Ha NnocnegHen cTpaHmue
OpUIrMHaNbLHOM MHCTPYKUMK no akcnnyatauun BRAUN, koTopas ssnseTcsa
rapaHTUNHBIM TaJIOHOM.

[laHHble rapaHTuiiHble 0653aTeNnbCcTBa AeNCTBYIOT BO BCEX CTpaHax, rae
n3penue pacnpocTpaHaeTcs camon dupmor Braun nnm HasHavyeHHbIM
ONCTPUOBLIOTOPOM, U FAE HUKAKME OrPaHNYEHNS MO UMIMOPTY UNu Apyrme
NpaBOoBbI€ MONOXEHWS He NPENATCTBYIOT NPEeAO0CTaBAEHNIO rapaHTUNHOIO
obcnyxXunBaHus.

"apaHTNs He NOKPbLIBAET MNOBPEXAEHWNS, BbI3BAHHbIE HEMPAaBUJSIbHLIM
MCMNOJIb30BAHMEM (CM. TaKXKe CMINCOK HUXE) U HOPMaSbHbIA M3HOC
OpPUTBEHHBIX CETOK HOXeN, AedekTbl, OKasblBaloLne He3HaYNTEbHbIN
addekT Ha ka4yecTBO PaboThl Npubdopa.
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OTa rapaHTus TepPSET CUiY, ECAN PEMOHT NPON3BOAUTCS HE YNOJHOMOYEH-
HbIM Ha TO JINLLOM, 1 ECNIN UCTMONb30BaHbl HE OpUrMHasbHble aeTanu Braun.
B cnyyae npenbaBneHns peknaMmaumm no yCnoB1MaM JAHHOW rapaHTuu,
nepepanTe nsgenne LenMkom BMECTE C rapaHTUIAHBIM TasloHOM B Nto6ow
13 LLEHTPOB CEPBUCHOIO 0bCcnyxmnsanms Braun.

Bce opyrue TpeboBaHusi, BkoYas TpeboBaHMs BO3MELLEHUS YObITKOB,
WCKJTII0HAIOTCS, €CNK1 Halla OTBETCTBEHHOCTb HE YCTAHOBMIEHA B 3aKOHHOM
nopsiake.

Peknamaumm, cBa3aHHblE C KOMMEPYECKNM KOHTPAKTOM C NPOAABLIOM, HE
nonagarT Nof 3Ty rapaHTuio.

Cny4au, Ha KOTOpPble rapaHTUS He pacnpoCTpaHsAeTcs:

— nedekTbl, Bbi3BaHHbIE HOPC-MaXOPHLIMU 0BCTOATENIbCTBAMMU;

— MCNO0Mb30BaHNe B NPOdEeCCUOHaNbHBIX LENsX;

— HapyLleHne TpeboBaHN MHCTPYKLMY MO 3KCMyaTauum;

— HenpaBwuibHas yCTaHOBKA HaNpPsXXeHWs NuTatoLLen ceTn
(ecnn aTo TpebyeTcs);

— BHECeHVe TEXHUYECKNX U3MEHEHWIA;

— MexaHuyeckue rnoBpexaeHus;

— NOBPEXAEHUS N0 BUHE XUBOTHBIX, FPbI3YHOB 1 HACEKOMbIX (B TOM Yncne
Clly4aun HaxoXAeHUsi FPbI3YHOB Y HACEKOMbIX BHYTPU MPUOOPOB);

— Ans nprubopos, paboTalolwmx oT 6aTapeek, - paboTta ¢ HenoaxoAsLMMN
VN UCTOLLLEHHBIMU GaTapelikamu, Niobble MOBPEXAEHMS, BbI3BaHHbIE
WNCTOLLEHHBIMW NN TEKYLLMMIN BaTapeiikamu (COBETYEM NOJIb30BaTbCS
TOJbKO NPEeAOXPaHEeHHbIMUY OT NpoTekaHus baTapelikamm);

— Ons 6puTB — cMaTas UM NOpPBaHHasA ceTka.

BHuMaHue! OpurmuHanbHbin FapaHTuiAHbI TanoH NOANEXUT N3bATUIO
npu obpaLleHnn B CEPBUCHBIN LLEHTP AJ19 rapaHTUIMHOrO peMoHTa.
Mocne npoBeaeHusa peMmoHTa FapaHTuiiHbiM TanoHom 6yaeT SBASTLCS
3anoJIHeHHbI opurMHan JIncTa BbiNOJIHEHUS PEMOHTA CO LUTaMMoMm
CEPBUCHOIO LIEHTPA U MOANUCAHHbIV NOTPEOUTENEM MO NOJTy4EHNN
n3penva n3 pemoHTa. TpebyiiTe NpocTaBneHns natbl BO3BpaTa 13
pPEMOHTA, CPOK rapaHTuM NPOAJIEBAETCS HA BPEMS HAXOXOEHUS N30enns
B CEPBUCHOM LIEHTpeE.

B cnyvae BO3HMKHOBEHUS CIIOXHOCTEW C BbIMOSHEHWEM FAPaHTUNHOIO
WA nocnerapaHTUiAHOro obcnyxmneaHus npockba coobLaTs 06 3TOM B
MHdopmaumonHyto Cnyx6y Cepsuca Braun no tenecdoHy 8-800-200-20-20
(3BOHOK 13 Poccuu 6ecnnatHbilit)
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YKpaiHCbKa
KepiBHMLTBO 3 ekcnnyaTauir

YBaXKHO NpouyuTamTe Lio iHCTPyKLUilo. BoHa micTuTb iHdpopmauiio npo
Oe3neky. 30epiraiiTe 1T Ana MaiilOyTHbOro BUKOPUCTAHHS.

3acTtepexeHHs
_‘I'j Llen npunan npuaatHUn ANs YMLLEHHS Nif, NPOTOYHOI BOOOI0.
- Mepepn ynweHHaM npunaay 3a 40NoMOrow BOAM Bif’ egHanTe Noro

N gin pxepena XMBneHHs.

*] Nnwe mopens 310s w&d: Lielt npunag npuaaTtHUn Ans YALLLEHHS Mg,
m NMPOTOYHO BOAOIO Ta BUKOPUCTAHHS Y BaHHi abo B AyLui. 3 Mipky-
BaHb 6e3neKn 10ro MoXxHa BMKOPUCTOBYBATU JINLLE Bi €OHAHUM
BiflL mykepena xueneHHs. ig yac 3actocyBaHHs Npuniaay B AyLli My
pPeKoMeHYEMO BUKOPUCTOBYBATU MiHy ab0 resb As FoNiHHS.

Lle npunap oCHaLLEeHO cneuianbHUM LUHYPOM, KNI Ma€ iHTerpoBaHe
6e3neyHe oxepesno XUBMEHHS 3 HAAHM3bKOIO HANpyrow. He 3amiHiolnTe Ta
He NOLLKOOXKYNTE XOAHY MOro YacTUHY, iHaKLIe ICHYE PU3UK YPaXEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

BukopucToByiiTE NnLle cneuianbHUi WHYP, WO HaAX0AMUTb Pa3oM i3
npunagom.

Ao Ha npucTpoi € MapkysaHHs 8—El-C 492, To 1Oro MoxHa
BUKOPUCTOBYBATY 3 Byb-AKMM LUHYPOM MEPEexXeBoro agantepa Braun,
L0 MapKoBaHui 492-XXXX.

He BuKopucTOBYIiTE GPUTBY 3 MNOLLKOAXEHOIO CITOYKOI aG0 MOLIKOAKEHUM
LUHYPOM MepeXeBoro aganrtepa.

JaHunii npunaz Moxe BMKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU Y BiLli Bif, 8 pokiB Ta
ocobamu 3 0bmexeHNMU GiIBUYHNMK, CEHCOPHUMN a0 PO3YMOBUMM
MOXJIMBOCTSIMM 260 0cobamu, LLLO HEe Mal0Tb 4OCTATHLOIO AOCBIAY | 3HaHb,
AKLLLO BOHM NepebyBaloThb Mif, HarnsaomM, abo oTpuMani HeooxiaHi iIHCTPYKL,i
3 6e3Me4YHOro BUKOPUCTAHHA Npunaay i po3yMitoTb BCi MOXJINBI PU3UNKW,
NnoB’si3aHi 3 1Oro ekcnnyartauieto. He fo3BonsanTe aitam rpatucs 3 npunagom.
LiTi MOXYTb POOUTY YULLLEEHHS Ta 34iACHIOBATN 0OCNYrOBYBaHHS Npunazay,
TiNIbKW SIKLLLO BOHM cTapLle 8 pokiB i nepebyBatoTb nig Harnsag0oMm.

3 MipKyBaHb FirieHn, He J03BONANTE KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM iHLLVM
ocobam.
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Onuc

CiTouka onsi rofiHHS Ta pixky4mii 610k

2 lNepemMunkay BMUKAHHS/BUMUKAHHSA

3 CeiTnogiogHuin inamkaTop 3apsay

4 P03’€M XUBNEHHSA BpUTBYU

5 CneujanbHnM KOMNAEKT LWHYPIB (KOHCTPYKLiS MOXE BiOpi3HATUCS)
3ax1cHMIn KOBMAY0K

EnexkTpunyHi xapakTepucTMKn HaapyKkoBaHO Ha crneujiasibHOMY LLHYPI.

3apagxaHHq

PekomenpoBaHa Temnepartypa HaBKOIMLLHBOIrO CePefoBMLLA ANS 3apsi-
XaHHA — Bif 5 °C no 35 'C. AKyMynaTop MOXe He 3apsaxXaTUcs HanexXHUM
YMHOM 200 B3arani He 3apsaaAXKaTMCA 32 HAATO HMU3bKNX aD0 BUCOKUX TeMMe-
patyp. PekomeHaoBaHa TemnepaTypa HaBKOMULLIHBLOIO CepefoBuLLa ANs
roniHHs ctaHoBuTb Big, 15 °C 0o 35 °C. He Tpumaiite 6puTBy 3a Temnepartyp
noHaz 50 ‘C npoTarom TpMBanoro yacy.
o [1iaknoYiTb BUMKHEHY OPUTBY 00 €NEeKTPUYHOT PO3eTKM 3a AONMOMOro0
cneujanbHoro wHypa (5). Mig Yac nepLworo 3apsaXaHHs, abo sKLwo
6puTBa HE BUKOPUCTOBYBANacs Kinbka MicsiLiB, 3anuwiTe ii 3apsgxartucs
npoTarom 4 rooviH.
Konu 6punTBY NOBHICTIO 3apsiaXKeHo, ii MOXHa BUKOPUCTOBYBATU A0 NOB-
HOro PO3psaXKeHHs. [MoTiM 3HOBY MOBHICTIO 3apaaiTe 6puTBy. Moganblie
3apsaKaHHA TpuBaTUMe NpubAN3HO 1 roguHy.
MoBHWIn 3apsan 3abe3neydye 0o 20 XBUAWH rofliHHG 6e3 Nif’eaHaHHs 0o
[opKepena XXUBMEHHS B 3aIeXXHOCTI Bif, pOCTy Balloi 6opoan. OgHak mak-
CcUMarnbHOI NPOAYKTUBHOCTI akyMynsaTopa 6yae A0CArHYTO fvule nicns
KiJIbKOX 3apsiXKaHb i pO3psaxKeHb OpUTBI.
LLIBnaKoro 3apsg)kaHHa NpoTAroM 5 XBUANH AOCTaTHBLO AJ1s1 OOHOMO
rONiHHS.
e Jlnwe mopeni 301s/300s: NonnuTmcs TakoX MOXHa, nig’eaHaBLn 6puTBy
[0 eNeKTPUYHOT PO3ETKM 3a LOMOMOIOI0 CMeLiasbHOrO LWHYPY.

CeitTnogiogHuii ingukaTop 3apsaay (3)

CeiTnogiogHui iHoukaTop 3apsay NokKasye CTaH 3apsaay akymynsaropa.
o 3apsaXxaHHs: NoBifibHe 6NMMaHHs

° Hu3bkuii 3aps;: LWBMAKE 6MMaHHs

e [ToBHWI 3apsaf / nig yac poboTu: 6e3nepepBHE CBITNO
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NoniHHg

HaTucHiTb NnepemMmkay BMMKaHHS/BUMUKaHHS (2), Wo6 yBIMKHYTU OpUTBY.
"HY4Ki CITOYKM ONS rONIHHA @aBTOMAaTUYHO NiANAWTYIOTCA Nif, KOHTYpU
BaLLIOro 06nmnyys.

Mopaau Ans ineanbHOro Cyxoro roaiHHs

[ns Hankpawmx pesynbTaTiB nig yac rofiHHa Braun pekomeHnaye ooTpu-
MyBaTUCS TPbOX NMPOCTUX KPOKIB:

1. loniTbea nuLLe Nepes, TMM, K MUTU 065IM4Ys.

2. 3aBxauv TpumarTe 6puTBy nig NnpsiMmumM kyTom (90°) Ao LKipw.

3. HatarHitb WKipy 1 ronitbCst APOTH POCTY BONIOCCS.

OuyuLLeHHs
PerJ'IFIDHe OYNLLEeHHA 3a6e3neqye Kpawie rOJiHHSA.

OuMLLEHHS Nig NPOTOYHOIO BOAOIO

® YBIMKHITb OpUTBY (6€3 Nig’enHaHHA [0 OKEePena XUBEHHS) Ta NPOMUIATE
ii roniBky nig rapsvoio NPOTOYHOI BOAOLO, AOKM He Byae YCYHYTO BCi
3anuLkm Bonoccsi. MoxHa BUKOPUCTOBYBATU piake Muio 6e3 abpasnsBHMX
peyoBUH. 3MuiiTe BCIO MiHY Ta He BUMUKaiTe BpUTBY LLLE AeKiflbka CeKyHa,.

e [licnsl LbOro BUMKHITb OPUTBY, BUMMITb CITOUKY /151 FONIHHA Ta PiXy4nin
650k (1) i BUCYLWIiT Ti.

® $KL10 BW pPerynsapHo Mnete 6puTBy y BOAi, TO pa3 Ha TXAEHb HAHECITb
KpannHy Nerkoi MalnHHOI oNii (He BXOOUTb B KOMIMEKT) HA MOBEPXHIO
CITOYKM A5 FONIHHS Ta piXkydoro 650ky (1).

OuYULLEHHS WiTOYKOIO

® BuiiMiTb CITOUKY [15 FOMNIHHS Ta PiXXy4nin 610K | MOCTYKANTE HEtO Mo Mnackii
NOBEPXHI.

® 3 JOMOMOrOK0 MaNEHbKOI LWITOYKM 3 M’AKUMU LLLETUHKaMU (He BXOAUTb Y
KOMMJIEKT) OYUCTITb BHYTPILLHIO YaCTUHY roniBku 6puteun. OgHak He Tpeba
YUCTUTU CITOYKY A5 FOJTIHHSA Ta PiXy4nii 610K LWiToukow, 60 ue Moxe
NOLKOOUTN ii.

YTpMaHHSA OpUTBU B 4yA0BOMY CTaHi

YacTtuHu pnq roniHHa

LLLo6 roniHHga 6ynio Ha 100 % siKicHWM, CITOYKY NS FONIHHS Ta PiXXy4nin 6,10K
(1) noTpibHO 3amiHIOBaTK KOXHI 18 MicsiLiB abo 3a HEOOXiAHOCTI.

CiTouKy A9 rofiiHHg Ta piXy4uii 6nok: 21B
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BukopucrtaHHa akymynsatopa

LLlo6 makcumanbHO 36inbwnTY TepMiH Cnyx6u akymynsaTopa, 6puTey
NOTPIOHO MOBHICTIO PO3paAXKaTL Mg Yac Po6oTY NPUBAN3HO KOXHI 6 Mics-
uiB. MoTiM NOTPIGHO NOBHICTIO 3apsaXaTn

Monepep)xeHHSA Npo HebGe3neKy ans [oBKiNns

MpoaykT MiCTUTL akyMynsiTopwu i/abo enekTponobyToBi BiAXoAu,
LLIO NiaNaraTb BTOPUHHIM Nepepobui. Ha kopucTe 3axncTy K
LOBKINAS, He BUKMOanTe Noro pasoMm i3 AOMaLLUHIM CMITTAM. —
YTunizaujs Mmoxe 6yTu 34iiCHeHa y MyHKTax 300py eNnekTpo-

nobyToBuMX Bioxoais Baluloi kpaiHu.

Burpo6HuK 3anmiuae 3a cob60to NpaBo Ha BHECEHHS 3MiH 6e3 nonepeaHboro
NOBIOOMJIEHHS

Enektpuyna 6putea Tuny 5409/5408 i3 oXKepenom XMUBEHHS TUMY
492-XXXX.

Akuo Bupi6 (6puTtBa) NpoMapkoBaHo umdpamm 492, To MOro MOXHa BUKO-
pucToByBaTU 3 ByOb-AKMM OKEPETOM XMBJIEHHS Braun, npoMapkoBaHum
KoAooM 492-XXXX.

[xepeno xuBneHHs Tnny 492-XXXX € npeACTaBHNKOM CiMENCTBa Axepen
XUBMIEHHS 3 0AHAKOBUMU TEXHIYHHUMM €1IEKTPUYHMU XapakTepuUcTuKkamMmu.

Cumsonun ,X“ B koai 3amiHooTb undpy Big, 0 o 9 i 03HaYaloTb pPi3Hi Moam-
dikauii mxepen XXMBAEHHS, WO MatoTb iAEHTUYHI TEXHIYHI XapaKkTepPUCTUKN
Ta BiOpi3HAOTLCA OAHE Bif, O4HOro NnLLe KoJibopom abo dopmoto.

[oxnagHa iHbopmalis CTOCOBHO ineHTUdIiKauji BUpoOy HaBeaeHa Ha
camoMy B1poOBi, a caMe Ha TabnunuyLli 3 MOro TEXHIYHUMK JaHUMU.

3aBXau BUKOPUCTOBYITE NnLLe Habip LWHYPIB, O NOCTAY4aEThCs Y KOMMNEKTI
i3 BaLIMM BUPOOOM.

100-240 BonbT, 50-60 lepu, 7 BaTT.

BurotosneHno Braun (Shanghai) Co., Ltd., y LLlaHxai, Kutain: Braun
(Shanghai) Co., Ltd., Shanghai Minhang Economic & Technology Zone
475-495 Lu Chun Road, 200245, Minhang, Shanghai, China.

UA: Appeca B YkpaiHi: TOB “lNpokTtep eHp N'embn TpengiHr Ykpaiqa”,
Ykpaina, 04070, m.KviB, Byn. HabepexHo-XpeLuatuupka, 5/13, kopnyc niT. A.
Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua, www.service.braun.com
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["apaHTiiHNI TEPMIH/TEPMIH CNy>X6U — 2 POKU.

JopaTtkoBy iHpOpMaLio NPO cepBiCHI LeHTpY Braun B YkpaiHi MOXHa oTpu-
MaTu 3a TeniedOoHOM rapsyoi NiHii, a TakoX Ha cepBiCHOMY nopTari BUPo6-
HUKa B iHTEPHETI — www.service.braun.com

Jlata BUroToBNEHHs BKa3aHa y BUrnsi 3-xX 3Ha4HOro Koy Ha Kopnyci
BMPOOY, NOPsA, 3 TEXHIYHUM TUNOM BMPOOY: nepLua undpa = OCTaHHA
undpa poKy, HaCTYMHi 2 LMPpK = NOPSAOKOBUIN HOMEP TUXHS POKY BUPOD-
HuuTBa. Hanpuknag, ko «527» o3Havae, Wwo npoaykT BUpobneHnin B 27-i
TvxaeHb 2015 poky.

O6nagHaHHSA Bignosigae BMMmoram TexHIYHOro pernaMmeHTy 0OMeXeHHs
BUKOPUCTAHHSA AeSKNX HeOEe3NneyHNX PeYOBUH B €1EKTPUHHOMY Ta
eneKTPoOHHOMY obniagHaHHI.

¥

FapaHTiliHi 3060B’3aHHSA BUPOGHMKA

[ns Bcix BUPOBGIB MV @EMO rapaHTilo Ha ABa POKU, MOYMHAKYM 3 MOMEHTY
npuadaHHs BMpoby abo 3 gatu ioro BUpobHULTBA, Y pasi BiaCcyTHOCTI abo
HEeHaNIeXHOro 0GOPMIIEHHSI FAPAHTIHOIO TaJIOHY Ha BUPIO.

MpoTarom rapaHTiiHOro nepiogy My 6€3KOLITOBHO YCYBAEMO LLISIIXOM
PEMOHTY, 3aMiHu AeTaneli abo 3amiHn BCbOro BUPOOY Oyab-ski 3aBOACHKI
nedekTn, BUKInKaHi He[oCTaTHBLOIO SAKICTIO MaTepianis abo CknaaaHHs.

Y BMNaaKy HEMOX/IMBOCTI PEMOHTY B rapaHTiliHWIA nepio, BMpi® Moxe 6yTun
3aMiHeHWI Ha HOBWUIA aB0 aHaNoriYHMIA BigNoBigHO A0 3aKkoHy YkpaiHu
«[1p0o 3ax1CT NpaB CNoXKnBayiB».

[apaHTis HabyBae cunm nuLle, SKLWOo AaTa Kynisni NigTBepaAXyeTbCs neyar-
KO Ta MianvMcom aunepa (MarasuHy) Ha rapaHTiiHOMy TasioHi abo Ha
OCTaHHiI CTOPIHLi OpUriHanbHOT IHCTPYKLT 3 ekcrnyaTauii Braun, sika Takox
MOXe OYyTu rapaHTiliHUM TanoHoM. Lis rapaxTia ailicHa y 6yab-sKii kpaiHi,
B 51Ky Liell BMpi6 NocTaBnseTbCA NPeACTaBHUKOM KOMMaHii BUpoOHMKa abo
NPU3Ha4YeHNM AUCTPUO IOTOPOM, Ta Ae XOAHI 0OMEXEHHS 3 iMnopTy abo
iHLLi NPaBOBI MONIOXEHHSA HE NEPELLKOAXAIOTb HAAAHHIO rapaHTINHOro
06CNyroByBaHHS.

["apaHTia Ha 3aMiHEeHi YaCTUHM 3aKiHYYETbCS B MOMEHT 3aKiHY4eHHS rapaHTii
Ha faHuii BUpi6G.
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[apaHTis He CTOCYETLCS TakMX BUMAAKIB: YLLIKOOXKEHHS, BUKJIMKAHI Henpa-
BUJIbHUM BUKOPUCTAHHAM, HOpMasibHe 3HOLLEHHS aeTanei (Hanp., CiToukun
015 roNiHHA abo pixkydoro 610ka), AedekTn, Wo MaoTb HE3HAYHN BNNB
Ha fKicTb pOOOTU NpUCTPOIO. Lia rapaHTia BTpayae cuiy, AKLWO PEMOHT
30JACHIOETLCS HE BIOBHOBAXEHO AJ151 LibOro 0Co60t0 Ta, SKLLO BUKO-
PUCTOBYIOTLCS HE OPUTiHasIbHI 3anacHi 4YacTUHU BUPOOHMKaA.

Ctpok cnyx6u npoaykuji Braun fopisHIOE rapaHTiliHOMY nepiony y ABa
pPOKU 3 MOMEHTY Npuab6aHHsA abo 3 MOMEHTY BUFOTOBJIEHHS, SIKLLLO AaTy
NPOAAXY HEMOXJIMBO BCTAHOBUTN.

Y BunaaKy npen’aBneHHs peknamMalLlii 3a ymoBamMmu JaHoi rapaxTii, nepe-
navite BUpi6 y NOBHOMY KOMMEKTi 3riAHO ONUCY B OPUriHANbHIl iIHCTPYKLi
3 ekcruyaTaLii pa3oM 3 rapaHTiiHUM TasloHOM Y Byb-SK1iA CEPBICHUIA
LLEHTP, KM 0diLLiiHO BMIOBHOBaXEHUI NPeACTaBHUKOM KOMMaHii BUpo6-
HUKa.

Bci iHLWi BUMOTK, pa3oM 3 BUMOraMi BifLLKOOyBaHHSA 30UTKIB, HE OilACHI,
AKLLO Halla BiANOBiAANbHICTb HE BCTAHOBEHA 3aKOHHUM YNHOM.

Bunagku, Ha siki He PO3MNOBCIOAXYETHCS rapaHTis:

— nedekTn, BUKIMKaHi Gopc-MaxopH1UMn obcTaBuHaMu;

— BUKOPUCTaHHS 3 NpodeciliHoio MeTolo abo 3 METOI0 OTPUMAaHHS NPUOYTKY;

— MOPYLUEHHS BUMOT iHCTPYKLi 3 ekcnnyaTtaLiii;

— HEBiIpHEe BCTAHOBJIEHHS HANPYrn Mepexi XNBEHHS (SKLLO LLe BUMara-
€TbCA);

— 3OINCHEHHS TEXHIYHUX 3MIH;

— MEeXaHi4yHi MOLWKOOKEHHS;

— ANS npunagis, Wo npauooTb Ha 6aTapeikax - poboTa 3 HeBignoBigHUMMN
abo cnpauboBaHUMK BaTapelikamu, Oyab-AKi NMOLWKOAXKEHHS, BUK/IMKAHI
crnpauboBaHMMK abo nigTikaloumumMmm baTapelikamu;

— MOLUKOOXKEHHS 3 BUHN TBAPWH, FPU3YHIB Ta KOMax (B TOMY 4MChi 'y BUNaz-
Kax 3HaXO[KEHHS FPU3YHIB Ta KOMax ycepeamnHi npruoopis)

— Ansi 6puTB - 3iM’ATa abo NopBaHa CiToyka.

YBara! MapaHTiH1I TanoH nigasrae BUNY4YEHHIO B pasi 3BepHEHHS A0 cep-
BICHOIO LLEHTPY 3 MPOXaHHSM NPO BUKOHAHHS rapaHTiiHOro peMoHTy. licns
NPOBEAEHHS PEMOHTY rapaHTiliHUM TaloHOM OyAie BBaXaTnCs 3an0oBHEHUIA
opuriHan NMcTa BUKOHAHOrO PEMOHTY 3i LUTAMMOM CEPBICHOIO LEHTPY Ta
niannucaHnii cCnoXxmneayem npo oTprMaHHs BUpoby 3 peMOHTY. "apaHTiliHWi
CTPOK MOAOBXYETHLCS HA TEPMIiH, SIKWI AaHWIA BUPIO 3HaX0AMBCS B CEPBIC-
HOMY LLeHTPI B PEMOHTI.

B pasi BUHMKHEHHS CKIaAHOLLIB 3 BUKOHAHHSAM rapaHTiliHOro Ta nicnara-
paHTiiHOro 06CNyroByBaHHS MPOXaHHsA 3BepTaTncs Ao iHpopMauiiHoi
cny>x6u cepsicy NpeacTaBHMKA KOMMaHii BUPOOHMKa B YKpaiHi.
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TenedoH rapsa4oi niHii 0 800 505 000. A3BiHkM NMo YkpaiHi 3i cTauioHapHnX
TenedoHHNX HoMepIB € 6€3KOLUTOBHUMMU. [13BiHKM 3 MOBINbHUX TenedoHiB
onnavyloTbes 3rigHo Tapmndis BiANOBIAHOrO oneparopa.

Takox MOXHa OTpMMaTh OAaTKOBY iHPOPMAaLLo Ha CepBICHOMY nopTari
BMPOOHUKA B iIHTEPHETI www.service.braun.com
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Country of origin: China

To determine the year of manufacture, refer to the 3-digit production code
located near the type plate. The first digit of the production code refers to
the last digit of the year of manufacture. The next two digits refer to the
calendar week in the year of manufacture. Example: “527” - The product
was manufactured in week 27 of 2015.
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